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Geachte beer ,

Bij e-mail van 3 december 2018 heeft u verzocht om stukken over van Stijn 
Rijnwoude B.V. en andere hieraan gelieerde vennootschappen/ondernemingen. U 
heeft hierbij een beroep gedaan op de Wet openbaarheid van bestuur (hierna: 
Wob).

U vraagt om gegevens over de (mogelijke) (niet)naleving van wet- en regelgeving 
door deze houthandelaar. U verzoekt om gegevens over de gehouden 
controles/toezicht, handhaving en aanverwante vergelijkbare activiteiten door 
publieke autoriteiten. U geeft aan dat het hierbij onder andere gaat om stukken 
die verband houden met de import van hout en de daarbij behorende 
verplichtingen. U heeft verzocht om documenten vanaf 30 november 2015 tot 
3 december 2018. Dit verzoek staat geregistreerd onder nummer 18-1580.

De ontvangst van uw verzoek is schriftelijk bevestigd bij brief van 
10 december 2018. Met deze brief is de beslistermijn met twee weken verdaagd 
tot 31 december 2018. Het is mij helaas niet gelukt om op tijd op uw verzoek te 
beslissen. Hiervoor bied ik mijn excuses aan.

Inventarisatie
Op basis van uw verzoek zijn elf documenten aangetroffen, waarvan vijf 
documenten reeds eerder openbaar zijn gemaakt. Deze documenten zijn 
opgenomen in een inventarislijst, die als bijiage bij dit besluit is gevoegd. In dit 
besluit wordt verwezen naar de corresponderende nummers uit de inventarislijst, 
zodat per document duidelijk is wat is besloten.

Zienswijze
Bij de openbaarmaking van de documenten is een derde belanghebbende 
betrokken. Deze is in de gelegenheid gesteld zijn zienswijze op de voorgenomen 
openbaarmaking te geven. Belanghebbende heeft gebruik gemaakt van de 
mogelijkheid om zijn zienswijze kenbaar te maken. De zienswijze van de derde
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belanghebbende(n) heb ik in mijn belangenafweging meegenomen. Zie het 
onderdeel Overwegingen van dit besluit.

Besluit
Ik heb besloten uw verzoek om openbaarmaking gedeeltelijk toe te wijzen, voor 
zover uw verzoek is gericht op het openbaar maken van nog niet eerder openbaar 
gemaakte documenten. Ik heb besloten om document 1, 2, 3, 4 en 5 gedeeltelijk 
openbaar te maken. Voor de motivering verwijs ik naar het onderdeel 
'Overwegingen' van dit besluit.

Document 7, 8, 9, 10 en 11 zijn reeds openbaar gemaakt bij besluit van 5 
december 2017 met kenmerk 15-1773. Het besluit is aan u gericht. Deze 
documenten zijn reeds aan u verstrekt.

Voor zover uw verzoek is gericht op het openbaar maken van niet openbaar 
gemaakte delen van reeds verstrekte documenten, verwijs ik naar mijn besluit 
van 5 december 2017 met kenmerk 15-1773 en de daarin opgenomen 
overwegingen. De motivering, zoals deze in het genoemde besluit staat, geldt nog 
steeds ten aanzien van de niet openbaar gemaakte delen van deze documenten. 
Voor een uitgebreldere ulteenzetting van deze gronden verwijs ik u naar 
onderdeel 'overwegingen' van dat besluit.

Overwegingen

Openbaarheid t.a.v. een ieder
Allereerst wil ik u wijzen op het volgende. Ingevolge artikel 3, vijfde lid, van de 
Wob, wordt een verzoek om informatie ingewilligd met inachtneming van het 
bepaalde in de artikelen 10 en 11.

Het recht op openbaarmaking op grond van de Wob dient uitsluitend het publieke 
belang van een goede en democratische bestuursvoering. Het komt iedere burger 
in gelijke mate toe. Daarom kan ten aanzien van de openbaarheid geen 
onderscheid worden gemaakt naar gelang de persoon of de bedoeling of belangen 
van de verzoeker. Het specifieke belang van de verzoeker wordt daarom niet bij 
de belangenafweging betrokken.

De Wob biedt geen juridische grondslag voor een beperkte vorm van 
openbaarmaking. Dit betekent dat openbaarmaking van de gevraagde 
documenten uitsluitend aan u op grond van de Wob niet mogelijk is. Indien ik aan 
u de betreffende documenten verstrek, moet ik deze ook aan anderen geven 
indien zij daarom verzoeken. In dat licht vindt de onderstaande belangenafweging 
dan ook plaats.
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Bedrijfs- en fabricagegegevens
Artikel 10, eerste lid, aanhef en onder c, van de Wob bepaalt dat bet verstrekken 
van informatie achterwege blijft voor zover dit bedrijfs- en fabricagegegevens 
betreft, die door natuurlijke personen of rechtspersonen vertrouwelijk aan de 
overheid zijn medegedeeld. Onder bedrijfsgegevens moet blijkens bestendige 
jurisprudentie worden verstaan: al die gegevens waaruit wetenswaardigheden 
kunnen worden afgelezen of afgeleid met betrekking tot de technische 
bedrijfsvoering of bet productieproces dan wel met betrekking tot de afzet van 
producten of de kring van afnemers of leveranciers. Cijfers of gegevens die de 
financiele bedrijfsvoering en financiele stromen betreffen, worden eveneens als 
bedrijfs- en fabricagegegevens aangemerkt.

In document 1 en 3 staan bedrijfsgegevens. Deze gegevens zijn vertrouwelijk aan 
mij medegedeeld. Uit de gegevens in deze documenten kunnen 
wetenswaardigheden worden afgeleid met betrekking tot afnemers en de 
gebanteerde prijzen. Het openbaar maken van deze informatie kan, in combinatie 
met algemeen bescbikbare marktcijfers, zeer waardevol zijn voor concurrenten of 
andere partijen.

Milieu informatie
Uw verzoek beeft betrekking op milieu-informatie. Voor milieu-informatie gelden 
afwijkende bepalingen. Voor zover bet gaat om milieu-informatie, die geen 
emissie-informatie betreft, is de weigeringsgrond van artikel 10, eerste lid, aanbef 
en onder c, van de Wob, wel van toepassing, maar kan bet verstrekken van 
milieu-informatie verstrekking slecbts acbterwege blijven indien bet algemene 
belang van openbaarbeid niet opweegt tegen bet belang dat deze bedrijfs- en 
fabricagegegevens vertrouwelijk blijven.

In document 1 staat milieu-informatie die geen emissie-informatie betreft. Naar 
mijn oordeel weegt in dit geval bet algemeen belang van openbaarbeid niet op 
tegen bet belang waar deze uitzonderingsgrond op ziet. In dit document beb ik de 
informatie over afnemers daarom onleesbaar gemaakt.

Het belang van de betrekkingen van Nederland met andere staten
Op grond van artikel 10, tweede lid, aanbef en onder a, van de Wob blijft 
verstrekking van informatie acbterwege voor zover bet belang daarvan niet 
opweegt tegen bet belang van de betrekkingen van Nederland met andere staten 
en met Internationale organisaties.

Bij document 2, 3, 4 en 5 is bet belang van de betrekkingen van Nederland met 
andere staten in bet geding. Deze betrekkingen zouden kunnen worden gescbaad 
indien de bier bedoelde informatie openbaar wordt gemaakt. Ik ben van oordeel 
dat dit belang zwaarder moet wegen dan bet belang van openbaarbeid. Het 
openbaar maken van de volledige onderbouwing van de inscbatting van bet risico
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op illegale houthandel in Myanmar, kan de betrekkingen van Nederland met 
Myanmar schaden.

De eerbiediging van de persoonlijke levenssfeer
Op grond van artikel 10, tweede lid, aanhef en onder e, van de Wob blijft 
verstrekking van informatie achterwege voor zover het belang daarvan niet 
opweegt tegen het belang dat de persoonlijke levenssfeer wordt geeerbiedigd.

In document 1, 2, 3, 4 en 5 staan persoonsgegevens. Belanghebbende heeft 
verzocht om alle persoonsgegevens onleesbaar te maken. Het betreft de namen 
en contactgegevens van medewerkers van de NVWA, medewerkers van 
belanghebbende en medewerkers van door belanghebbende ingeschakelde 
derden. Bij de medewerkers van de NVWA betreft het de namen van de 
ambtenaren die de inspecties hebben uitgevoerd en van de teamleider. Ook 
betreft het de namen en handtekeningen van personen die handelsdocumenten 
hebben opgesteld. Ik ben van oordeel dat ten aanzien van deze persoonsgegevens 
het belang dat de persoonlijke levenssfeer wordt geeerbiedigd, zwaarder moet 
wegen dan het belang van openbaarheid. Daarom heb ik deze persoonsgegevens 
uit deze documenten verwijderd.

Voor zover het de namen van ambtenaren betreft is hierbij het volgende van 
belang. Weliswaar kan, waar het gaat om beroepshalve functioneren van 
ambtenaren, slechts in beperkte mate een beroep worden gedaan op het belang 
van eerbiediging van hun persoonlijke levenssfeer. Dit ligt anders indien het 
betreft het openbaarmaken van namen van de ambtenaren. Namen zijn immers 
persoonsgegevens en het belang van eerbiediging van de persoonlijke levenssfeer 
kan zich tegen het openbaarmaken daarvan verzetten. Daarbij is van belang dat 
het hier niet gaat om het opgeven van een naam aan een individuele burger die 
met een ambtenaar in contact treedt, maar om openbaarmaking van de naam in 
de zin van de Wob.

Persoonlijke beleidsopvattingen
Artikel 11, eerste lid, van de Wob bepaalt dat in geval van een verzoek om 
informatie uit documenten, opgesteld ten behoeve van intern beraad, geen 
informatie wordt verstrekt over daarin opgenomen persoonlijke 
beleidsopvattingen.

Artikel 11, vierde lid, van de Wob, bepaalt dat bij deze grond in het geval van 
milieu-informatie verstrekking slechts achterwege blijft als het algemene belang 
van openbaarheid niet opweegt tegen het belang van de vertrouwelijkheid van de 
informatie.

Uit de wetsgeschiedenis blijkt dat deze beperking op de informatieverplichting in 
de Wob is opgenomen, omdat een ongehinderde bijdrage van ambtenaren bij de
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beleidsvorming en -voorbereiding gewaarborgd meet zijn. Zij moeten in alle 
openhartigheid onderling en met bewindspersonen kunnen communiceren. 
Staatsrechtelijk zijn slechts de standpunten die bet bestuursorgaan voor zijn 
rekening wil nemen relevant. Onder persoonlijke beleidsopvattingen worden 
verstaan: meningen, opinies, commentaren, voorstellen, conclusies met de 
daartoe aangevoerde argumenten.

De documenten met nummers 2 en 3 zijn opgesteld ten behoeve van intern 
beraad en bevatten persoonlijke beleidsopvattingen. Deze persoonlijke 
beleidsopvattingen heb ik uit deze documenten verwijderd.

Wijze van openbaarmaking
U treft de openbaar te maken documenten aan in bijiage 1 bij dit besluit.

Plaatsing op internet
De openbaar gemaakte documenten worden op www.rijksoverheid.nl. geplaatst.

De Minister van Landbouw, Natuur en Voedselkwaliteit,
namens deze,

Divisiehoofd Juridische Zaken

i.o.  teamleider Openbaarmaking en privacy
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Bezwaar
Als u het niet eens bent met deze beslissing, kunt u binnen zes weken na 
verzending van deze beschikking een bezwaarschrift indienen.
Let op: doe dit op tijd, anders kan uw bezwaar niet behandeld worden.

Bij voorkeur kunt u uw bezwaarschrift via de e-mail verzenden naar 
nvwabezwaarenberoep(S)nvwa.nl. Uw bezwaarschrift kunt u eventueel ook per 
post verzenden naar: Nederlandse Voedsel- en Warenautoriteit, divisie 
Juridische Zaken, team Bezwaar en Beroep, Postbus 43006, 3540 AA Utrecht.

Noem in het bezwaarschrift:
• uw naam en adres;
• de datum;
• het kenmerk, zaaknummer van deze brief (deze gegevens vindt u in de rechterkantlijn);
• geef aan waarom u het niet eens bent met de beslissing.

Vergeet niet om uw bezwaarschrift te ondertekenen, van een datum te voorzien 
en een kopie van deze beschikking mee te sturen.

Als u uw bezwaarschrift in een vreemde taal stelt en een vertaling voor een goede 
behandeling van het bezwaar nodig is, dient u zelf voor een vertaling van het 
bezwaarschrift te zorgen.

Heeft u vragen, kijk dan op www.nvwa.nl\bezwaarenberoep.
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Bezwaar 
Als u het niet eens bent met deze beslissing, kunt u binnen zes weken na 
verzending van deze beschikking een bezwaarschrift indienen. 
Let op: doe dit op tijd, anders kan uw bezwaar niet behandeld worden. 

Bij voorkeur kunt u uw bezwaarschrift via de e-mail verzenden naar 
nvwabezwaarenberoep@nvwa.nl. Uw bezwaarschrift kunt u eventueel ook per 
post verzenden naar: Nederlandse Voedsel- en Warenautoriteit, divisie 
Juridische Zaken, team Bezwaar en Beroep, Postbus 43006, 3540 AA Utrecht. 

Noem in het bezwaarschrift: 
• uw naam en adres; 
• de datum; 

directie strategie 
divisie Juridische Zaken 

Onze referentie 
TRCNVWA/2019/5339 

• het kenmerk, zaaknummer van deze brief (deze gegevens vindt u in de rechterkantlijn); 
• geef aan waarom u het niet eens bent met de beslissing. 

Vergeet niet om uw bezwaarschrift te ondertekenen, van een datum te voorzien 
en een kopie van deze beschikking mee te sturen. 

Als u uw bezwaarschrift in een vreemde taal stelt en een vertaling voor een goede 
behandeling van het bezwaar nodig is, dient uzelf voor een vertaling van het 
bezwaarschrift te zorgen. 

Heeft u vragen, kijk dan op www.nvwa.nl\bezwaarenberoep. 
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doc. 1.

Nederlandse Voedsel- en
Warenautoriteic
Miniscerie van EconomischeZaken

NVWA 303 Houtverordening
NVWA 303

A: Controlegegevens
Afdeling NVWA HH II Afd Plant

Vis EU en Natuur
KVK 280687580000

Teamleider Gecontroleerde Van Stiin Riinwoude B.V.
Inspecteur Adres Belgielaan 5
Rapportnummer 1655/18/0002 Postcode 2391PH
Datum rapport 19-01-2018 Woonplaats HAZERSWOUDE-DORP

Aanleiding
Datum inspectie 16-01-2018
Naam tweede inspecteur
Naam en functie geinspecteerden

Aanleiding inspectie Herinspectie
Toelichting op de aanleiding Herinspectie naar aanleiding van eerdere 

waarschuwinq

Toezichthoudende organisatie
Is het bedrijf aangesloten bij een toezichthoudende 
organisatie

Nee

Betreft de inspectie een audit op de 
toezichthoudende organisatie

nee, betreft een inspectie nav selectie

Positie bedrijf
Is het bedrijf een marktdeelnemer, handelaar of 
beiden

Marktdeelnemer en handelaar

Zijn er CITES of FLEGT vergunningen om de 
goederenstromen te dekken

Nee

Informatievergaring- stap 1 stelsel van zorgvuldigheidseisen
Geef de beschrijving van het type product en de 
houtsoort

Teak (decking strips)

Wat is het land(en) van herkomst/kap Myanmar
Geef de subregio en/of de concessie aan, indien 
bekend

South Tangoo, regio Bago

Geef de hoeveelheid van de te inspecteren 
goederen per land en soort aan

2 containers: TEMU4657203 a 20230 kg en 
SEGU4657203 a 8345,7384 kg

NAW gegevens van de leverancier bekend Gold Teak Holding Pte Ltd, 531A Upper Cross Street 
#04-95 Hong Lim Complex Singapore 051531, 
201615473E

NAW gegevens van de afnemer bekend

Welke documenten die de legaliteit van het hout 
kunnen aantonen, worden door de marktdeelnemer 
overlegd.

Diverse documenten, zie rapport

Risicobeoordeling- stap 2 stelsel van zorgvuldigheidseisen
Hoe is door de marktdeelnemer gecontroleerd, of marktdeelnemer kon niet aantonen dit
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Nederlandse Voedsel- en 
Warenautoriteit 
Ministerie van Economische Zaken 
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Afdeling NVWA HH Il Afd Plant KVK 280687580000 

Vis EU en Natuur 
Teamleider Gecontroleerde Van Stijn Riinwoude B.V. 
Inspecteur Adres Belqielaan 5 
Rapoortnummer 1655/18/0002 Postcode 2391PH 
Datum rapport 19-01-2018 Woonplaats HAZERSWOUDE-DORP 
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Naam tweede inspecteur 
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Aanleiding inspectie Herinspectie 
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waarschuwing 

Toezichthoudende organisatie 
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Geef de beschrijving van het type product en de Teak (decking strips) 
houtsoort 
Wat is het land(en) van herkomst/kap Myanmar 

Geef de subregio en/of de concessie aan, indien South Tangoo, regio Bago 
bekend 
Geef de hoeveelheid van de te inspecteren 2 containers: TEMU4657203 á 20230 kg en 
qoederen per land en soort aan SEGU4657203 á 8345 7384 kq 
NAW gegevens van de leverancier bekend Gold Teak Holding Pte Ltd, 531A Upper Cross Street 

#04-95 Hong Lim Complex Singapore 051531, 
201615473E 

NAW gegevens van de afnemer bekend 

Welke documenten die de legaliteit van het hout Diverse documenten, zie rapport 
kunnen aantonen, worden door de marktdeelnemer 
overleqd. 

Risicobeoordeling- stap 2 stelsel van zorgvuldigheidseisen 

Hoe is door de marktdeelnemer gecontroleerd, of marktdeelnemer kon niet aantonen dit 
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de geldende wetgeving wordt nageleefd gecontroleerd te hebben
Hoe is door de marktdeelnemer gecontroleerd, of 
sprake is van illegale kap van specifieke 
boomsoorten

marktdeelnemer kon niet aantonen dit 
gecontroleerd te hebben

Hoe is door de marktdeelnemer gecontroleerd of 
sprake is van illegale kap of andere 
praktijken/conflicten in het land of de regio waar 
het hout qekapt is

martktdeelnemer kon niet aantonen dit 
gecontroleerd te hebben

Hoe is door de marktdeelnemer gecontroleerd of er 
sancties zijn opgelegd op de invoer of uitvoer van 
hout

martktdeelnemer kon niet aantonen dit 
gecontroleerd te hebben

Hoe zijn alle schakels in de keten gedocumenteerd 
door de marktdeelnemer

marktdeelnemer heeft slechts gebruik gemaakt van 
het zoqenaamde Greenbook

Van welke certificaten wordt gebruik gemaakt mbt 
de te inspecteren qoederen

Zie rapport

Voldoen de certificaten aan de eisen, gesteld in de 
verordeninq en door de afqevende instanties

Zie rapport

Welk risico wordt door de marktdeelnemer 
ingeschat op basis van de hem beschikbare 
informatie

Niet verwaarloosbaar

Risico beperkende maatregelen - stap 3 stelsel van zorgvuldigheidseisen
Welke risicobeperkende maatregelen zijn genomen 
door de marktdeelnemer

Marktdeelnemer is in zee gegaan met Gold Teak 
Holding omdat zij beweerden te kunnen voldoen 
aan de EUTR.

Handelaren
Hoe heeft de handelaar geregistreerd van wie en 
aan wie hij qoederen heeft qekocht/verkocht

In de administratie

Wordt de administratie vijf jaar bewaard Ja

Afdoening
Wat is de afdoening van de inspectie bestuursdwang; Proces-verbaal
Wat moet worden hersteld en wat is de 
hersteltermijn

Niet van toepassing

Welke hout/producten worden in bewaring 
qenomen

Nee

Is de geinspecteerde aangewezen ais bewaarder 
voor het in bewaring qenomen hout

Nee

Welke hout/producten worden in beslag genomen Nee

C: Opmerking Inspecteur
Hierbij verklaren wii, I beiden
ambtenaar van de Nederlandse Voedsel- en Warenautoriteit (NVWA), werkzaam in het team Natuur, 
toezichthouder als bedoeld in artikel 5.11 AWB en artikel 7.1 lid 1 onder b Wet Natuurbescherming , het 
volgende:

Van deze inspectie is een rapport ten behoeven van het Team Bestuurlijke Maatregelen opgesteld, zijnde 
rapport 107242. Dit rapport is hieronder weergegeven alsook de bijiagen bij dit rapport.

D □Rapport 107242 \ten BQIagen bfj rapport 
SBjn Rfjnwoude BV 107242 \tan Stijn Rijn
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D: Opmerking Geinspecteerde

E: Ondertekeninq
Ambtenaar NVWA:

Datum ondertekening: 01-05-2018

Handtekening

Was getekend
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Nederlandse Voedsel- en
Warenautoriteit
iWinijcerie van Econmische Zaken

Inspectie
NVWA HH II Afd Plant Vis EU en Natuur 
NVWA HH II Tm Natuur

Divisie:
Afdeling:
Team:
Teamleider:
Inspecteur(s):

Dit rapport van bevindingen is bestemd voor de 
Nederlandse Voedsel- en Warenautoriteit, Team 
Bestuurlijke Maatregelen.

Onderzoek nummer NVWA: 140818
Rapportnummer: 107242

Overtredend bedriif/ondernemina:
Naam bedrijf:
Rechtsvorm:
Vestigingsadres:
Postcode en vestigingsplaats: 
Gemeente van vestiging: 
Inschrijvingsnummer KvK:

Van Stijn Rijnwoude B.V. 
Besloten Vennootschap 
Belgielaan 5
2391 PH Hazerswoude-Dorp 
Alphen aan den Rijn 
28068758000

Datum sluiting rapport: 

Aantal bijlage(n):

06-03-2018

15

Omschrijving van de feiten: - De door geinspecteerde aangeleverde 
documenten dekken niet alle stappen in de 
houtketen.
- Geinspecteerde heeft geen risico- 
inventarisatie en -beoordeling overlegd.
- Geinspecteerde heeft geen afdoende 
mitigerende maatregelen genomen om het 
risico op het op de markt brengen van illegaal 
gekapt hout verwaarloosbaar te maken.

Divisie: 
Afdeling: 
Team: 
Teamleider: 
Inspecteur(s): 

Inspectie 

Nederlandse Voedsel- en 
Warenautoriteit 
Ministerie van Economische Zaken 

NVWA HH II Afd Plant Vis EU en Natuur 
NVWA HH II Tm Natuur -

Dit rapport van bevindingen is bestemd voor de 
Nederlandse Voedsel- en Warenautoriteit, Team 
Bestuurlijke Maatregelen. 

Onderzoek nummer NVWA: 
Rapportnummer: 

140818 
107242 

1) Overtredend bedrijf/onderneming: 
Naam bedrijf: Van Stijn Rijnwoude B.V. 
Rechtsvorm: Besloten Vennootschap 
Vestigingsadres: Belgiëlaan 5 
Postcode en vestigingsplaats: 2391 PH Hazerswoude-Dorp 
Gemeente van vestiging: Alphen aan den Rijn 
Inschrijvingsnummer KvK: 28068758000 

Datum sluiting rapport: 

Aantal bijlage(n): 

Omschrijving van de feiten: 

06-03-2018 

15 

- De door geïnspecteerde aangeleverde 
documenten dekken niet alle stappen in de 
houtketen. 
- Geïnspecteerde heeft geen risico­
inventarisatie en -beoordeling overlegd. 
- Geïnspecteerde heeft geen afdoende 
mitigerende maatregelen genomen om het 
risico op het op de markt brengen van illegaal 
gekapt hout verwaarloosbaar te maken. 

2. 



& Nederlandse Voedsel- en
Warenautoriteit
Miniscerie van EconomischeZaken

Onze referentie: 140818/107242/19732

RAPPORT VAN BEVINDINGEN

Hierbij verklaren wij, j
inspecteurs met respectievelijk toezichthoudernummers 19732 

en 22147, toezichthouders van de Nederlandse Voedsel- en Warenautoriteit 
(NVWA) als bedoeld in artikel 5:11 van de Algemene wet bestuursrecht, 
aangewezen voor het houden van toezicht op de naleving van bet bepaalde bij of 
krachtens de wettelijke voorschriften waarvan het toezicht op de naleving is 
opgedragen aan de NVWA.

Achterqrondinformatie:
Illegale houtkap is een internationaal probleem met gevolgen voor klimaat en 
opwarming van de aarde door stijgende C02 uitstoot, gevolgen voor biodiversiteit 
door het verdwijnen van soorten en leefgebieden, gevolgen voor landen door het 
mislopen van inkomsten en gevolgen voor lokale bevolking door vernietiging van 
leefgebied.

De Europese Unie is een belangrijke importeur van hout en Nederland speelt 
daarbij een grote rol via de haven van Rotterdam. Om illegale houtkap tegen te 
gaan zijn in 2003 door de Europese lidstaten afspraken gemaakt welke zijn 
vastgelegd in het EU ELECT actieplan. ELECT staat voor forest law, enforcement, 
governance and trade. Een van de pijiers in de strijd tegen illegale houtkap is het 
opstellen van vrijwillige partnerschapsovereenkomsten (VPA's) met hout 
producerende landen. Via deze VPA's wordt wetgeving, handhaving, tracering van 
houtstromen en behoorlijk bestuur geadresseerd. De Europese Unie is met een 
aantal landen in overleg over het opstellen en implementeren van een VPA.

De tweede pijler in de strijd tegen illegale houtkap is het verbod van het op de 
markt brengen van illegaal gekapt hout en de verplichting van de marktdeelnemer 
om een stelsel van zorgvuldigheidseisen (ook wel Due Diligence System of DDS 
genoemd) op te stellen en toe te passen bij het op de Europese markt brengen 
van hout of houtproducten. Voorgaande is vastgelegd in Verordening (EU) Nr. 
995/2010 van het Europees parlement en de Raad, ook wel genaamd 'Europese 
Eloutverordening', hierna EU-Eloutverordening. ^
De inspectie bij Van Stijn richt zich op controle van de naleving van de hiervoor 
genoemde verplichtingen van de marktdeelnemer.

Bijiage 1 De Nederlandse wetgeving is opgesomd in bijiage 1 bij dit rapport

Aanleidino
De NVWA heeft met betrekking tot de EU-Eloutverordening in 2014/2015 een 
eerdere toezichtinspectie uitgevoerd bij de onderneming Van Stijn Rijnwoude B.V. 
(hierna: Van Stijn) Deze inspectie is door mij,^|^^|, uitgevoerd en was gericht 
op het op de Europese markt plaatsen van houtproducten van de soort Teak uit 
Myanmar door Van Stijn. Bij deze inspectie zijn omissies vastgesteld met 
betrekking tot het stelsel van zorgvuldigheidseisen van Van Stijn.

^ http://eur-lex.europa,eu/legal-content/NL/TXT/PDF/?uri = CELEX:32010R0995&from = EN
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betrekking tot het stelsel van zorgvuldigheidseisen van Van Stijn. 

1 http ://eur-lex. europa. eu/legal-content/NL/TXT/PDF/?uri =CELEX: 32010R0995&from = EN 
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Bijiage 2 Van Stijn heeft op grand van vorenstaande een officiele waarschuwing gekregen 
welke als bijiage 2 bij dit rapport is gevoegd. Tevens is de bestuurder^^^J 

per telefoon en via de mail gewezen op de tekortkomingen.

Naar aanleiding van bovenstaande is er in 2017 een volgende controle gepland 
waartoe er medio 2017 bij de Nederlandse Douane importgegevens van Van Stijn 
zijn opgevraagd. Hierbij bleek dat Van Stijn in 2017 een maal teak uit Myanmar 
had geimporteerd. De uitdraai van de Douane vermeldt onder andere de volgende 
gegevens:
Aanvaardingsdatum 8-2-2017
Land van oorsprong MM (opmerking rapporteur = Myanmar)
Land van bestemming NL 
Goederen omschrijving: TEAKHOUT 
Goederencode: 44072995 
Nettogew/icht: 5552 
Factuurbedrag:

Bijiage 3 De uitdraai van de Douane gaat als bijiage 3 bij dit rapport.

Inspectie

Datum
9-3-2018

Onze referentie
140818/107242/19732

Genoemde partij is onder goederencode 44072995 geimporteerd en op de 
Europese markt gebracht door Van Stijn en is een partij hout zoals 
bedoeld in artikel 2 onder a van de EU-houtverordening. Goederencode 4407 
wordt genoemd op de bijiage bij de EU-houtverordening.

Situatie in Myanmar en daar oeldende reaelgevinQ.
Kort weergegeven stelt Staatsbosbeheer in Myanmar (MOECAF/MOAI) vast 
hoeveel en waar wordt gekapt. De Myanma Timber Enterprise (staatsbedrijf, 
verder MTE) kapt of laat kappen. Flet hout wordt vervoerd naar en geveild op door 
MTE georganiseerde veilingen. Met hout wordt gezaagd en geexporteerd.

Vanwege de enorme ontbossing heeft Myanmar het afgelopen fiscale jaar een 
algeheel kapverbod gehanteerd. In de regio Bago is voor de komende 10 jaar een 
kapverbod afgekondigd.

Myanmar heeft geen vrijwillige partnerschapsovereenkomst met de Europese Unie 
ondertekend en is ook niet officieel in onderhandeling. Verkennende gesprekken 
zijn gevoerd met de EU delegatie en een gap-analyse van de wetgeving en het 
systeem is uitgevoerd waarbij tekortkomingen zijn geconstateerd in relatie tot 
handhaving, transparantie, traceerbaarheid en onafhankelijke verificatie. ^
De corruptie index van Myanmar is hoog. In 2015 stond het land op plaats 147 
van in totaal 168 landen van de Corruption Perceptions Index van Transparency 
International en in 2016 op plaats 136 van 176 landen.

Diverse bronnen geven aan dat in Myanmarl
________ |het risico op illegaal gekapt hout in de keten niet
verwaarloosbaar is:

- Corruptie perceptie index in Myanmar^
- Rapport van NGO EIA over illegale teakhandel en ontbrekende documenten"'

^ http://ec.euroDa.eu/tran5Darencv/reaexpert/index.cfm?do = QrouDDetail.arouDDetailDoc&id = 31426&.no= 17 
^ https://www.transparency.org/news/feature/corruption_perceptions_index_2016 
https;//www.illegal-logging.info/sites/files/chlogging/EIA-Overdue-Diligence-FINAL.pdf

Bijlage 2 Van Stijn heeft op grond van vorenstaande een officiële waarschuwing gekregen 
welke als bijlage 2 bij dit rapport is gevoegd. Tevens is de bestuurder-

per telefoon en via de mail gewezen op de tekortkomingen. 

Naar aanleiding van bovenstaande is er in 2017 een volgende controle gepland 
waartoe er medio 2017 bij de Nederlandse Douane importgegevens van Van Stijn 
zijn opgevraagd. Hierbij bleek dat Van Stijn in 2017 één maal teak uit Myanmar 
had geïmporteerd. De uitdraai van de Douane vermeldt onder andere de volgende 
gegevens: 
Aanvaardingsdatum 8-2-2017 
Land van oorsprong MM (opmerking rapporteur= Myanmar) 
Land van bestemming NL 
Goederen omschrijving: TEAKHOUT 
Goederencode: 44072995 
Nettogewicht: 5552 

Factuurbedrag: -
Bijlage 3 De uitdraai van de Douane gaat als bijlage 3 bij dit rapport. 

Genoemde partij is onder goederencode 44072995 geïmporteerd en op de 
Europese markt gebracht door Van Stijn en is een partij hout zoals 
bedoeld in artikel 2 onder a van de EU-houtverordening. Goederencode 4407 
wordt genoemd op de bijlage bij de EU-houtverordening. 

Situatie in Myanmar en daar geldende regelgeving. 
Kort weergegeven stelt Staatsbosbeheer in Myanmar (MOECAF/MOAI) vast 
hoeveel en waar wordt gekapt. De Myanma Timber Enterprise (staatsbedrijf, 
verder MTE) kapt of laat kappen. Het hout wordt vervoerd naar en geveild op door 
MTE georganiseerde veilingen. Het hout wordt gezaagd en geëxporteerd. 

Vanwege de enorme ontbossing heeft Myanmar het afgelopen fiscale jaar een 
algeheel kapverbod gehanteerd. In de regio Bago is voor de komende 10 jaar een 
kapverbod afgekondigd. 

Myanmar heeft geen vrijwillige partnerschapsovereenkomst met de Europese Unie 
ondertekend en is ook niet officieel in onderhandeling. Verkennende gesprekken 
zijn gevoerd met de EU delegatie en een gap-analyse van de wetgeving en het 
systeem is uitgevoerd waarbij tekortkomingen zijn geconstateerd in relatie tot 
handhaving, transparantie, traceerbaarheid en onafhankelijke verificatie. 2 

De corruptie index van Myanmar is hoog. In 2015 stond het land op plaats 147 
van in totaal 168 landen van de Corruption Perceptions Index van Transparency 
International en in 2016 op plaats 136 van 176 landen. 

Diverse bronnen geven aan dat in Myanmar 
het risico op illegaal gekapt hout in de keten niet 

verwaarloosbaar is: 
- Corruptie perceptie index in Myanmar3 

- Rapport van NGO EIA over illegale teakhandel en ontbrekende documenten4 

2 http: /lee. eurooa .eu/transparency/reqexpert/index .cfm >do=qroupDetail. qrou pDetailDoc&id = 31426&no- 17 
3 https ://www. tra nspa rency. org/ news/featu re/ corru ption_perceptions_index_2016 
' https: //www. illeg al-log ging.info/sites/files/ ch logg i ng/EIA-Overd ue-Diligence-FI NAL. pdf 
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- Tussen 2010-2015 heeft Myanmar 8.5% bosbedekking verloren aan
houtkap^

- Toezichthoudende organisatie Nepcon heeft een landenprofiel voor Myanmar 
opgesteld waarin zij aangeeft dat onafhankelijke audits noodzakelijk zijn®

- Rapport van NGO Forest Trends over hoe bedrijven de houtverordening 
kunnen naleven voor hout uit Myanmar. Aanbeveling is gebruik te maken 
van legaliteit verificatie door middel van audits.

Inspectie

Datum
9-3-2018

Onze referentie
140818/107242/19732

afgevaardigde van de Europese Unie in Myanmar inzake 
FLEGT, heeft onderzoek gedaan naar de verbetering van de traceerbaarheid en 
transparantie in de houtketen in Myanmar en daartoe voorstellen gedaan.

Bijiage 4 heeft daarover een rapport opgesteld wat als bijiage 4 bij dit rapport
is gevoegd.
Uit dit onderzoek blijkt dat er in de keten een aantal documenten wordt 
gebruikt welke nooit aangetroffen zijn bij onderzoeken naar op de Europese markt 
gebracht teak uit Myanmar. Dit betreft voornamelijk documenten welke 
betrekking hebben op het begin van de keten zoals de voorbereiding van de kap, 
de kap zelf en handelingen direct na de kap zoals het eerste transport na de kap. 
Dit Zijn belangrijke documenten om de legaliteit van het gekapte hout aan te 
kunnen tonen.

Flet gaat hierbij onder andere om de volgende documenten:

-AAC: Annual Allowable Cut. Dit is een jaarlijks vervaardigd oogstplan 
opgesteld door FD, MTE en MONREC.

-Marking Book. Is een lijst met te kappen bomen welke van een STN zijn 
voorzien met een kaart waarop de bomen zijn gemarkeerd.

-Harvesting permit. Is een document waarmee MTE toestemming krijgt van 
de locale FD het bos te betreden om te gaan kappen.

-Form B = document opgesteld door MTE tijdens de oogst waarin alle gevelde 
bomen worden geregistreerd en ook de afgekeurde bomen worden 
vastgelegd.

-Form C met daarin stammen en stobben met hamerslagnummers en maten
-Form D (door MTE) en form S-18 (door Staatsbosbeheer) welke beiden de 

registratie zijn van de stammen welke uit de kaplocatie per olifant zijn 
verplaatst naar de verzamelplaats in het bos: een samenvatting van Form 
B en C.

-Documenten met betrekking tot tracering in de zagerij. Dit betreft
conversiegetallen met zaagverlies en tracering van stammen tot planken 
door de zagerij.

-Onderliggende documenten welke de geldstroom van aankoop van de 
stammen, het verzagen en de export in kaart brengen.

Bijiage 5

Bevindinoen
Op 9 augustus 2017 heb ik, per email de heerH|^^| op de hoogte
gebracht van het feit dat er wederom een inspectie bij Van Stijn zal worden 
uitgevoerd. Ik heb hem tevens meegedeeld dat de inspectie betrekking zal hebben 
op de door Van Stijn op of omstreeks 8-2-2017 geimporteerde zending teak uit 
Myanmar. De gegevens van de douane inzake deze import zijn door mij bij de 
mail aan^^H^I gevoegd. Ik heb|^^^|| verzocht mij alle bescheiden en 
documenten te sturen betrekking hebbend op bedoelde importzending en mij ook 
de DDS met alle onderliggende stukken toe te zenden. De door mij aan| 
verzonden mail is als bijiage 5 bij dit rapport gevoegd.

^ https://www.illegal-logging.info/content/myanmars-logging-ban-major-step-towards-forest-sector-reform 
® https;//WWW.nepcon.org/sourcinghub/timber/timber-myanmar

- Tussen 2010-2015 heeft Myanmar 8.5% bosbedekking verloren aan 
houtkap5 

- Toezichthoudende organisatie Nepcon heeft een landenprofiel voor Myanmar 
opgesteld waarin zij aangeeft dat onafhankelijke audits noodzakelijk zijn6 

- Rapport van NGO Forest Trends over hoe bedrijven de houtverordening 
kunnen naleven voor hout uit Myanmar. Aanbeveling is gebruik te maken 
van legaliteit verificatie door middel van audits. 

, afgevaardigde van de Europese Unie in Myanmar inzake 
FLEGT, heeft onderzoek gedaan naar de verbetering van de traceerbaarheid en 
transparantie in de houtketen in Myanmar en daartoe voorstellen gedaan. 

Bijlage 4 •••• heeft daarover een rapport opgesteld wat als bijlage 4 bij dit rapport 
is gevoegd. 

Bijlage 5 

Uit dit onderzoek blijkt dat er in de keten een aantal documenten wordt 
gebruikt welke nooit aangetroffen zijn bij onderzoeken naar op de Europese markt 
gebracht teak uit Myanmar. Dit betreft voornamelijk documenten welke 
betrekking hebben op het begin van de keten zoals de voorbereiding van de kap, 
de kap zelf en handelingen direct na de kap zoals het eerste transport na de kap. 
Dit zijn belangrijke documenten om de legaliteit van het gekapte hout aan te 
kunnen tonen. 

Het gaat hierbij onder andere om de volgende documenten: 

-AAC: Annual Allowable Cut. Dit is een jaarlijks vervaardigd oogstplan 
opgesteld door FD, MTE en MONREC. 

-Marking Book. Is een lijst met te kappen bomen welke van een STN zijn 
voorzien met een kaart waarop de bomen zijn gemarkeerd. 

-Harvesting permit. Is een document waarmee MTE toestemming krijgt van 
de locale FD het bos te betreden om te gaan kappen. 

-Form B = document opgesteld door MTE tijdens de oogst waarin alle gevelde 
bomen worden geregistreerd en ook de afgekeurde bomen worden 
vastgelegd. 

-Form C met daarin stammen en stobben met hamerslagnummers en maten 
-Form D (door MTE) en form S-18 (door Staatsbosbeheer) welke beiden de 

registratie zijn van de stammen welke uit de kaplocatie per olifant zijn 
verplaatst naar de verzamelplaats in het bos: een samenvatting van Form 
Ben C. 

-Documenten met betrekking tot tracering in de zagerij. Dit betreft 
conversiegetallen met zaagverlies en tracering van stammen tot planken 
door de zagerij. 

-Onderliggende documenten welke de geldstroom van aankoop van de 
stammen, het verzagen en de export in kaart brengen. 

Bevindingen 
Op 9 augustus 2017 heb ik, ■■■I, per email de heer■■■■ op de hoogte 
gebracht van het feit dat er wederom een inspectie bij Van Stijn zal worden 
uitgevoerd. Ik heb hem tevens meegedeeld dat de inspectie betrekking zal hebben 
op de door Van Stijn op of omstreeks 8-2-2017 geïmporteerde zending teak uit 
Myanmar. De gegevens van de douane inzake deze import zijn door mij bij de 
mail aan ■■■I gevoegd. Ik heb ■■■■ verzocht mij alle bescheiden en 
documenten te sturen betrekking hebbend op bedoelde importzending en mij ook 
de DDS met alle onderliggende stukken toe te zenden. De door mij aan 
verzonden mail is als bijlage 5 bij dit rapport gevoegd. 

5 https:/ /www. il leg al-log ging.info/ content/ myan ma rs-logg ing-ba n- m ajor-step-towards-forest-sector-reform 
6 https://www.nepcon.org/sourcinghub/timber/timber-myanmar 
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Hlerop ontving Ik, zijnde sales manager bij Van
Stijn op donderdag 7 September 2017 twee mails met de volgende bijiagen:

-Mail 1 set 1: Green Book GTH => container TEMU6224066 
-Mail 1 set 2; DOC070917 204 kb => container TEMU6224066 
-Mail 2 set 1: SEGU 4657203 => container SEGU 4657203
-Mai 2 set 2: DOC070917 130 kb => container SEGU 4657203 
-Mail 2 set 3: DOC070917 507 kb => container SEGU 4657203

Met bleek dat de zending teak uit 2 deelzendingen bestond; een deel in een 
container met nummer TEMU6224066 en een deel in een container met nummer 
SEGU4657203.

Inspectie

Datum
9-3-2018

Onze referentie
140818/107242/19732

Bijiage 6 De bijiagen betrekking hebbend op container TEMU6224066 gaan als bijiage 6 bij 
dit rapport.

Bijiage 7 De bijiagen betrekking hebbend op container SEGU4657203 gaan als bijiage 7 bij 
dit rapport

Bij beide zendingen is onder andere een set documenten van de 'Myanmar Forest 
Products Merchants Federation' aanwezig waarmee deze organisatie zegt aan te 
tonen dat de betreffende goederen overeenkomstig de nationale wetgeving van 
Myanmar zijn en voldoen aan de regelgeving inzake de houthandel in Myanmar. 
Deze set documenten wordt ook wel genoemd; Green Book of Green Folder, naar 
de kleur van het voorblad (nb: het groene voorblad ontbreekt bij beide sets). Op 
het eerste document van beide sets is rechts onderaan aangegeven dat het hout 
als herkomst heeft: District South Taungoo, Region Bago. Echter dit wordt in de 
rest van deze sets documenten niet onderbouwd. 0ns bleek dat er documenten 
ontbreken met betrekking tot de voorbereiding van de kap, de uitvoering van de 
kap en het transport van het gekapte hout. Dit betreft documenten als de eerder 
genoemde AAC, Marking Book, Flarvesting permit. Form B, Form C, Form D, 
Documenten met betrekking tot tracering in de zagerij en Onderliggende 
documenten welke de geldstroom van aankoop van de stammen, het verzagen en 
de export in kaart brengen.
Door het ontbreken van deze documenten is niet voldaan aan het aestelde in 
artikel 6 lid 1 onder a van de EU-Floutverordenina.

In Zweden is recent een uitspraak^ gedaan door een administratieve rechtbank 
waarin de rechtbank aangeeft dat de documenten uit de Green Folder, niet 
voldoende zijn om aan de zorgvuldigheidsverplichtingen genoemd in de 
EU-houtverordening te voldoen. De rechtbank geeft aan dat de documenten niet 
volledig zijn en niet kunnen dienen ter voldoening aan de EU-houtverordening.

Ingevolge artikel 6, lid 1 onder b van de EU-houtverordening dient de 
marktdeelnemer in het kader van het stelsel van zorgvuldigheidseisen een 
risicobeoordelingsprocedure uit te voeren die de marktdeelnemer in staat stelt om 
het risico dat illegaal gekapt hout of houtproducten van dergelijk hout op de markt 
worden gebracht, te analyseren en in te schatten. In artikel 4, lid 2 van de EU- 
houtverordening staat dat marktdeelnemers een stelsel van procedures en 
maatregelen opstellen, genaamd een stelsel van zorgvuldigheidseisen. In artikel 
4, lid 3 van de EU-Floutverordening is opgenomen dat marktdeelnemers 
regelmatig het stelsel van zorgvuldigheidseisen onderhouden en evalueren.

^ https://www.illegal-logging.info/content/swedish-court-rules-myanmar-green-book-inadequate'eu-importers

Hierop ontving ik, , van zijnde sales manager bij Van 
Stijn op donderdag 7 september 2017 twee mails met de volgende bijlagen: 

-Mail 1 set 1: Green Book GTH => containerTEMU6224066 
- Mail 1 set 2: DOC070917 204 kb = > container TEMU6224066 
-Mail 2 set 1: SEGU 4657203 = > container SEGU 4657203 
-Mai 2 set 2: DOC070917 130 kb => container SEGU 4657203 
-Mail 2 set 3: DOC070917 507 kb => container SEGU 4657203 

Het bleek dat de zending teak uit 2 deelzendingen bestond: één deel in een 
container met nummer TEMU6224066 en één deel in een container met nummer 
SEGU4657203. 

Bijlage 6 De bijlagen betrekking hebbend op container TEMU6224066 gaan als bijlage 6 bij 
dit rapport. 

Bijlage 7 De bijlagen betrekking hebbend op container SEGU4657203 gaan als bijlage 7 bij 
dit rapport 

Bij beide zendingen is onder andere een set documenten van de 'Myanmar Forest 
Products Merchants Federation' aanwezig waarmee deze organisatie zegt aan te 
tonen dat de betreffende goederen overeenkomstig de nationale wetgeving van 
Myanmar zijn en voldoen aan de regelgeving inzake de houthandel in Myanmar. 
Deze set documenten wordt ook wel genoemd: Green Book of Green Folder, naar 
de kleur van het voorblad (nb: het groene voorblad ontbreekt bij beide sets). Op 
het eerste document van beide sets is rechts onderaan aangegeven dat het hout 
als herkomst heeft: District South Taungoo, Region Sago. Echter dit wordt in de 
rest van deze sets documenten niet onderbouwd. Ons bleek dat er documenten 
ontbreken met betrekking tot de voorbereiding van de kap, de uitvoering van de 
kap en het transport van het gekapte hout. Dit betreft documenten als de eerder 
genoemde AAC, Marking Book, Harvesting permit, Form B, Form C, Form D, 
Documenten met betrekking tot tracering in de zagerij en Onderliggende 
documenten welke de geldstroom van aankoop van de stammen, het verzagen en 
de export in kaart brengen. 
Door het ontbreken van deze documenten is niet voldaan aan het gestelde in 
artikel 6 lid 1 onder a van de EU-Houtverordening. 

In Zweden is recent een uitspraak7 gedaan door een administratieve rechtbank 
waarin de rechtbank aangeeft dat de documenten uit de Green Folder, niet 
voldoende zijn om aan de zorgvuldigheidsverplichtingen genoemd in de 
EU-houtverordening te voldoen. De rechtbank geeft aan dat de documenten niet 
volledig zijn en niet kunnen dienen ter voldoening aan de EU-houtverordening. 

Ingevolge artikel 6, lid 1 onder b van de EU-houtverordening dient de 
marktdeelnemer in het kader van het stelsel van zorgvuldigheidseisen een 
risicobeoordelingsprocedure uit te voeren die de marktdeelnemer in staat stelt om 
het risico dat illegaal gekapt hout of houtproducten van dergelijk hout op de markt 
worden gebracht, te analyseren en in te schatten. In artikel 4, lid 2 van de EU­
houtverordening staat dat marktdeelnemers een stelsel van procedures en 
maatregelen opstellen, genaamd een stelsel van zorgvuldigheidseisen. In artikel 
4, lid 3 van de EU-Houtverordening is opgenomen dat marktdeelnemers 
regelmatig het stelsel van zorgvuldigheidseisen onderhouden en evalueren. 

7 https:/ /www. il lega 1-logg ing. info/ content/swed ish-cou rt-ru les-mya nma r-g reen-boa k-ina d eq uate-eu-im porters 
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Bi1 de door Van Stiin toeaezonden documenten was een dergeliike 
risicobepordelinasprocedure niet aanwezia waardoor niet is voldaan aan artikel 6. 
lid 1 onder b van de EU-Houtverordenina.

Ingevolge artikel 6, lid 1 onder c van de EU-Houtverordening dient de 
marktdeelnemer, behalve wanneer hij bij de in onderdeel b bedoelde 
risicobeoordeling tot de conclusie komt dat bet risico verwaarloosbaar is, 
risicobeperkingsprocedures toe te passen welke toereikend zijn om bet risico 
effectief te minimaliseren. Dit kan gebeuren door bet verlangen van bijkomende 
informatie of bescbeiden en/of door bet verlangen van controles door derden.
Uit de door Van Stijn toegezonden documenten bleek niet dat er een 
risicobeoordelingsprocedure bad plaatsgevonden en bleek ook niet dat er 
voldoende maatregelen waren genomen om een eventueel risico effectief te 
minimaliseren.

Inspectie

Datum
9-3-2018

Onze referentie
140818/107242/19732

Naar aanleiding van vorenstaande beb ik, op 20-10-2017, aan Van Stijn
een mail gezonden met daarin onder andere de mededeling dat er geen Stelsel 
van zorgvuldigbeidseisen of DDS bij de toegezonden documenten aanwezig bleek 

Bijiage 8 te zijn. Het mailverkeer tussen mij en Van Stijn is als bijiage 8 bij dit rapport 
gevoegd. Hierop ontving ik op 24 oktober 2017 een mail van Van Stijn met 

Bijiage 9 daarbij 2 Confirmation reports van SGS. Beide rapporten gaan als bijiage 9 bij dit 
rapport. SGS is een commercieel bedrijf wat zicb bezig boudt met certificering op 
diverse vlakken. Daarnaast is SGS een toezicbtboudende organisatie als bedoeld 
in artikel 8 van de EU-Houtverordening. De werkzaambeden uitgevoerd in bet 
kader van bet Confirmation report zoals bierboven genoemd zijn ecbter NIET 
uitgevoerd door SGS in baar rol van toezicbtboudende organisatie maar enkel als 
commercieel bedrijf wat ketens certificeert.
Deze beide Confirmation Reports bebben betrekking op de beide zendingen teak. 
In beide rapporten worden de documenten opgesomd welke grotendeels 
onderdeel uit maken van eerder genoemde Green Folders. In de SGS rapportages 
wordt bevestigd dat de genoemde documenten volgens onderzoek van SGS zijn 
afgegeven door de instantie genoemd op bet betreffende document. Ook wordt 
vermeld welke functionaris dit bevestigd beeft. Kennelijk zijn deze rapporten 
opgesteld om te dienen als risico beperkende maatregel. Ecbter deze rapportages 
leiden niet tot een vermindering van bet risico op bet op de markt brengen van 
illegaal gekapt bout of producten van dergelijk bout omdat de documenten 
waarop deze rapporten betrekking bebben geen informatie geven over de legale 
berkomst van bet bout en de inboud van deze documenten niet is geverifieerd 
door SGS.
Derbalve beeft Van Stijn niet voldaan aan artikel 6, lid 1 onder c van de EU- 
Houtverordenina

Op 14 november 2017 beb ik, een mail gezonden aan Van Stijn (zie
bijiage 8) met daarin opgesomd onze bevindingen. In deze mail is Van Stijn 
meegedeeld dat er geen stelsel van zorgvuldigbeidseisen is met onderliggende 
stukken is overlegd en dat er door Van Stijn onvoldoende mitigerende 
maatregelen zijn genomen ter voorkoming van bet op de markt brengen van 
mogelijk illegaal gewonnen bout of producten daarvan. Deze omissies betekenen 
dat er niet is voldaan aan de zorgvuldigbeidseis van de EU-Houtverordening zoals 
bedoeld in artikel 4 van de EU-Houtverordening en zoals omscbreven in artikel 6 
van de EU-Houtverordening.
In de mail wordt aangegeven dat er door ons gerapporteerd zal worden aan de 
afdeling Bestuursrecbtelijke Maatregelen van de NVWA en dat er proces-verbaal

Bij de door Van Stijn toegezonden documenten was een dergelijke 
risicobeoordelingsprocedure niet aanwezig waardoor niet is voldaan aan artikel 6, 
lid 1 onder b van de EU-Houtverordening. 

Ingevolge artikel 6, lid 1 onder c van de EU-Houtverordening dient de 
marktdeelnemer, behalve wanneer hij bij de in onderdeel b bedoelde 
risicobeoordeling tot de conclusie komt dat het risico verwaarloosbaar is, 
risicobeperkingsprocedures toe te passen welke toereikend zijn om het risico 
effectief te minimaliseren. Dit kan gebeuren door het verlangen van bijkomende 
informatie of bescheiden en/of door het verlangen van controles door derden. 
Uit de door Van Stijn toegezonden documenten bleek niet dat er een 
risicobeoordelingsprocedure had plaatsgevonden en bleek ook niet dat er 
voldoende maatregelen waren genomen om een eventueel risico effectief te 
minimaliseren. 

Naar aanleiding van vorenstaande heb ik, , op 20-10-2017, aan Van Stijn 
een mail gezonden met daarin onder andere de mededeling dat er geen Stelsel 
van zorgvuldigheidseisen of DDS bij de toegezonden documenten aanwezig bleek 

Bijlage 8 te zijn. Het mailverkeer tussen mij en Van Stijn is als bijlage 8 bij dit rapport 
gevoegd. Hierop ontving ik op 24 oktober 2017 een mail van Van Stijn met 

Bijlage 9 daarbij 2 Confirmation reports van SGS. Beide rapporten gaan als bijlage 9 bij dit 
rapport. SGS is een commercieel bedrijf wat zich bezig houdt met certificering op 
diverse vlakken. Daarnaast is SGS een toezichthoudende organisatie als bedoeld 
in artikel 8 van de EU-Houtverordening. De werkzaamheden uitgevoerd in het 
kader van het Confirmation report zoals hierboven genoemd zijn echter NIET 
uitgevoerd door SGS in haar rol van toezichthoudende organisatie maar enkel als 
commercieel bedrijf wat ketens certificeert. 
Deze beide Confirmation Reports hebben betrekking op de beide zendingen teak. 
In beide rapporten worden de documenten opgesomd welke grotendeels 
onderdeel uit maken van eerder genoemde Green Folders. In de SGS rapportages 
wordt bevestigd dat de genoemde documenten volgens onderzoek van SGS zijn 
afgegeven door de instantie genoemd op het betreffende document. Ook wordt 
vermeld welke functionaris dit bevestigd heeft. Kennelijk zijn deze rapporten 
opgesteld om te dienen als risico beperkende maatregel. Echter deze rapportages 
leiden niet tot een vermindering van het risico op het op de markt brengen van 
illegaal gekapt hout of producten van dergelijk hout omdat de documenten 
waarop deze rapporten betrekking hebben geen informatie geven over de legale 
herkomst van het hout en de inhoud van deze documenten niet is geverifieerd 
door SGS. 
Derhalve heeft Van Stijn niet voldaan aan artikel 6, lid 1 onder c van de EU­
Houtverordening 

Op 14 november 2017 heb ik, , een mail gezonden aan Van Stijn (zie 
bijlage 8) met daarin opgesomd onze bevindingen. In deze mail is Van Stijn 
meegedeeld dat er geen stelsel van zorgvuldigheidseisen is met onderliggende 
stukken is overlegd en dat er door Van Stijn onvoldoende mitigerende 
maatregelen zijn genomen ter voorkoming van het op de markt brengen van 
mogelijk illegaal gewonnen hout of producten daarvan. Deze omissies betekenen 
dat er niet is voldaan aan de zorgvuldigheidseis van de EU-Houtverordening zoals 
bedoeld in artikel 4 van de EU-Houtverordening en zoals omschreven in artikel 6 
van de EU-Houtverordening. 
In de mail wordt aangegeven dat er door ons gerapporteerd zal worden aan de 
afdeling Bestuursrechtelijke Maatregelen van de NVWA en dat er proces-verbaal 
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zal worden opgemaakt. Tevens is in genoemde mail meegedeeid dat men niet 
verplicht is tot antwoorden en dat men zich kan laten bijstaan door een advocaat.

Na daartoe via de maii een afspraak te hebben gemaakt metl
bevonden wij ons op dinsdag 16 januari 2018, omstreeks 13.15 uur, ten kantore 
van Van Stijn aan de Belgieiaan 5 te 2391PH Hazerswoude-Dorp, gemeente 
Aiphen aan den Rijn.
Aldaar spraken wij met de mij,^^^|, bekende en mij in mijn functie kennende 

zijnde bestuurder en rnet^|^^^^^| zijnde sales manager. 
Bijiage 10 Het mailverkeer met^^^|^H^^| is als bijiage 10 bij dit rapport gevoegd.

Nadat wij ons middeis onze legitimatiebewijzen Toezichthouder aan^^m en 
in onze functies hadden geiegitimeerd heb ik, aan

bestuurder^^^^l^^mi aangegeven dat een rapportage zal worden 
opgemaakt en dat mogelijk bestuursrechtelijke maatregeien zullen worden 
opgelegd. In eerder genoemd mailverkeer aangegeven er
van uit te gaan dat het bijzijn van een advocaat niet nodig is.

Wij hebben en de heer^^^nm uitgeiegd weike 3 omissies wij
hebben vastgesteld met betrekking tot de naieving van de EU-Houtverordening: 
Het ontbreken van diverse documenten aan het begin van de keten, het 
ontbreken van een stelsei van zorgvuidigheidseisen en het onvoldoende hebben 
genomen van mitigerende maatregeien.

verklaarde ons op onze vragen en uit eigen beweging, zakeiijk 
weergegeven, als voIgt:

"Van Stijn RIjnwoude B. V. is helemaal gestopt met het importeren van hout of 
houtproducten van buiten de EU. Wij zijn dus geen marktdeeinemer meer. De 
zending Teak uit Myanmar waarop de inspectie betrekking heeft hebben wij 
gekocht van Gold Teak Holding te Singapore. Gold Teak Holding heeft ons 
toegezegd alles te zullen regelen zodat het voldoet aan de eisen van de EUTR. Wij 
hebben van Gold Teak Holding een document ontvangen waarop staat dat alles 
aan de eisen van de EUTR voldoet. Ik zal u dit document overhandigen zodat u 
kunt zien wat ons Is toegezegd. Het Teakhout is via Venetie Europa 
binnengekomen en Is door Van Stijn Rijnwoude B.V. ingeklaard bij de douane. Wij 
wisten dat wij hierdoor als marktdeeinemer fungeerden maar wij waren er van 
overtuigd, gezien de toezeggingen van Gold Teak Holding, dat alles conform de 
bepalingen van de EUTR zou plaatsvinden.
De handel In Teak betreft slechts 5% van onze totale omzet. Bepaalde klanten 
willen dit hebben en wij leveren dit dan als een soort service richting die klanten. 
Wij gaan absoluut niet meer in zee met Gold Teak Holding."
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overhandigde ons een document genaamd 'Price Offer Super 
Decking Strips' kennelijk afkomstig van Gold Teak Holding en gericht aan Van 
Stijn. Op dit document staat onder ander het voigende:
'We'll provide all the related documents available to comply EUTR 955/2010 
regulation as foilow' Hierna worden onder a t/m j een aantal documenten 
genoemd.

Bijiage 11 Dit document gaat ais bijiage 11 bij dit rapport.

Door ons is een analyse van de aangeleverde documenten gemaakt. Deze analyse 
Bijiage 12 gaat als bijiage 12 bij dit rapport.

zal worden opgemaakt. Tevens is in genoemde mail meegedeeld dat men niet 
verplicht is tot antwoorden en dat men zich kan laten bijstaan door een advocaat. 

Na daartoe via de mail een afspraak te hebben gemaakt met 
bevonden wij ons op dinsdag 16 januari 2018, omstreeks 13.15 uur, ten kantore 
van Van Stijn aan de Belgiëlaan 5 te 2391PH Hazerswoude-Dorp, gemeente 
Alphen aan den Rijn. 
Aldaar spraken wij met de mij, ■■■I, bekende en mij in mijn functie kennende 

zijnde bestuurder en met■■■■■■ zijnde salesmanager. 
Bijlage 10 Het mailverkeer met■■■■■- is als bijlage 10 bij dit rapport gevoegd. 

Nadat wij ons middels onze legitimatiebewijzen Toezichthouder aan en 
in onze functies hadden gelegitimeerd heb ik, ■■■I, aan 

bestuurder■■■■■■■ aangegeven dat een rapportage zal worden 
opgemaakt en dat mogelijk bestuursrechtelijke maatregelen zullen worden 
opgelegd. In eerder genoemd mailverkeer had ■■■■■■■ aangegeven er 
van uit te gaan dat het bijzijn van een advocaat niet nodig is. 

Wij hebben en de heer uitgelegd welke 3 omissies wij 
hebben vastgesteld met betrekking tot de naleving van de EU-Houtverordening: 
Het ontbreken van diverse documenten aan het begin van de keten, het 
ontbreken van een stelsel van zorgvuldigheidseisen en het onvoldoende hebben 
genomen van mitigerende maatregelen. 

verklaarde ons op onze vragen en uit eigen beweging, zakelijk 
weergegeven, als volgt: 

"Van Stijn Rijnwoude B.V. is helemaal gestopt met het importeren van hout of 
houtproducten van buiten de EU. Wij zijn dus geen marktdeelnemer meer. De 
zending Teak uit Myanmar waarop de inspectie betrekking heeft hebben wij 
gekocht van Gold Teak Holding te Singapore. Gold Teak Holding heeft ons 
toegezegd alles te zullen regelen zodat het voldoet aan de eisen van de EUTR. Wij 
hebben van Gold Teak Holding een document ontvangen waarop staat dat alles 
aan de eisen van de EUTR voldoet. Ik zal u dit document overhandigen zodat u 
kunt zien wat ons is toegezegd. Het Teakhout is via Venetië Europa 
binnengekomen en is door Van Stijn Rijnwoude B.V. ingeklaard bij de douane. Wij 
wisten dat wij hierdoor als marktdeelnemer fungeerden maar wij waren er van 
overtuigd, gezien de toezeggingen van Gold Teak Holding, dat alles conform de 
bepalingen van de EUTR zou plaatsvinden. 
De handel in Teak betreft slechts 5% van onze totale omzet. Bepaalde klanten 
willen dit hebben en wij leveren dit dan als een soort service richting die klanten. 
Wij gaan absoluut niet meer in zee met Gold Teak Holding." 

overhandigde ons een document genaamd 'Price Offer Super 
Decking Strips' kennelijk afkomstig van Gold Teak Holding en gericht aan Van 
Stijn. Op dit document staat onder ander het volgende: 
'We'II provide all the related documents available to comply EUTR 955/2010 
regulation as follow' Hierna worden onder a t/m j een aantal documenten 
genoemd. 

Bijlage 11 Dit document gaat als bijlage 11 bij dit rapport. 

Door ons is een analyse van de aangeleverde documenten gemaakt. Deze analyse 
Bijlage 12 gaat als bijlage 12 bij dit rapport. 
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Bevindinaen in schema:
Ten aanzien van de zending teakhout die door geinspecteerde Van Stijn op 08-02- 
2017 vanuit Myanmar is geimporteerd en op de Europese markt is gebracht, 
hebben wij gebreken geconstateerd inzake de zorgvuldigheidsverplichting. 
Samengevat zijn de bevindingen gerelateerd aan de punten genoemd in de 
Europese houtverordening hieronder per stap weergegeven:

Inspectie
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Stap 1: De informatieveroarina zoals bedoeld in artikel 6. lid 1 onder a van de EU- 
Houtverordenina:
De aangeleverde documenten dekken niet alle stappen in de keten. Onder andere 
de onderstaande documenten zijn niet overlegd:

-Documenten over toegestane te kappen hoeveelheid, welke op basis van 
aanbevelingen van MTE en Staatsbosbeheer door Monrec (Ministerie van 
bosbeheer) wordt opgemaakt (AAC)

-Kapvergunning afgegeven door Staatsbosbeheer 
-Kap-plan met te kappen bomen en kaart gemaakt door MTE 
-Form B met daarin de gekapte stammen en stammen welke achterblijven in 

het bos vanwege slechte kwaliteit
-Form C met daarin stammen en stobben met hamerslagnummers en maten 
-Form D (door MTE) en Form S-18 (door Staatsbosbeheer) welke beiden de 
registratie zijn van de stammen welke uit de kaplocatie per olifant zijn 
verplaatst naar de verzamelplaats in het bos een samenvatting is van Form B 
en C

-Permit to cut and proces afgegeven door Staatsbosbeheer welke de zagerij 
toestemming geeft de stammen te verzagen

-Onderliggende documenten welke de geldstroom van aankoop van de 
stammen, het verzagen en de export in kaart brengen zijn niet overgelegd 

-Vervoersvergunning van stammen van bos naar yard 
-Removal pass om hout te vervoeren naar zagerij 
-Verkoopcontract MTE

Geinspecteerde heeft niet alle documenten vanaf de houtkap tot en met de export 
overlegd.

Stap 2: De risico-inventarisatie en -beoordelinq zoals bedoeld in artikel 6, lid 1 
onder b van de EU- Floutverordeninq:
Diverse bronnen geven aan dat in Myanmar

het risico op illegaal gekapt hout in de keten zeer zeker niet
verwaarloosbaar is:

-De corruptie index van Myanmar is hoog. In 2015 stond het land op plaats 
147 van in totaal 168 landen van de Corruption Perceptions Index van 
Transparency International en in 2016 op plaats 136 van 176 landen.
-Rapport van EIA over illegale teakhandel en ontbrekende documenten®
-Tussen 2010-2015 heeft Myanmar 8.5% bosbedekking verloren aan 

houtkap®
-Toezichthoudende organisatie Nepcon heeft een landenprofiel voor Myanmar 
opgesteld waarin zij aangeeft dat onafhankelijke audits noodzakelijk zijn^°

® https://www.illegal-logging.info/sites/files/chlogging/EIA-Overdue-Diligence-FINAL.pdf 
^ https://www.illegal-logging.info/content/myanmars-logging-ban-major-step-towards-forest-sector-reform 

http-.//WWW.nepcon.org/sites/default/files/Piles/LegalSource/Country-Profiles/ForestryRiskProfile-Myanmar- 
04Junl5.pdf

Bevindingen in schema: 
Ten aanzien van de zending teakhout die door geïnspecteerde Van Stijn op 08-02-
2017 vanuit Myanmar is geïmporteerd en op de Europese markt is gebracht, 
hebben wij gebreken geconstateerd inzake de zorgvuldigheidsverplichting. 
Samengevat zijn de bevindingen gerelateerd aan de punten genoemd in de 
Europese houtverordening hieronder per stap weergegeven: 

Stap 1: De informatievergaring zoals bedoeld in artikel 6. lid 1 onder a van de EU­
Houtverordening: 
De aangeleverde documenten dekken niet alle stappen in de keten. Onder andere 
de onderstaande documenten zijn niet overlegd: 

-Documenten over toegestane te kappen hoeveelheid, welke op basis van 
aanbevelingen van MTE en Staatsbosbeheer door Monrec (Ministerie van 
bosbeheer) wordt opgemaakt (AAC) 

-Kapvergunning afgegeven door Staatsbosbeheer 
-Kap-plan met te kappen bomen en kaart gemaakt door MTE 
-Form B met daarin de gekapte stammen en stammen welke achterblijven in 

het bos vanwege slechte kwaliteit 
-Form C met daarin stammen en stobben met hamerslagnummers en maten 
-Form D (door MTE) en Form S-18 (door Staatsbosbeheer) welke beiden de 
registratie zijn van de stammen welke uit de kaplocatie per olifant zijn 
verplaatst naar de verzamelplaats in het bos een samenvatting is van Form B 
en C 

-Permit to cut and proces afgegeven door Staatsbosbeheer welke de zagerij 
toestemming geeft de stammen te verzagen 

-Onderliggende documenten welke de geldstroom van aankoop van de 
stammen, het verzagen en de export in kaart brengen zijn niet overgelegd 

-Vervoersvergunning van stammen van bos naar yard 
-Removal pass om hout te vervoeren naar zagerij 
-Verkoopcontract MTE 

Geïnspecteerde heeft niet alle documenten vanaf de houtkap tot en met de export 
overlegd. 

Stap 2: De risico-inventarisatie en -beoordeling zoals bedoeld in artikel 6, lid 1 
onder b van de EU- Houtverordening: 
Diverse bronnen geven aan dat in Myanmar 

het risico op illegaal gekapt hout in de keten zeer zeker niet 
verwaarloosbaar is: 

-De corruptie index van Myanmar is hoog. In 2015 stond het land op plaats 
147 van in totaal 168 landen van de Corruption Perceptions Index van 
Transparency International en in 2016 op plaats 136 van 176 landen. 

-Rapport van EIA over illegale teakhandel en ontbrekende documenten8 

-Tussen 2010-2015 heeft Myanmar 8.5% bosbedekking verloren aan 
houtkap9 

-Toezichthoudende organisatie Nepcon heeft een landenprofiel voor Myanmar 
opgesteld waarin zij aangeeft dat onafhankelijke audits noodzakelijk zijn 10 

8 https ://www. il leg a 1-log ging.info/sites/files/ ch log g ing/EIA-Overd ue-Di ligen ce-FINAL. pdf 
9 https ://www. il lega 1-logg ing. info/ content/ m ya nm a rs-logg in g-ban- m ajor-step-towa rds-forest-sector-reform 
'
0 http://www. nepcon .org/ sites/ default/files/Files/ LegalSource/Country-P rofiles/ForestryRiskProfile-Myanmar-

04 Jun l S. pdf 
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-Rapport van NGO Forest Trends over hoe bedrijven de houtverordening 
kunnen naleven voor hout uit Myanmar^ Aanbeveling is gebruik te maken 
van legaliteit verificatie door middel van audits.

De marktdeelnemer dient in het gevai van Myanmar derhaive rekening te houden 
met het risico van corruptie in de bosbouwsector.
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Door geinspecteerde is geen gedocumenteerde risico-inventarisatie en 
risicobeoordeiingsprocedure overlegd.

Stao 3: De risicobeperkinasorocedures/mitiaerende maatreoelen zoais bedoeld in 
artikel 6, lid 1 onder c van de ED- Houtverordening:

Indien het risico op het op de markt brengen van illegaal gekapt hout niet 
verwaarloosbaar is dient de marktdeelnemer risico beperkende maatregelen te 
nemen.
Als mogelijk mitigerende maatregel door Van Stijn kan aangemerkt warden het 
gebruik van de beide Confirmation Reports van SGS. Echter deze beide rapporten 
kunnen niet leiden tot beperking van het risico omdat de beoordeelde documenten 
geen informatie geven over legaliteit en herkomst en er door SGS geen 
onderzoek is gedaan naar de inhoud van de documenten.

Geinspecteerde heeft geen afdoende mitigerende maatregelen genomen om het 
risico van het op de markt brengen van illegaal gekapt hout verwaarloosbaar te 
maken.

Overtreding
Vorenstaande houdt in dat artikel 4, lid 2 in samenhang met artikel 6 van 
Verordening (EU) 995/2010 is overtreden.
Gelet op artikel 4.8, eerste lid van de Wet Natuurbescherming in samenhang met 
artikel 4.1, lid 1 onder b van de Regeling Natuurbescherming is handelen in strijd 
met artikel 4 van Verordening (EU) 995/2010 verboden.

Overtreder
Deze gebreken kunnen worden toegerekend aan marktdeelnemer:
Van Stijn Rijnwoude B.V.

Overtredend bedrijf/onderneming
Naam bedrijf;
Rechtsvorm : 
Vestigingsadres:
Postcode en vestigingsplaats: 
Gemeente van vestiging; 
Inschrijvingsnummer KvK:

Van Stijn Rijnwoude B.V. 
Besloten Vennootschap 
Belgielaan 5
2391PH Hazerswoude-Dorp 
Alphen aan den Rijn 
28068758000

“ http://www.forest-trends.org/documents/files/doc_4145.pdf

-Rapport van NGO Forest Trends over hoe bedrijven de houtverordening 
kunnen naleven voor hout uit Myanmar11 Aanbeveling is gebruik te maken 
van legaliteit verificatie door middel van audits. 

De marktdeelnemer dient in het geval van Myanmar derhalve rekening te houden 
met het risico van corruptie in de bosbouwsector. 

Door geïnspecteerde is geen gedocumenteerde risico-inventarisatie en 
risicobeoordelingsprocedure overlegd. 

Stap 3: De risicobeperkingsprocedures/mitigerende maatregelen zoals bedoeld in 
artikel 6, lid 1 onder c van de EU- Houtverordeninq: 

Indien het risico op het op de markt brengen van illegaal gekapt hout niet 
verwaarloosbaar is dient de marktdeelnemer risico beperkende maatregelen te 
nemen. 
Als mogelijk mitigerende maatregel door Van Stijn kan aangemerkt worden het 
gebruik van de beide Confirmation Reports van SGS. Echter deze beide rapporten 
kunnen niet leiden tot beperking van het risico omdat de beoordeelde documenten 
geen informatie geven over legaliteit en herkomst en er door SGS geen 
onderzoek is gedaan naar de inhoud van de documenten. 

Geïnspecteerde heeft geen afdoende mitigerende maatregelen genomen om het 
risico van het op de markt brengen van illegaal gekapt hout verwaarloosbaar te 
maken. 

Overtreding 
Vorenstaande houdt in dat artikel 4, lid 2 in samenhang met artikel 6 van 
Verordening (EU) 995/2010 is overtreden. 
Gelet op artikel 4.8, eerste lid van de Wet Natuurbescherming in samenhang met 
artikel 4.1, lid 1 onder b van de Regeling Natuurbescherming is handelen in strijd 
met artikel 4 van Verordening (EU) 995/2010 verboden. 

Overtreder 
Deze gebreken kunnen worden toegerekend aan marktdeelnemer: 
Van Stijn Rijnwoude B.V. 

Overtredend bedrijf/onderneming 
Naam bedrijf: Van Stijn Rijnwoude B.V. 
Rechtsvorm : Besloten Vennootschap 
Vestigingsadres: Belgiëlaan 5 
Postcode en vestigingsplaats: 2391PH Hazerswoude-Dorp 
Gemeente van vestiging: Alphen aan den Rijn 
Inschrijvingsnummer KvK: 28068758000 

11 http:/ /www.forest-trends.org/documents/files/doc_ 4145. pdf 
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Betrokken natuurlijke persoon/feitelijk leidinggevende/bestuurder
Naam:
Voornamen;
Geboortedatum;
Geboorteplaats:
Woonadres:
Postcode en Woonplaats 
Gemeente:
BSN:

Inspectie

Datum
9-3-2018

Onze referentie
140818/107242/19732

Bijiage 13 Als bijiage 13 gaat bij dit rapport een schematische weergave stappen in de hout- 
en documentenketen en ontbrekende documenten

Bijiage 14 Als bijiage 14 gaat bij dit rapport de leidraad opgesteld door de commissie waarin 
vanaf pagina 6 nader geduid wordt wanneer wel of niet enkel op documentatie 
kan worden afgegaan.

Bijiage 15 Als bijiage 15 gaat bij dit rapport een lijst met mogelijke mitigerende 
maatregelen.

Wij hebben dit rapport naar waarheid opgemaakt.

Toezichthoudernummer: 19732 
Op 06 maart 2018

Toezichthoudernummer; 22147 
Op 06 maart 2018

Betrokken natuurlijke persoon/feitelijk leidinggevende/bestuurder 
Naam: 
Voornamen: 
Geboortedatum: 
Geboorteplaats: 
Woonadres: 
Postcode en Woonplaats 
Gemeente: 
BSN: 

-
Bijlage 13 Als bijlage 13 gaat bij dit rapport een schematische weergave stappen in de hout­

en documentenketen en ontbrekende documenten 

Bijlage 14 Als bijlage 14 gaat bij dit rapport de leidraad opgesteld door de commissie waarin 
vanaf pagina 6 nader geduid wordt wanneer wel of niet enkel op documentatie 
kan worden afgegaan. 

Bijlage 15 Als bijlage 15 gaat bij dit rapport een lijst met mogelijke mitigerende 
rnaatreg elen. 

Wij hebben dit rapport naar waarheid opgemaakt. 

Toezichthoudernummer: 19732 
Op 06 maart 2018 

Toezichthoudernummer: 22147 
Op 06 maart 2018 
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Inzien uittreksel - Chateau Rijnwoude 

B.V. (29041942)
Kamer van Koophandel, 13 november 2017 - 11:42

KvK-nummer 29041942

Rechtspersoon
RSIN
Rechtsvorm
Statutaire naam
Statutaire zetel
Eerste inschrijving
handelsregister
Datum akte van oprichting
Datum akte laatste
statutenwijziging
Geplaatst kapitaal
Gestort kapitaal
Deponering jaarstuk

Onderneming
Handelsnaam 
Startdatum onderneming 
Activiteiten 
Werkzame personen

Vestiging
Vestigingsnummer 
Handelsnaam 
Bezoekadres 
Telefoonnummer 
Datum vestiging 
Deze rechtspersoon drijft 
de vestiging sinds 
Activiteiten

Werkzame personen

Enig aandeelhouder
Naam
Geboortedatum en -plaats 
Enig aandeelhouder sedert

Bestuurders
Naam
Geboortedatum en -plaats
Datum in functie
Titel
Bevoegdheid

802108349
Besloten Vennootschap 
Chateau Rijnwoude B.V.
Boskoop
05-08-1994

02-08-1994
15-10-1999

EUR 18.151,21 
EUR 18.151,21
De jaarrekening over boekjaar 2015 is gedeponeerd op 
20-03-2017.

Chateau Rijnwoude B.V.
01-08-1993
SBI-code: 6420 - Financiele holdings 
0

000006041515 
Chateau Rijnwoude B.V. 
Middelburgseweg 109, 2771NJ Boskoop 
0653231856
01- 08-1993
02- 08-1994

SBI-code: 6420 - Financiele holdings
Beheerfunctie
0

02-08-1994

02-08-1994
Direkteur
Alleen/zelfstandig bevoegd
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Inzien uittreksel - Chateau Rijnwoude 
B.V. (29041942) 

Kamer van Koophandel, 13 november 2017 - 11 :42 

KvK-nummer 29041942 

Rechtspersoon 
RSIN 
Rechtsvorm 
Statutaire naam 
Statutaire zetel 
Eerste inschrijving 
handelsregister 
Datum akte van oprichting 
Datum akte laatste 
statutenwijziging 
Geplaatst kapitaal 
Gestort kapitaal 
Deponering jaarstuk 

Onderneming 
Handelsnaam 
Startdatum onderneming 
Activiteiten 
Werkzame personen 

Vestiging 
Vestigingsnummer 
Handelsnaam 
Bezoekadres 
Telefoonnummer 
Datum vestiging 
Deze rechtspersoon drijft 
de vestiging sinds 
Activiteiten 

Werkzame personen 

Enig aandeelhouder 
Naam 
Geboortedatum en -plaats 
Enig aandeelhouder sedert 

Bestuurders 
Naam 
Geboortedatum en -plaats 
Datum in functie 
Titel 
Bevoegdheid 

802108349 
Besloten Vennootschap 
Chateau Rijnwoude B.V. 
Boskoop 
05-08-1994 

02-08-1994 
15-10-1999 

EUR 18.151,21 
EUR 18.151,21 
De jaarrekening over boekjaar 2015 is gedeponeerd op 
20-03-2017. 

Chateau Rijnwoude B.V. 
01-08-1993 
SBl-code: 6420 - Financiële holdings 
0 

000006041515 
Chateau Rijnwoude B.V. 
Middelburgseweg 109, 2771NJ Boskoop 
0653231856 
01-08-1993 
02-08-1994 

SBI-code: 6420 - Financiële holdings 
Beheerfunctie 
0 

02-08-1994 

02-08-1994 
Direkteur 
Alleen/zelfstandig bevoegd 

3. 

13-11-2017 11 :42 



https://vvvvw.kvk.nI/handelsregister/TST-BIN/RB/RBWWW06@7BU..

3.
Naam
Geboortedatum en -plaats
Datum in functie
Titel
Bevoegdheid

29-09-1999
Direkteur
Alleen/zelfstandig bevoegd

Gegevens zijn vervaardigd op 13-11-2017 om 11.42 uur.
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Direkteur 
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compeTaT
GBA-V vraag resultaat

Tijdstip: 

Gebruiker: 

Intern kenmerk: 

Referentie: 

Vraag:

Resultaat:
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01 - Persoon
0110 A-nummer
0120 BSN
0210 Voornamen
0240 Geslachtsnaam
0310 Geboortedatum
0320 Geboorteplaats
0330 Geboorteland
0410 Geslachtsaanduiding
6110 Aanduiding naamgebruik Eigen naam (E)

04 - Nationaliteit
0510 Nationaliteit

07 - Inschrijving
7010 Indicatie geheim

08 - Verblijfsplaats
0910 Gemeente van inschrijving
1010 Functie adres
1020 Gemeentedeel
1030 Datum aanvang adreshouding
1110 Straatnaam
1120 Huisnummer
1160 Postcode
1170 Woonplaatsnaam
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Bijiage 1 bij rapport 107242 3.

Bijiage 1 Wetgeving

Verordenino 995/2010:
artikel Ih) „toepasselijke wetgeving": de wetgeving die van kracht is in het land waar het hout is 
gekapt en die betrekking heeft op 
de volgende aangelegenheden:

rechten tot houtkap binnen in een wettig officieel publicatieblad bekendgemaakte 
grenzen,
betalingen voor houtkaprechten en hout, inclusief heffingen in verband met houtkap, 
houtkap, met inbegrip van milieu- en boswetgeving, daarin opgenomen bosbeheer en het 
behoud van biologische diversiteit indien rechtstreeks verband houdend met de houtkap, 
door houtkap geschonden wettelijke rechten van derden betreffende grondgebruik en 
grondbezit, alsmede
handel en douane, voor zover van toepassing op de bosbouwsector

Artikel 4 Verolichtinaen van de marktdeelnemers
1. Het op de markt brengen van illegaal gewonnen hout of producten van dergelijk hout is 
verboden.
2. De marktdeelnemers betrachten zorgvuldigheid wanneer zij hout of houtproducten op de markt 
brengen. Daartoe passen zij een geheel van procedures en maatregelen toe, hierna „stelsel van 
zorgvuldigheidseisen" genoemd, dat in artikel 6 wordt omschreven

Artikel 6 Stelsel van zorgvuldigheidseisen
1. Het in artikel 4, lid 2, bedoelde stelsel van zorgvuldigheidseisen behelst de volgende elementen:
a. maatregelen en procedures om toegang te bieden tot de volgende informatie over de partij hout 
en houtproducten van de marktdeelnemer die op de markt worden gebracht:
• beschrijving, met inbegrip van de handelsnaam en het type product alsmede de gebruikelijke 

benaming van de boomsoort en, indien van toepassing, de volledige wetenschappelijke 
benaming daarvan,

• land waar het hout is gekapt en, indien van toepassing:
- het subnationale gebied waar het hout is gekapt; alsmede
- de kapconcessie,

• hoeveelheid (uitgedrukt in omvang, gewicht of aantal eenheden),
• naam en adres van de persoon die het hout aan de marktdeelnemer heeft geleverd,
• naam en adres van de handelaar aan wie het hout of de producten daarvan zijn geleverd,
• documenten of andere informatie waaruit blijkt dat het hout of de houtproducten in 

overeenstemming met de toepasselijke wetgeving zijn

b. risicobeoordelingsprocedures die de marktdeelnemer in staat stellen om het risico dat illegaal 
gekapt hout of houtproducten van dergelijk hout op de markt worden gebracht, te analyseren en 
in te schatten.
In dergelijke procedures wordt rekening gehouden met de informatie onder a), alsook de relevante 
risicobeoordelingscriteria, waaronder:

- verzekering van de naleving van de geldende wetgeving, die certificering kan omvatten of 
andere door derde partijen gecontroleerde regelingen die de naleving van geldende 
wetgeving betreffen

- prevalentie van illegale kap van specifieke boomsoorten
- prevalentie van illegale kap of praktijken in het land en/of het subnationale gebied waar het 

hout gekapt is, inclusief de inachtneming van de prevalentie van gewapende conflicten,,
- sancties op de in- of uitvoer van hout, opgelegd door de Veiligheidsraad van de VN of de Raad 

van Europa
- de complexiteit van de toeleveringsketen van hout en houtproducten

c. behalve wanneer het bij onder b) bedoelde risicobeoordelingsprocedures onderkende risico 
verwaarloosbaar is, risicobeperkingsprocedures welke bestaan in een geheel van maatregelen en 
procedures die in verhouding staan tot dat risico en die toereikend zijn om het effectief te 
minimaliseren, in voorkomend geva! door het verlangen van bijkomende informatie of bescheiden
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3.

en/of door het verlangen van controles door derden. Dergelijke risicobeperkingsprocedures zijn 
niet van toepassing indien het onderkende risico verwaarloosbaar is.

Om een stelsel van zorgvuldigheidseisen te kunnen opstellen en onderhouden moeten de drie 
stappen van het stelsel worden doorlopen.
Stap I; maatregelen en procedures om informatie te vergaren, artikel 6, lid 1 onder a verordening 
995/2010
Stap 2: risicobeoordelingsprocedures, artikel 6, lid 1 onder b verordening 995/2010
Stap 3: risicobeperkingsprocedures, ook wel genoemd mitigerende maatregelen, artikel 6, lid 1
onder c verordening 995/2010

Het stelsel geldt voor alle partijen die op de markt worden gebracht, uit ieder land. Onderstaand is 
per stap informatie beschreven welke relevant is voor het juist kunnen invullen van deze stap.

Wet Natuurbescherming
Artikel 4.8. lid 1 wet natuurbescherminq
Het is verboden in strijd te handelen met bij ministeriele regeling aangewezen voorschriften van 
EU-verordeningen

Artikel 4.7 onder b en c wet natuurbescherminq 
EU-verordeningen en EU-richtlijnen als bedoeld in artikel 4.8 zijn:
b. verordening (EU) nr. 995/2010 van het Europees Parlement en de Raad van de Europese Unie 
van 20 oktober 2010 tot vaststelling van de verplichtingen van marktdeelnemers die hout en 
houtproducten op de markt brengen (PbEU L 2010, 295);

c. verordeningen die berusten op de verordening, bedoeld in onderdeel a of b,

Artikel 4.1 lid 1 onder b reoelinq natuorbeschermlno
Als voorschriften als bedoeld in artikel 4.8, eerste lid, van de wet worden aangewezen: 
b. de artikelen 4 en 5 van verordening (EU) nr. 995/2010 van het Europees Parlement en de Raad 
van de Europese UnIe van 20 oktober 2010 tot vaststelling van de verplichtingen van 
marktdeelnemers die hout en houtproducten op de markt brengen (PbEU 2010, L 295).

Artikel la onder 1 Wet op de economische delicten
Aangemerkt als ecomonisch delict: de Wet natuurbescherming, 4.8, eerste, tweede en vierde lid

Voor 01 januari 2017

Artikel 18. eerste lid. Flora- en faunawet
Bij algemene maatregel van bestuur kunnen ter uitvoering van internationale verplichtingen of van 
bindende besluiten van organen van de Europese Unie of andere volkenrechtelijke organisaties de 
verboden, bedoeld in de artikelen 8 tot en met 16, worden gewijzigd en kunnen nieuwe verboden 
worden gesteld inzake de in die artikelen geregelde onderwerpen.

Artikel 2. eerste lid, van het beslult uitvoering Eurooese houtverordeninq
Het is verboden te handelen in strijd met de artikelen 4 en 5 van verordening (EU) nr. 995/2010.
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Wet Natuurbescherming 
Artikel 4.8, lid 1 wet natuurbescherming 
Het is verboden in strijd te handelen met bij ministeriële regeling aangewezen voorschriften van 
EU-verordeningen 

Artikel 4. 7 onder b en c wet natuurbescherming 
EU-verordeningen en EU-richtlijnen als bedoeld in artikel 4.8 zijn: 
b. verordening (EU) nr. 995/2010 van het Europees Parlement en de Raad van de Europese Unie 
van 20 oktober 2010 tot vaststelling van de verplichtingen van marktdeelnemers die hout en 
houtproducten op de markt brengen (PbEU L 2010, 295); 

c. verordeningen die berusten op de verordening, bedoeld in onderdeel a of b, 

Artikel 4.1 lid 1 onder b regeling natuurbescherming 
Als voorschriften als bedoeld in artikel 4.8, eerste lid, van de wet worden aangewezen: 
b. de artikelen 4 en 5 van verordening (EU) nr. 995/2010 van het Europees Parlement en de Raad 
van de Europese Unie van 20 oktober 2010 tot vaststelling van de verplichtingen van 
marktdeelnemers die hout en houtproducten op de markt brengen (PbEU 2010, L 295). 

Artikel la onder 1 Wet op de economische delicten 
Aangemerkt als ecomonisch delict: de Wet natuurbescherming, 4.8, eerste, tweede en vierde lid 

Voor 01 januari 2017 

Artikel 18. eerste lid, Flora- en faunawet 
Bij algemene maatregel van bestuur kunnen ter uitvoering van internationale verplichtingen of van 
bindende besluiten van organen van de Europese Unie of andere volkenrechtelijke organisaties de 
verboden, bedoeld in de artikelen 8 tot en met 16, worden gewijzigd en kunnen nieuwe verboden 
worden gesteld inzake de in die artikelen geregelde onderwerpen. 

Artikel 2. eerste lid. van het besluit uitvoering Europese houtverordeninq 
Het is verboden te handelen in strijd met de artikelen 4 en 5 van verordening (EU) nr. 995/2010. 



Bijiage 2 bij rapport 107242 3.

> Retouradres Postbus 43006 3540 AA Utrecht

Van Stijn Rijnwoude B.V.
T.a.v.I 
Belgielaan
2391PH HAZERSWOUDE-DORP

Datum 16 december 2015

Geachte heerl

WAARSCHUWING

LN Oivisie Landbouw & natuur

Postbus 43006 
3540 AA Utrecht 
www.nvwa.nl

T040 291 15 00 
F 040 291 16 00 
zd@vwa.nl

Onze referentie
118928/89959/19732
Bijiagen
Wetgeving

In 2014 en 2015 ward door jnspecteur^^^^H^ van de Nederlandse Voedsel- 
en Warenautoriteit op uw bedrijf toezich^ehouoen op de naleving van de 
wettelijke bepalingen bij of krachtens de Flora- en faunawet. In het bijzonder op 
de bepalingen krachtens het Besluit uitvoering Europese houtverordening (hierna 
verder te noemen het besluit).

Overtreding
Geconstateerd werd dat Van Stijn Rijnwoude B.V. als marktdeelnemer 
houtproducten op de markt brengt zonder te voldoen aan het stelsel van 
zorgvuldigheidseisen, zoals bedoeld in artikel 6 van Vo, (ED) nr. 995/2010 (hierna 
de verordening).

In Artikel 2, eerste lid, van het besluit in samenhang gelezen met artikel 4, 
tweede lid van de verordening wordt gesteld dat marktdeelnemers zorgvuldigheid 
betrachten wanneer zij hout of houtproducten op de markt brengen. Daartoe 
passen zij een geheel van procedures en maatregelen toe, het "stelsel van 
zorgvuldigheidseisen" genoemd. Het stelsel van zorgvuldigheidseisen waaraan u 
moet voldoen is terug te vinden in artikel 6 van de verordening. Artikel 6 is met 
andere relevante wettelijke bepalingen als bIjIage bij deze waarschuwing 
opgenomen.

Maatregelen
De inspecteur heeft de tekortkomingen in uw bedrijf t.a.v. het stelsel van 
zorgvuldigheidseisen met u besproken. De corrigerende maatregelen die uw 
bedrijf moet nemen zijn:

Artikel 6. lid 1 onder a vo 995/2010
Maatregelen nemen en procedures vaststellen om toeoang te bieden tot de 
voloende informatie over de partiien hout en houtproducten die door Van Stiin 
Rijnwoude B.V. op de markt worden oebracht:
• beschrijving, met inbegrip van de handelsnaam en het type product alsmede de 

gebruikelijke benaming van de boomsoort en, indien van toepassing, de 
volledige wetenschappelijke benaming daarvan, land waar het hout is gekapt 
en, indien van toepassing;

i) het subnationale gebied waar het hout is gekapt; alsmede
ii) de kapconcessie,

• hoeveelheid (uitgedrukt in omvang, gewicht of aantal eenheden),
• naam en adres van de persoon die het hout aan de marktdeelnemer heeft 

geleverd,
• naam en adres van de handelaar aan wie het hout of de producten daarvan zijn 

geleverd.

!Bijlage 2 bij rapport 107242 

> Retouradres Postbus 43006 3540 AA Utrecht 

Van Stijn Rijnwoude B.V. 
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Belg ie~ 
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Geachte heer-

In 2014 en 2015 werd door inspecteur~ van de Nederlandse Voedsel­
en Warenautoriteit op uw bedrijf toezichtgehoudenop de naleving van de 
wettelijke bepalingen bij of krachtens de Flora- en faunawet. In het bijzonder op 
de bepalingen krachtens het Besluit uitvoering Europese houtverordening (hierna 
verder te noemen het besluit). 

Overtreding 
Geconstateerd werd dat Van Stijn Rijnwoude B.V. als marktdeelnemer 
houtproducten op de markt brengt zonder te voldoen aan het stelsel van 
zorgvuldigheidseisen, zoals bedoeld in artikel 6 van Vo, (EU) nr. 995/2010 (hierna 
de verordening). 

In Artikel 2, eerste lid, van het besluit in samenhang gelezen met artikel 4, 
tweede lid van de verordening wordt gesteld dat marktdeelnemers zorgvuldigheid 
betrachten wanneer zij hout of houtproducten op de markt brengen. Daartoe 
passen zij een geheel van procedures en maatregelen toe, het "stelsel van 
zorgvuldigheidseisen" genoemd. Het stelsel van zorgvuldigheidseisen waaraan u 
moet voldoen is terug te vinden in artikel 6 van de verordening. Artikel 6 is met 
andere relevante wettelijke bepalingen als bijlage bij deze waarschuwing 
opgenomen. 

Maatregelen 
De inspecteur heeft de tekortkomingen in uw bedrijf t.a.v. het stelsel van 
zorgvuldigheidseisen met u besproken. De corrigerende maatregelen die uw 
bedrijf moet nemen zijn: 

Artikel 6 1 lid 1 onder a vo 995/2010 
Maatregelen nemen en procedures vaststellen om toegang te bieden tot de 
volgende informatie over de partijen hout en houtproducten die door Van Stijn 
Rijnwoude B.V. op de markt worden gebracht: 
• beschrijving, met inbegrip van de handelsnaam en het type product alsmede de 

gebruikelijke benaming van de boomsoort en, indien van toepassing, de 
volledige wetenschappelijke benaming daarvan, land waar het hout is gekapt 
en, indien van toepassing: 

i) het subnationale gebied waar het hout is gekapt; alsmede 
ii) de kapconcessie, 

• hoeveelheid (uitgedrukt in omvang, gewicht of aantal eenheden), 
• naam en adres van de persoon die het hout aan de marktdeelnemer heeft 

geleverd, 
• naam en adres van de handelaar aan wie het hout of de producten daarvan zijn 

geleverd, 

3. 

LN Divisie Landbouw & natuur 

Postbus 43006 
3540 AA Utrecht 
www.nvwa.nl 

T 040 291 15 00 
F 040 291 16 00 
zd@vwa.nl 

Onze referentie 
118928/89959/19732 
Bijlagen 
Wetgeving 



• documenten of andere informatie waaruit blijkt dat het hout of de
houtproducten in overeenstemming met de toepasselijke wetgeving zijn.

Artikel 6, lid 1 onder b
Daarbij dient u, bij het op de markt brengen van hout of houtproducten met als 
herkomst een land met een hoge corruptie-index, bij bovenstaande procedures in 
sterke mate rekenina aehouden worden met de informatie aenoemd onder artikel 
6.aj. alsook de relevante risicobeoordelinascriteria. soecifiek oericht oo:

• verzekering van de naleving van de geldende wetgeving, die 
certificering kan omvatten of andere door derde partijen 
gecontroleerde regelingen die de naleving van geldende wetgeving 
betreffen,

• prevalentie van illegale kap of praktijken in het land en/of het 
subnationale gebied waar het hout gekapt is.

• de complexiteit van de toeleveringsketen van hout en 
houtproducten;

Artikel 6, lid 1 onder c
Tevens het versterken van uw risicobeoerkingsprocedures welke bestaan in een 
geheel van maatregelen en procedures die in verhouding staan tot dat risico en 
die toereikend zijn om het effectief te minimaliseren, in voorkomend geval door 
het verlangen van bijkomende informatie of bescheiden en/of door het verlangen 
van controles door derden.

Handhaving
Voor de volledigheid worden de handhavingsmogelijkheden die de NVWA ter 
beschikking staan onder uw aandacht gebracht.
Het handelen in strijd met artikel 2 van het besluit wordt op grond van artikel 18, 
eerste lid van de Flora- en faunawet en artikel la, onder 2 van de Wet op de 
economische delicten als economisch delict aangemerkt, waartegen strafrechtelijk 
kan worden opgetreden.

Op grond van artikel 4 van het besluit is de NVWA aangewezen als bevoegde 
autoriteit om uitvoering te geven aan de verordening. Wanneer bij een volgende 
inspectie wordt geconstateerd dat Van Stijn Rijnwoude B.V. de corrigerende 
maatregelen in kader van het stelsel van zorgvuldigheidseisen niet heeft genomen 
is de NVWA bevoegd om op grond van artikel 10, vijfde lid, van de verordening, 
onmiddellijke maatregelen nemen, zoals:
a) de inbeslagname van hout en houtproducten;
b) een verbod om hout en houtproducten te verhandelen.

U hiermede voldoende te hebben geinformeerd.

De Nederlandse Voedsel- en Warenautoriteit,

Operationeel manager Team Toezichtuitvoering Natuur
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Artikel 18, eerste lid. Flora- en faunawet
Bij algemene maatregel van bestuur kunnen ter uitvoering van Internationale 
verpllchtingen of van bindende besluiten van organen van de Europese Unie of 
andere volkenrechtelijke organisaties de verboden, bedoeld in de artikelen 8 tot 
en met 16. worden gewijzigd en kunnen nieuwe verboden worden gesteld inzake 
de in die artikelen geregelde onderwerpen.

Artikel 2. eerste lid, van het besluit
Het is verboden te handelen in strijd met de artikelen 4 en 5 van verordening (EU) 
nr. 995/2010.

Artikel 4 van de verordening

Verpllchtingen van de marktdeelnemers
1. Het op de markt brengen van illegaal gewonnen hout of producten van 
dergelijk hout is verboden.
2. De marktdeelnemers betrachten zorgvuldigheid wanneer zij hout of 
houtproducten op de markt brengen. Daartoe passen zij een geheel van 
procedures en maatregelen toe, hierna "stelsel van zorgvuldigheidseisen" 
genoemd, dat in artikel 6 wordt omschreven.
3. ledere marktdeelnemer handhaaft en evalueert op gezette tijden het 
zorgvuldigheidsstelsel dat hij gebruikt, behalve wanneer de marktdeelnemer 
gebruik maakt van een zorgvuldigheidsstelsel dat is ingevoerd door een 
toezichthoudende organisatie als bedoeld in artikel 8. Bestaande stelsels van 
toezicht uit hoofde van nationale wetgeving en vrijwillige mechanismen voor 
doorlopende controle in de gehele toeleveringsketen, die voldoen aan de 
voorwaarden in deze verordening, kunnen als basis dienen voor het stelsel van 
zorgvuldigheidseisen.

Artikel 6 van de verordening

Stelsels van zorgvuldigheidseisen
1. Het in artikel 4, lid 2, bedoelde stelsel van zorgvuldigheidseisen behelst de 
volgende elementen:
a) maatregelen en procedures om toegang te bieden tot de volgende informatle 
over de partij hout en houtproducten van de marktdeelnemer die op de markt 
worden gebracht:

- beschrijving, met inbegrip van de handelsnaam en het type product alsmede 
de gebruikelijke benaming van de boomsoort en, indien van toepassing, de 
volledige wetenschappelijke benaming daarvan,

- land waar het hout is gekapt en, indien van toepassing:
- i) het subnationale gebied waar het hout is gekapt; alsmede
- II) de kapconcessie,

- hoeveelheid (uitgedrukt in omvang, gewicht of aantal eenheden),
- naam en adres van de persoon die het hout aan de marktdeelnemer heeft 

geleverd,
- naam en adres van de handelaar aan wie het hout of de producten daarvan 

zijn geleverd,
- documenten of andere informatie waaruit blijkt dat het hout of de 

houtproducten in overeenstemming met de toepasselijke wetgeving zijn;
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b) risicobeoordelingsprocedures die de marktdeelnemer in staat stellen om bet 
risico dat illegaal gekapt bout of boutproducten van dergelijk bout op de markt 
worden gebracbt, te analyseren en in te schatten.
In dergelijke procedures wordt rekening gebouden met de informatie onder a), 
alsook de relevante risicobeoordelingscriteria, waaronder;

- verzekering van de naleving van de geldende wetgeving, die certificering kan 
omvatten of andere door derde partijen gecontroleerde regelingen die de 
naleving van geldende wetgeving betreffen,

- prevalentie van illegale kap van specifieke boomsoorten,
- prevalentie van illegale kap of praktijken in bet land en/of bet subnationale 

gebied waar bet bout gekapt is, inclusief de inachtneming van de prevalentie 
van gewapende conflicten,

- sancties op de in- of uitvoer van bout, opgelegd door de Veiligbeidsraad van 
de VN of de Raad van Europa,

- de complexiteit van de toeleveringsketen van bout en boutproducten;

c) behalve wanneer bet bij onder b) bedoelde risicobeoordelingsprocedures 
onderkende risico verwaarloosbaar is, risicobeperkingsprocedures welke bestaan 
in een gebeel van maatregelen en procedures die in verhouding staan tot dat 
risico en die toereikend zijn om bet effectief te minimaliseren, in voorkomend 
geval door bet verlangen van bijkomende informatie of bescbeiden en/of door bet 
verlangen van controles door derden. Dergelijke risicobeperkingsprocedures zijn 
niet van toepassing indien bet onderkende risico verwaarloosbaar is.

Artikel 10, vijfde lid van de verordening
Onverminderd artikel 19 kunnen de bevoegde autoriteiten, indien er naar 
aanleiding van de in lid 1 genoemde controles tekortkomingen zijn vastgesteld, 
een kennisgeving van door de marktdeelnemer te nemen corrigerende 
maatregelen afgeven. Bovendien kunnen de lidstaten, afhankelijk van de ernst 
van de vastgestelde tekortkomingen, onmiddellijke maatregelen nemen, zoals:
a) de inbeslagname van bout en boutproducten;
b) een verbod om bout en boutproducten te verbandelen.

b) risicobeoordelingsprocedures die de marktdeelnemer in staat stellen om het 
risico dat illegaal gekapt hout of houtproducten van dergelijk hout op de markt 
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OUTLINE OF THE PRESENTATION

Describe the Context of Myanmar Timber sector

monregI\

Describe the process for supplying timber and timber products

Describe responsibilities along the chain of custody

Propose interim solutions to increase traceability and transparency in the CoC

Propose interim solutions to increase controls in the CoC
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Describe responsibilities along the chain of custody 

Propose interim solutions to increase traceability and transparency in the CoC 

Propose interim solutions to increase controls in the CoC 



TIMBER SECTOR: CONTEXT
■ ' t, \ .

Forest Department (FD) within Ministry of Natural Resources and 

Environmental Conservation (MONREG) is responsible for Forest 

management and conservation

Myanma Timber Enterprise (MTE), a State-Owned Enterprise under 

MONREC has the monopoly for harvesting, transportation, processing 

and marketing of timber

Logging and transport up to now has been often contracted out to sub­
contractors. This till 2015-16 now no more

tsm

MTE has processing facilities, some operated as Joint Ventures with the private 

sector
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TIMB,ER SECTOR: CONTEXT 

° Forest Department (FD) within Ministry of Natural Resources and 

Environmental Conservati-on (MONREC) is responsible for Forest_ 
manag~ï:nen~ and conservation 

0 Myanma Timber Enterprise (MTE), a State-Owned Enterprise under 

MONREC has the monopoly for harvesting, transportation, processing 
and marketing of timber 

0 Logging and transport up to now has been often contracted out to sub­

contractors. This till 2015-16 now no more 

0 MTE has processing facilities, some operated as Joint Ventures with the private 
sector 



LEGALITY OF TIMBER
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Timber products may only be exported legally 

through Yangon port:
° Any timber product exported from other locations in 

Myanmar, including that via third countries, is illegal

Log export ban in place since 1 April 2014:
» Any round-log exports, including those to third countries, 

after 31 March 2014 are illegal

Pic from Woods, 2014
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Timber products may only be exported legally 

through Yangon port: 

0 Any timber product exported from other locations in 

Myanmar, including that via third countries, is illegal 

0 Log export ban in place since 1 April 2014: 

0 Any round-log exports, including those to third countries, 

after 31 March 2014 are illegal 

Pic from Woods, 20 14 



INCREASED INTEREST ON MYANMAR TIMBER: W 

FROM CHALLENGES INTO OPPORTUNITIES
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IMMEDIATE CHALLENGES
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MONREC STATEMENT OF MARCH 2017
MONRECj

^“System complex for external parties to navigate

“Challenges for European Union importers to demonstrate the chain of custody 

when exercising due diligence as required by the EUTR.

“Mixing of logs from multiple sources in supply chains may complicate tracing of 

timber supplies in exported products.

MONREC is committed to streamlining systems, including simplification of current 

hammer-marking
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MONREC STATEMENT OF MARCH 2017 

· 0 "System co.mple)_( for ex.ternal parties to navigate .. 

°Challenges for European Union importers to demonstrate the chain of custody 

when exercising due diligence as required by the EUTR. 

0 Mixing of logs from multiple sources in supply chains may complicate tracing of 

timber supplies in exported products. 

MONREC is committed to streamlining systems, including simplification of current 

hammer-marking 
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WAY FORWARD
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INTERIM SOLUTIONS TO INCREASE TRACEABILITY! 

CONTROL & CHAIN OF CUSTODY VERIFICATION

INTERIM = TIMEBOUND

INTERIM = TEMPORARY

INTERIM = URGENT

INTERIM = MULTI STAKEHOLDERS ENGAGEMENT
(FLEGT/VPA)
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INTERIM = TEMPORARY 
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MONREC STATEMENT OF MARCH 2017
MONREG

ACTIONS TAKEN:
° FD - MTE Joint Focal Group and Communication Focal Point

^ Dossier to assist operators to demonstrate legal origin of timber (ongoing)

° Improve accessibility of information to ail stakeholders

° Need for consultation with Multi-Stakeholder Group to develop a 

comprehensive Timber Legality Assurance System (TLAS) to meet international 

best practice standards
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MONR.EC STATEMENT-OF, MARCH 2017 

ACTIONS. TAKEN: 

° FD - MTE Joint Focal Group and Communication Focal Point 

0 Dossier to assist operators to demonstrate legal origin of timber ( ongoing) 

0 lmprove accessibility of information to all stakeholders 

0 Need for consultation with Multi-Stakeholder Group to develop a 

comprehensive Timber Legality Assurance System (TLAS) to meet international 

best practice standards 



INTERIM SOLUTIONS TO INCREASE TRACEABILIT 

CONTROL & CHAIN OF CUSTODY VERIFICATION
MONREC ACTIONS:

^Joint Focal Group (JFG) with FD and MTE to:
° Streamline procedures of CoC
° Prepare a dossier to assist operators to demonstrate legal origin of timber 

^ Establish a communication Focal Point 

MTE not to use sub-contractors
Reduction of the annual harvest level (AAC) and publication of AAC 

Strengthen capacity to conduct control on the CoC 

^Visits from CSOs, operators, ITF/MSG or other interested parties 

^Traceabiiity of the current stock-piled timber (under discussion)

Third party verification
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ONTROL &·cH-ÀIN OF CUSTODY VERIFICATlON 
MONREC ACTION-S: 

✓_Joint Focal Group- (JFG) with FD and MTE to: 
0 Streamline procedures of CoC 

c Prepare a dossier to assist operators to demonstrate legal origin of timber 
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✓MTE not to use sub-contractors 

✓Reduction of the annual harvest level (AAC) and publication of AAC 

✓strengthen capacity to conduct control on the CoC 

✓Visits from CSOs, operators, ITF/MSG or other interested parties 

✓rraceability of the current stock-piled timber (under discussion) 

✓rhird party verification 



CHAIN OF CUSTODY
^ Controls to ensure that no illegal timber enters the supply chain

Forest: AAC, SF Marking Trade
& permit to cut
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CHAIN OF CUSTODY 
✓ Control·s to ensure that no illegal timber enters the sûpply chain 
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CHAIN OF CUSTODY EXPORT MARKET

Forest
(Compartments) MTE

shipper
(FOB)

Landing site
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cut i

Log Depot 

(Yangon-
Ext transp.

Privatenote
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Factory (Export)
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CHAIN OF CUSTODY: MONREC AAC

Step I: On the basis of consultations between FD and
MTE, MONREC issues the AAC
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CHAIN OF CUSTODY: MON-REC AAC 

Step 1: · On the basis of consultations between FD ·and 
MTE; MONREC issues the AAC 
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CHAIN OF CUSTODY: FOREST DEPARTMENT

Step2: On the basis of the AAC, FD is conducting the 

Selection system SF MARKING SYSTEM
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CHAIN OF cu·sTODY: FOREST DEPARTM-ENT 

. Step2: Ön the basis of the AAC, FD is cé,nducting.the 
Sejection system SF MARKING SYSTEM · 
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CHAIN OF CUSTODY: FOREST DEPARTMENT

Step 3: FD Prepares a Marking Book with Standing 

Tr^e Number + map and sends to MTE 

alongside with AAC
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Step 3: FD Prepares a Marking Book with Standing 
. Tr~e ,Number + -map and sends to MTE 
alongside with AAC 
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CHAIN OF CUSTODY: MTE/EXTRACTION m
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Pre Harvesting:

Step 5: MTE receives AAC and; prepares Harvesting Plan on
basis of AAC and the standing tree number book and map

form FD

Step 6: MTE agency asks for permit to FD district to enter in the
forests and cut on the basis of Harvesting Plan
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Pre Harvesting: 

Step 5: MTE receives AAC and: prepare~ Harvestjng Plan _on 
·basis of AAC and the standing tree number book and map 

form FD 

Step 6: MTE agency asks for permit to FD district to enter in the· 
forests and cut on the basis of Harvesting Plan 
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CHAIN OF CUSTODY: FD
Pre Harvesting:

Step 7 FD distri.ct level sends Harvesting Permit to MTE 

Permit only valid for the district.

■ ;r

/ /■ 
/ c , /6-jM ; 

'/ /■

MONRE^

1 f

a>4«ow««i:cpofg:37^
a»4*075gi4^^

•07>efe^la»£«e7^:j;g?y2:  ̂•otj^cB.

j4g4}3.,<A.90/j003.,ooJ.

. 39-j-jooj.3.

J.
• g^w^aiSfySc^ioong^s^yf.

?■ Y<*v^!i>Y«iCf.|&cS6«3

- o>8a;<^aaai>.«an8<;g.

&4fc/&Gi
• n?fQ!9£:iis«^(»D9)

- ^u&oi^^eocnE

• (9000)

- (jOOO-J0O9)^^S.3.

S. . lj5Jp)t=^,.

e* 3>omo<4^i-^«^<p * *K^axpE:t
3t »|^«cr3&«wRyi:<{w^(rn<ra ■“■

»3« eo^3x&»&

3J» n^»»{|^a>g§onM - (99-j-jooj)y(99-j-jooy)e«

oanj 3>Scy6e^a^

yoiflfA 1 t «yfa^}Jr» «or»2:«(^sw(»>

a>£n2^-»( 9o%ga>W» j5*

2«|-

( )

5=fe»«p^ cqo»^c6 aia7>«4+4

\

\r\\ ■'

CHAIN OF·CUSTODY: FD 
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Pre Harvesting: 

Step 7 FD,distri.ct level sends Harvestihg Perm.it to MTE 
Permit only validJorthe district. 
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CHAIN OF CUSTODY: MTE/EXTRACTION
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IN THE FOREST: Harvesting

Step 8: Felling the tree in the forest and compilation of
FORM B (logging notebook including information 

on rejected logs.
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·IN THE FOREST: Harvesting 
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Step 8: Felling the tree in the forest and cqmpilation of 
FORM B (logging notebook including information 
on rejected logs. 
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CHAIN OF CUSTODY: MTE/EXTRACTION

life!

u1^11|§ s«

Standing tree number (Stump number)

:''77

IN THE FOREST: Harvesting daily

Step 9: Cutting the log, hammer marking of the standing 

tree number and related log number on each log and 

compilation of FORM C (logging register), including 

measurements for every log at the end of the day with 

same information of FORM B
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IN THE FOREST: Harvesting daily 
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Step 9: Cutting the log, hammer marking of the standing 
tree number and related log number on each log and 
compilation of FORM C (legging register), including 
measurements for every log at the end of the day with 
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CHAIN OF CUSTODY: MTE/EXTRACTION

m

IN THE FOREST: Harvesting

Step 10: Transportation of logs to the landing site
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·IN THE FOREST: Harvesting 

Step 10: Transportation of logs to the landing site 



CHAIN OF CUSTODY: MTE/EXTRACTION + FD

IN THE FOREST: Landing Site

Step 11: Measurement of logs by FD and MTE

Step 12: Hammer marking by FD
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. CHAIN OF CUSTODV: MTE/EXTRACTION + FD 

Royalty (revenue) number 

IN THE FOREST: Landing Site 
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Step 11: Measurement of logs by FD and MTE . 

Step 12: Hammer marking by FD ,-----,--------
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CHAIN OF CUSTODY: MTE/EXTRACTION + FD

IN THE FOREST: Landing Site

Step 13: FD compiles FORM S-18 

Step 14: MTE compiles FORM D
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Step 13: FD compiles FORM 5-18 

Step 14: MTE compiles FORM D 



CHAIN OF CUSTODY: MTE/EXTRACTION
monre
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Transport from Landing Site to Depot (only 

by truck):
Step 15: Tracking note preparation at Landing 

site to Agency depot. Information contained: 
species name, revenue number, standing tree (aka 

stump serial number), grade, measurements, 
district and region, date and truck number)
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CHAIN OF CUSTOPY: MTE/EXTRACTION 

Transport from Landing Site to Depot ( only 
by truck): 
Step 15: Tracking note preparation at Landing 
site to Agency depot. Information contained: 
species name, revenue number, standing tree (aka 
stump serial number), grade, measurements, 
district and region, date and truck number) 
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CHAIN OF CUSTODY: MTE/EXTRACTION
MONREC

: ./.s " .: a k-/^. ■

036386 oo6c\ji:3j6: 33o6o3C|5:

.Mm
M'i

,m

co£s86

3jo6^1

c6
>:^3jyo5

emSa

3=^ooSojrSaacfWxS

o6cooo

c:

33d6:33000
'jic6^r6

co^p:oo5o;)oco

0
to. |. |03*1SOlfiO 1 1

£o033»c^a9o(DS)I^:noo5:10000-pop*1.*1

.1
;o., I-. \oo*\ao/po 11

Sooo3>c^a9o(oS)IjSTOO?:|000
0~ 1

11S/o

?
\0- t-. |03*1ao/po 11

Sooo3W?3o5aQ0(3S)ItSimoj:

|00 t
0-3opS'l

9
33/po 1,1

£0003>«foc6aQo(oS)oopSo3pno
fi- 1

op*1i*

1
|0. 1, t03*l»/po 11

Sooo3w^Of^a5o(3S)roo5op99p-0opss g

|0-.|- |03*1ao/po ) I
Sooo3w^oo5;9o(oS)nopo^3pno'I*!-?19.1

9
|0- 1. |03*1ao/po (1

Sooo3sc^or6aQO(oS)nopoSopop*1*1-9op*1P

n
to. 1- |O0»lao/po 11

Sooo3>c^oo5;9o(36)njpo^oppo
*1*1- t

opSp

R
to. |. |03«1A3/ PC?Soo 1

3>c^ofT5aQo(36)nopofop«>9*1*1-0op9P

00
)0, !• |00«1?o/ pQi;Soo 1

3>efoc6aso(o&)copSoOpflO«-oopSp

00|0.,|..|03»1
po/ peg

Soo)3>c*oo5ago(o6)cop6oopo.io-p00*IP

0 1|0. I- I00»lpo/ ipeeSoo {
3w<oo5^oS)copSoopo?0-g|0gp

3?
|0.. |. |03*1P3/ pggSoo 1

3WfO(^a90(3S)cod3p9oR~!toSp

oq
|0- |03,«1pol pggSoo 13W ^0^^390(36)

mdop9pP~?00*i.*i

0*)
10. |. |03»1pol pggSoo 1

3»«foo5a93(oG)9:opogS-01
36

|0. |. |03«1po/ P99Soo 1
3»C^0(T5a93(3S)9:opf>*lS-IopSo

39
|0, |. |03»1?o/ pggSoo 1

3>««oo5ajo(36)9--opoSS-9|0*1P

3fi
|0..|. 103*1po/ pggSoo 1

3>cv>o5a93(oS)9:opf)9S-gop
*1. 1

Step 16: Agency registers the depot entry number 

of each log
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CHAIN OF CUSTODY: MTE/EXPORT

■' / ■ / 
/ /=

At the DEPOT:

www.shuttontock.cofD • 2666S8173

Step 17: Export dept, Log Section sorts the logs and 

grades them.

Step 18: Export department prepares specifications 

for each parcel of logs for marketing through auctions 

in Yangon or at Agency site

If there is an Auction at Agency site then the private 

company will receive FD removal pass

^ / . ' A I i r-
"'-/ //.7 /■

CHAIN,OF CUSTODY: IVITE/EXPÓRT 

At the DEPOT: 
,----------======================= 

www.shuttontock.com , 2666S8173 

Step 1 7: Export dept, Log Section sorts the logs and 
grades them. 

Step 18: Export department prepares specifications 
for each parcel of logs for marketing through auctions 
in Yangon or at Agency site 

lf there is an Auction at Agency site then the private 
company will receive FD removal pass 

-~, -7' . Î - r 

,/ !, j ~ ~ 



CHAIN OF CUSTODY: MTE/EXPORT
SPECS 

Old document:

Depot Num (MTE/EXP)

No other mean of 
verification 
/control traceability)

MYANMA TIMBER EmCRPRlSS 
SPEanCATlON USTMEASUREMENT/TACWNC UST

ExnucTtoi< nuit. AM^LUTNO:
Dn*3Rnwii. OCUVAL YEAR A ARls^l

»l)-jDH| CW

IaCCOWT: NATOHALWOOC-
TBAKROUXDIjOCkow«AaKO;

oQL^ivuooT-a;*
|KJT»AT1(»t: YAWOW. OUaUTY; SAWM30XA0&T

,FtECES: UlOA
PjOTNO:

WTY-a .
JUJITONS

[sMPnMttAtJC;

trw/XAHOOH . ^AIXTHAUCS: 1 IUCK>XOO

aa DEPOT LfNCm Gomi CVOJCAL nuczmoi
MARCS CQMTr-VT tH-OtAJT

YANOOP
NO: S" FT «CH CKOk H.T M’ uss
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-(T 13 .
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U
Ift
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1921

33
15

3
ft

9

II
»a
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05«
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lOlft
1119
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Oft to I.KO

11 1930 » 4 0 soil OiOO 102
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K 3 ft 3M 03S 0952

NAME................................. u 1932 77 3 7 21.T 0434 OTC
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1
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n
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SPECS · / 
Old document: 

1 

Depot Num {MTE/EXP) 
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. /control traceability) 
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MONREm

EMMD -.1

CHAIN OF CUSTODY: MTE/EXPORT
SPECS NEW MTE 

document:

Depot Nurn (MTE/EXP)

Royalty Num/Revenue 
Mark (FD at landing site) 
as recorded in FORM D 
and FORM S-18

Increased 

traceability but:

Need to trace back 

to the forest/tree

THE REPUBLIC OF THE UNION OF MYANMAR 
MYANMA timber enterprise: 

SPECIFICAflON UST/MBASUREMEOT/PACKINO LIST' 31.1.2017
EXTSACnON.yEMl;

20IS.MI6

ACCOU.VT:

COyiRACTNO:

OF.sriNATlON;

LOT NO;

extraction agencyMARK

SJtU^USTNO;

P0T(D0),*

TIN WIN TUN / NATIONAL 
;W00b INDUSTRY

DCL. W/l6-l7(IR.p)

Nw / yangon;

e*.(Eastnuwlaik)

MERCHANDISE:

OUAUTY:

PIECES;

AIEASURLSp TaS (HOPPUS )
PAINT MARKS;

P-EMOV^PA^/ sfc. LENGTH
CKTH

CUBICAL PRICBW

EX.DEPOT
1

! ROYALTY
Of

CONTENT VON- i NO.rt FT LN’CH CP».Dec H.T ‘M’ uss

BARG8NOTE

k< i 1A. 1*1

p
1894

-4 -7

8

4

122.1

117.6
2A42
2452

f402
4.240

____ _3 ,1?78. 30 7
.10 .

—MM

I5MO-I7

1891, i;
I33.V 3492

5
6-

8
8

3’
3

II9.I
114.9

2482
2.298

4494
,4.143

.4019•
3999

•7 1755 19 7 4 63.9 1.278 2404 277/1

8 ,1925 22, •7 10 >,4 1483 1043 4226

■9 '
1817 50 7. 6 1034 2;llb 3404 4034

10 ,1899 23 9 Ip 139.0 2.780 5.012 3484

11 1697 .27 7 0 82.7 1454 2.9K 3323

12' 1733 6 to 73.0 M60 2432 ^00

13 1772 23 9 2 .I3U 2.626 4.734 3373

14 I7ff7 21 ’3- 6 39.7 0.794 1.431 4T?I

15 1777 23 3 9 31.7 1.054 1.864 4240

16. 1731 19 5 10 40A oios 1.457 3471

17 1759 20 8 9 93.7 1.914 1450 4112

18 1949 -26 8 6 117.4 2.548 4433 J 464/1

19* 1789 30 10 0 1874 5.750 6.760 3963

» . \Tp 27 6 7 73.1 M62 2456 9V1

31 1722 21 6 8 38.3 i:i66 1102 4039

22 1746* 18 7 to 69D 1480 2.4U 3459

23 1695 .31 8 10 151.2 3424 5.451 3192*

■.24"

1837 • .-22 ,
9. 5 1174 2452 .4.240 3435

•24234 48406
; 87.442

Tool loRiuse (. <4.506
( 87.441

ARRIVAL'VEAR.

MYANMAR GREEN 
TEAK ROUND LOOS
SAWINOORADE(6)

% 

E. in;(Ta TE. in;AIKO» 
io» SAl'a Unit a

Cubic McR u iba CDavenlofl rue of (1.S017).

iiS* riNhT.WP
uwr.il-ASSIST!, .-r' 

T4,-Rr:sAje!.o'; ■.-ini
■/\/

/c- 7c /. ■.

/ ,/ .y

'~Chc<K Ifc Accept By. Co.

,/ . /}) i YoWin Zaw. Director.
-.1 I M.

M W

AIJ/.WIN
ANTk LOS.UNH

CHAIN OF ·cuSTODV: MTE/EXPORT 
. . 1 1· ,_ 

SPECS NEW MTE 
document: s THE REPUBLIC OF THI! UNION OP MYANMAR -

-MYANMA TIMliERBNTHRPRISE: 1 I.R 
SPECIFIÇÁ TION USTiMBASUREMENTIPACKINO UST: 1 31.1.2017 

EXTRAC:OON ,l'IW<; 1 S.MJ' LIST NO: .. . A1UUV AL'YEAR. 
•.,.. 

201S,;2016 OOl'(DO),- 121112Dl6,l01?' 1 2Dl6:l017 

Al'COUlll': 
TIN WIN TUN I fiATIONAL 

itYM"l-lÀR =" , 
•. WQOD ll<DU$TRY , M~CHANOisE: ' Tl!AX ROU?,'0 LOOS 

~~~_IIACT NO; DGL- l4/I0,,170R-Dl 

Depot Num (MT E/EXP) 
OF.mNA TION: ,-.~'I.YANGON; QUALITY; 'SA Wl!IO ~RADE ( 6) 

LOT~O; l>C(TWl'r• IIS PIECES; 24 'LOGS 

~-.(EASTMAWLAIK) 
MJ!ASURL'<!) TO.'I. (HOl'PIJS) ~~ TONS 

,_.,,RK PAi~ M~~KS: · BL'.ACKau.-U 

CIJBICAL l'IUCllllff ----------- SR:' DEPOT IJ'.."GTII l 

P.E.MOV.~PA~/ O,IRTII EX·DEl'OT i ROYALTY 

enue 
ng 

Royalty Num/Rev 
Mark (FD at landi 
as recorded in FO 
and FORM S-18 

site) 

lncreased 
traceability but 

N eed to trace 

RM D 

. . 

back 
to· the forest/tree 

-
BAROB·NOTE 

15t lt,.17 

JOWIDr:nlgC(, 

'"' i.:n· PT 
COlffl!NT 

'7 .-...... Ff L'<Cll CA.Dcc H,T . •M' 

:,.. 119' 1; 8 8 m.1 lMl •UOl 

2 ~ ·1 4 '1Î7.6 2.3Sl 4,!MI 
) 1978. JO 1 .10 .. ·•-. ) 1)$.1 ).102 S.193 

. s "1926- :2& a J' 119,1 2.382 4.194 

•·· iS91. 27 B J 114.9 l.2~! ·.4,143 .,. n.1i 19 7 ' 6.l.9 1.2i! 2.304 
8. i~:25 ll ·1· 10 tM,4 1.688 l.043 

,9 ' 1817 lO· ,. .. IOS.I 2.110 3.804 
10 ,1!99 '23 '9 1~ 139.0 2.780 5,012 

Il 1697 .27 7 0 il.7 l.6S-I 2.9!2 

ii' ·17JS 1l 6 10 13.0 I.A60 2.63~ 
1), im 2J 9 2 .IJl.l 2.62,5 ··™ 
" 17~ 21 •,. 6 )9,1 .-0.794 1.i31 

Il 1777 2J s 9 .,,.7 1.0l-4 1.86< 

16- 1il1 •19 ; 10 40A o.àos US1 

17 17S9 20 a· 9 9S.7 1.914 ).4l0 

18 19'9 26 a • 111,4 2.).11 •_.l33 
19· 1~á9 30 10 0 1_81.5 J.7l0 6.760 

io 1727 27 • 1 .JJ.t 1.-'62 2.636 

21 17Û ·21 • ·• l!.3 ·1'.16<1 i.102 . 

21 17◄6 • 18 7 10 1/1.0 l.3Î11- i.,u 
2J' 169l ,31 1 10 lll.2 3.024 ·5.CSI 

2, m1· 22 9 3 111.6 ÜS2 ~ 4,'140 

'2.&2.S.l 4!.106 i 87.4◄ 2 ~ 
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CHAIN OF CUSTODY- PROPOSAL #1 SPECS
EMMD -.1

TEAK

THE REPUBUC OF THE UNION OP MYANMAR 
MYANMA TIMBER ENTERPRISE 

SPEClFICAflON LISTfflilEASUREMENT/PACKlNG UST

OTTRACnON VBAR;
2015-20)6

ACCOU.-^:

pf)NTRACT S’O:
DRSTINATION;

LOT NO:

IpORACnOS AGENCY Mark

REMOVAL PA^/ DEPOT

BARGE NOTE

SJ4.PUSTNO;

OOnDO)- 128/201^2017

TLM WLS TUN / NATtONAL 
-WOOD LNDVSTRY

M^HASDiSE:

pCL:24/l6-)7aR'D)

KW / YANOON
.OOfTWp-IU

E'(EASTMAWLAIK)

QUALITY:

PIECES:

MEASURING TON (HOPPUS )
PAINT MARKS:

Touicofuu{e(

(

:SR:

NO/

DEPOT

NO.-

LENGTH

PT
GIRTH •

CUBICAL

CONTENT

pwe ’̂
EX-DEIOT

YON
; FPVActy
* NO.y FT INCH CFlDec H.T

. M* uss_
* >< 'Sk1 1894 « 8 8 123.1 2.442 4.402 23^10^*
( 3398
V 1

2
3

1946
1978

li
X

7-
7

4
10

117.6
II5.I

2J52
2J02 ■T.

4
, )94$

;j9 9 i ISS.i 3.103 3592 4016
'5 3t 8 .3 II9.I U82 4.294 401?
6 •4891 n '8(.

3 .
M4.9 2.298 4.143 3999

■ 7-
ig 7 4, 63,9 1.278 2504 277/1

8, 1925 21 7 10 84.4 I.6&8 SD43 4226
*9 1817 30 7 6 lOSJ 2I1IO 3504 4034

10 .1899, 23
9 .

10 139.0 2.780 5.012 3484

' II
)6W 27 ? .0 82.7 i.6:m

. 2.932
3323

12 1735 i? 6 10 73.0 );4W 1632 4400
1*3 1772. 23 9:- 2 131.3 L626 4.734 3373
14
15

1767
1777 !; 3

3
‘ 39.7

31.7
0.794
IJD34

1.431

. 1.864

«71
4240

I'e-
- IMl

19 3 10 40.4 0.808 1.457 3471
i? 1759 20 8 9 M.7 i.9U 3.450 i 41)2
18 1949 26 8 •6 117.4 2.348 4.233 464/1

19 :
1789 30 10 0 187J 3.750 6.760 1 3965
1727 27 6 7 ' 73.1

1.462 ^636 9VI

21 .
1722 21

6 ; •« 58.3
. 1.166

2.102 4039
22,' 1746 -18 7 10 .69.0

: '>-3^
2.488 ‘3459

23' 1695 .31 8 10 151.2 3D24 5.451 3192

H 1837
. 22 9 . 3' Ii?4 2J52 -4.240 3485

2423J 483(tt 87.442

ZVS.1QW
ARRJV^YEAR-

20Ifr»l?

MYANMAR GREEN 
TEAK ROUWLOOS

SAWING GRADE ( 6)

48.506 TONS
BUCK BU-15 • 4419

4419
^^group/ 

ear FD Mark

MOM REG)

All recorded in FORM D (MTE EXT) 

and FORM S-18 (FD)
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CHAIN OF CUSTODY: PROPOSA.L #1 SPECS 

THE REPUBLIC OF THEUNION OF MYANMAR' 
'MYÁNMA·TIMBER ENTERPRJSB 

'SPECIFlCATION LlSTIMÉASURl!MENT/PACKING ûs:r 
l!XTRAC'Ttp~ 'ffiAR:: .S.M.PLISTNO; 

00'l'IDO)· 1Zll/2Dl6-2Dl7 

,.ccou:~, 11.'I WIWl"UN / HATIONAL 
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15~. 
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'Il lffl 
12 1735 
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7 ' 

·~ 
io 
10 
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84.4 S.043 
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·diêêicdbyi _I 

4216 

403~ 
3484 
3323 
4400 
))73 
4211 
,24ó. 
3'71 

'4112 

•6411 
396$ 
9SII 
•089 
3-1S9 
319l 
3435. 

&întu Chcêkëd 1: j, 
. .,, 

All recorded in FORM D (MTE 
and FORM 5-18 (FD) 
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CHAIN OF CUSTODY EXPORT MARKET

Forest
(Compartments) State

shipper
(FOB)

Certificate] of Legality 

of timber products
Landing site

Private/MTE 

Sawmills/ Factory

MTE
owned
processing

Perm t to

Log Depot 

(Yangon-
Ext transp.

Privatenote

MTE Sawmills/ 

Factory (Export)

- ·, . - ' ., . . 

CHAIN OF CUSTODV EXPORT MARKET 

Forest 
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Certificat:] of Legality 
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[
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CHAIN OF CUSTODY: REMOVAL PASS
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CHAIN .OF CUSTODV: REM_OVAL PASS 
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CHAIN OF CUSTODY: FD

lhutlcrttock.com • 266658173

From Agency Depot to Yangon/Other 

Parts

Pass from FD

WHEN THE REMOVAL PASS IS NOT 

NEEDED When MTE is moving the logs

WHEN THE REOVAL PASS IS NEEDED When 

a private company is moving the logs

Proposal to have always RP from FD
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CHAIN OF: CUSTODY: FD 

From Agency Depot to Yangon/Oth-er 
Parts 
Removal Pass 

Step 19: Removal Pass from FD 

WHEN THE REMOVAL PASS IS NOT 
NEEDED When MTE is moving the logs 

WHEN THE REOVAL PASS IS NEEDED When 
a private company is moving the logs 

Proposal to have always RP from FD 
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PERMIT TO CUT AND PROCESSING
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CHAIN OF CUSTODY: FD

Permit to cut and processing

NOT NEEDED When MTE is cutting in MTE 

sawmills

NEEDED When a private company is moving 

the logs to cut in sawmills

Double Standard and risks of contamination of chain of 

supply

Proposal to have always Permit to cut by FD

www.Shu11antock.com • 286658173 

CHAIN OF· CUSTQD:V: FD 

Permit :to cut and processing .. 

NOT NEEDED When MTE is cutting in MTE 
sawmills 

NEEDED When a private company is moving 
the logs to cut in sawmills 

Double Standard and risks of contamination of chain of 
supply 

Proposal to have always Permit to cut by FD 



CHAIN Of CUSTODY:
CERTIFICATE OF LEGALITY OF FOREST PRODUCT
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CHAIN OF CUSTODY: FD

www.thuttentocli.com • 286658173

//' ,/

Certificate of legality of forest products

NOT NEEDED When MTE is exporting

NEEDED When a private company is exporting

Double Standard and risks of contamination of chain of 

supply

Proposal to have always such certificate accompanying 

the export products

l-r o
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CHAIN OF· CUSTOD·V: FD 

Certificate of legality of forest produ_cts 

NOT NEEDED When MTE is exporting 

NEEDED When a private company is exporting 

Double Standard and risks of contamination of chain of 
supply 

Proposal to have always such certificate accompanying 
the export products 



CHAIN OF CUSTODY

additional documentation from MTE- FD

CHAIN OF CUSTODY 

Proposal for supporting the due diligence: 
additional documentation from MTE- FD 



CHAIN OF CUSTODY: ADDITIONAL 

DOCUMENTS FROM MTE & FD
^ MTE/Extraction: FORM D to be included in the dossier

• Includes all relevant information on the tree
• Helps to trace back to the forest/tree the logs

^ FD: CERTIFICATE OF CONFORMITY TO THE FORM S-18 TO BE 

ISSUED ALWAYS
• This should accompany the Specs and Issued along with RP
• On which basis: FD has the mandate and responsibility to 

ensure forest conservation
• Addressing gaps Identified in the gap analysis related to lack 

of controls in the Chain of Custody
• It should inform that standing tree maps are available at FD 

at district leve

/
7c 7c 

7
y

I f .i

O / / I 7 I 1 V' \ 7\:' y \■ j
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CHAI_N OF CUSTODV: ADDITIONAL 
. -~ . 

DOCU.MENTS :FROM MTE & FD 

✓- MTE/Extré1ction:-FORM·C> to be included ·in the dossier 
• -fncludes all relevant information on the tree 
• Helps to trace back to the forest/tree the logs 

✓ FD: CERTIFICATE OF CONFORMITV TO THE FORM S-18 TO BE 
ISSUED ALWAVS 

• This should accompany the Specs and issued along with RP 
• On which basis: FD has the mandate and responsibility to 

ensure forest conservation 
• Addressing gaps identified in the gap analysis related to lack 

of controls in the Chain of Custody 
• lt should inform that standing tree maps are available at FD 

at district level 



CHAIN OF CUSTODY: ADDITIONL CONTROLS®
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CHAIN OF CUSTODY: SUMMARY OF PROPOSED
SOLUTIONS

INCREASE TRANSPARENCY AND TRACEABILITY:
Improve the Specs (MTE)
Add FORM D to the dossier (MTE)
Insert a certificate of conformity to Form S-l 8 along with RP ALWAYS (FD)

STREAMLINE THE PROCEDURES AND IMPROVE TRANSPARENCY 

Grading of timber to be done only one time (when the parcel is prepared) 

Creation of MTE ad hoc unit for grading
In preparing the specs and sorting timber the Export department will give 

preference to sorting by region/district, so to facilitate the preparation of 

documentation to accompany the specs

IMPROVE CONTROLS ON THE COC
Specs to be countersigned by MTE Extraction (MTE)
FD to prepare a certificate of conformity to Form S-l 8 

Always issue permit to cut (FD)
Always issue removal pass (FD)
Always issue a certificate for export (FD^

i
/ li-

- . . , 

CHAl·N OF CUSTODY: SUMMARY OF PROPO.SED 
· SOLUTl'ONS 

INCREASE TRANSPARENCY AND TRACEABILITY: 
lmprove the ·Specs. (MTE) _· 

· ~dd FO-RM·D to.the.'dossier (MTE) 
1·nsert a certificate of conformity to Form S-18 along with RP ALWAYS (FD) 

STREAMLINE THE PROCEDURES AND IMPROVE TRANSPARENCY 
Grading of timber to be done only one time (when the parcel is prepared) 
Creation of MTE ad hoc unit for grading 

· In preparing the specs and sorting timber the Export department will give 
preference to sorting by region/district, so to facilitate the preparation of 
docum«;!ntation to accompany the specs 

IMPROVE CONTROLS ON THE COC 
Specs to be countersigned by MTE Extraction (MTE) 
FD to prepare a certificate of conformity to Form S-18 
Always issue permit to cut (FD) 
Always issue removal pass (FD) 
Alwa s issue a certificate for ex ort 



CHAIN OF CUSTODY: 

ADDITIONAL MTE DOCUMENTS GRADING LIS

MONREC)

Potm rr-«)
MYANMA TIMBliK HNTlUil'RISi;

1 liAK ROUND I.IX; UNIT 
-....... ....... DI-POT

DAM.Y n^K i.(x;s mi-:asurin(; * ciradino kkc:isti;r

Depot No. l-engih
No for 

Koyaliiy 
&

Uxrattoa

I Prepared By

‘,7

AppnoolB)

i.(o«urf>ebihiton-4

ADDITIONAL MTE DOCUMENTS GRADING"LIS 

MYANMA 11MJIER liNTERl'RISli 

TEAK ROIJND I.OC. IJNff 

-·······-·-••l>lil'CJ"f 

Futm IT•4) 

llAII.Y 11;AK 1.cx;s MEASURING & G«ADING REGISTER 

Sr. 

No. 
L~ngth Ginh Cu.H 

-1----1----------
--1-'----- ---- --- ---
-1-----1---- --- --· 

-1!~:...-""''"'---1---1- ---
. __ 1-::•::·_ -- - --- --- .. 
·- -- ;?7 - --- --- ----· 

- _:~·---- -·-·-- --- --·-·-
~ · ------.--. 

J:..I _,.~---!--- --- --· -· -.. -

No for 

Ci1adr Roy-Jlily Location Rem:uks 
& 
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CHAIN OF CUSTODY:
ADDITIONAL MTE DOCUMENTS DEPOT LOG LIS
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CHAIN OF_'.CUSTODY: 
ADDITIONAL. MTE DOCUMENTS DEPOT LOG Lis~~~~~~~ 
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CHAIN OF CUSTODY:
ADDITIONAL MTE DOCUMENTS CERTIFIED LETTER

r THR REPUBUC OF THE UNION OF MYANMAR 
MINISIHY (II- NATURAL RliSOURCRS AND ENVIRONMENTAL CONSERVATION 

MYANMA TIMBER ENTERPRISE

extraction department
CERTIFIED UTTER

THIS IS TO CF.kTTFY THAT THE FOLLOWING INFORMATION ON IOCS SOLD 
WOH DF.LIVL-KV ORDER N(,UU?:/:mf.-2iM: M.K LOTNO.(MD(N)-I4). SPECIRCATION 
NO ■ MD rN) • U/UvlT. AND OL’AN'OTN' OF( C* M iGS^ AND iyHXl2 TONS) EXTRACTED 
AND TRaNSPORTEDINaOTORDaNCEWITH KLULS ANDRECLTaTTONS PRESCRIBED BY 
KXTHACTION DEPARTMENT AND RELEVANT OROANI7.ATIONS:
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• MAWKU RESERVED FOREST. 
COMPARTMFATNo.(3!l/39/40)
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.·CHAIN OF ',CUSTODY: 
ADDITIONAL MTE DOCUI\IÏENTS CERTIFIED LETTER 
.,.. 
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TIIE R[PUBLIC OFTIIE UXIOS OF MYAXMAR 
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Bijiage 5 bij rapport 107242 3.

Van:
Verzonden: woensdag 9 augustus 2017 14:40
Aan:
CC:
Onderwerp: Inspectie EUTR
Bijiagen: Douane importen Van Stijn 2017.xlsx

Urgentie: Hoog

Middels deze mail wil ik u op de hoogte brengen van het feit dat er in het kader van toezicht op de Europese 
Houtverordening (EUTR) een inspectie zal worden ingesteld naar de import van teak 
door uw onderneming Van Stijn Rijnwoude B.V.
In 2014/2015 is uw onderneming eveneens geinspecteerd en is vastgesteld dat uw onderneming als 
marktdeelnemer houtproducten op de markt heeft gebracht zonder te voldoen aan het stelsel van 
zorgvuldigheidseisen zoals bedoeld in de Europese Houtverordening (Verordening (EU) nr. 995/2010).
Uw onderneming heeft op grond daarvan een waarschuwing ontvangen.
In verband met de inspectie van 2014/2015 heb ik, samen met mijn collega^^^, u op 08-10-2014 ontmoet en 
gesproken te Hazerswoude-Dorp.
Het lijkt mij vanuit het oogpunt van efficiency daarom ook niet noodzakelijk dat er wederom een gesprek aan de 
inspectie voorafgaat.

De nieuwe inspectie zal zich richten op een zending.
Uit informatie van de douane is ons gebleken dat Van Stijn Rijnwoude B.V. op of omstreeks 08-02-2017 een 
zending van 5552 kg teak uit Myanmar heeft geimporteerd met een waarde van^mumHIIIH.
Het Excel bestand met de informatie van de douane betreffende genoemde partij teak is als bijiage bijgevoegd.

Graag ontvang ik alle bescheiden en documenten welke betrekking hebben op betreffende zending teak.
Tevens verzoek ik u de DDS welke van toepassing is op de zending teak toe te sturen met alle onderliggende 
stukken.

De stukken graag toezenden aan mij| 
[(anvwa.nl)

|(5)nvwa.nn en mijn collegal

Ik ga er vanuit dat u de documenten op korte termijn (voor eind augustus) kunt toesturen.

NB: de datalimiet van de mail is effectief 6 mb. Gaan de documenten deze limiet te boven dan graag over 
meerdere mails verdelen

Bij voorbaat dank, 
Vriendelijke groet.

Inspecteur/toezichthouder

Directie Handhaven 
Divisie Inspectie 
Afdeling Plant, Vis, EU & Natuur 
Team Natuur
Nederlandse Voedsel- en Warenautoriteit
Catharijnesingel 59 | 3511GG | Utrecht 
Postbus 43006 I 3540 AA | Utrecht

T 088

http://www.nvwa.nl

Meidkamer NVWA 0900 - 0388
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Van: 
Verzonden: woensdag 9 augustus 2017 14:40 

Aan: 
CC: 
Onderwerp: Inspectie EUTR 
Bijlagen: Douane importen Van Stijn 2017.xlsx 

Urgentie: Hoog 

Geachte heer 

Middels deze mail wil ik u op de hoogte brengen van het feit dat er in het kader van toezicht op de Europese 
Houtverordening (EUTR) een inspectie zal worden ingesteld naar de import van teak 
door uw onderneming Van Stijn Rijnwoude B.V. 
In 2014/2015 is uw onderneming eveneens geïnspecteerd en is vastgesteld dat uw onderneming als 
marktdeelnemer houtproducten op de markt heeft gebracht zonder te voldoen aan het stelsel van 
zorgvuldigheidseisen zoals bedoeld in de Europese Houtverordening (Verordening (EU) nr. 995/2010). 
Uw onderneming heeft op grond daarvan een waarschuwing ontvangen. 
In verband met de inspectie van 2014/2015 heb ik, samen met mijn collega••■, u op 08-10-2014 ontmoet en 
gesproken te Hazerswoude-Dorp. 
Het lijkt mij vanuit het oogpunt van efficiency daarom ook niet noodzakelijk dat er wederom een gesprek aan de 
inspectie voorafgaat. 

De nieuwe inspectie zal zich richten op één zending. 
Uit informatie van de douane is ons gebleken dat Van Stijn Rijnwoude B.V. op of omstreeks 08-02-2017 een 
zending van 5552 kg teak uit Myanmar heeft geïmporteerd met een waarde van 
Het Excel bestand met de informatie van de douane betreffende genoemde partij teak is als bijlage bijgevoegd. 

Graag ontvang ik alle bescheiden en documenten welke betrekking hebben op betreffende zending teak. 
Tevens verzoek ik u de DOS welke van toepassing is op de zending teak toe te sturen met alle onderliggende 
stukken. 

De stukken graag toezenden aan mij ■■■■l~@glnny_v~w:_ç!a..:J.nJ.11) en mijn collega 
@nvwa.nl) 

Ik ga er vanuit dat u de documenten op korte termijn (voor eind augustus) kunt toesturen. 

NB: de datalimiet van de mail is effectief 6 mb. Gaan de documenten deze limiet te boven dan graag over 
meerdere mails verdelen 

Bij voorbaat dank, 
Vriendelijke groet, 

Inspecteur/toezichthouder 

Directie Handhaven 
Divisie Inspectie 
Afdeling Plant, Vis, EU & Natuur 
Team Natuur 
Nederlandse Voedsel- en Warenautoriteit 
Catharijnesingel 59 1 3511GG I Utrecht 
Postbus 43006 1 3540 AA I Utrecht 

T 088 
@nvwa.nl 

http://www. nvwa. nl 

Meldkamer NVWA 0900 - 0388 
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Myanmar Forest Products Merchants Federation
NoAlto Y«f Kya w S ww Streei. (UMFdCl tO WJJR) UomndaW Township, 

reagoa, Mj-aansfi/. Td! (+95)^1*231483$. 2314839; 09 8533298, Hm : (f95). 1-2314840 
t m^MJ«nc20lS@gmiiil.eonji infojgmfpmf.org, www,jnl]pmf.on5

Ref : MPI’MP CTO/1085/2016 

Date : November; 2016

To whom ii may conccml

The Myanmar Timber Meiehants Assodatioii has testified that the goods exported a? fiicntiohed below arc in 
eornpliance with the existing National Rules ond Regulation for timber inidc in Myanmar to, our best 
knowledge and practise.

We arc providing all the authentic details of respective consignmentfs) in nltnchmCiU I and cdoperating with 
0f»y individual/organizations to fulfil the requirements for further clarification whatsoever os necessary.

President
Myanmar Forest Ptoducts Mefchante Federalipn

Name of Supplier 
(With Detail Address)

Thein Than Htun Manufacturihg Co.,Ltd
No.(l 26/127), Shwc Yin Aye (2) Street, industrial 2^he(5)
Extension, Mlaing Tharyar Township, Yangon, Myanmar.

Company Registration No. 944 / 20I0-201I- (Attachment 2)

Exporter-Importer Registration No. 26705/21-10-2611 (Attachments)
Membership No. and Date of
Chamber ofCommerce 25559/ 1442-2012 (Attachment-4)

Membership No. and Date of Myanmar 
Timber Merchants Association 1457/ 1442-2012 (Attachment's)
Recommendation for Legal Forest
Product by Forest Depart, Ministry of 
EnvirbrimenfarConservation and
Forestry.
- ,No. and Date
- Descript ion of cargo

TriideName
- Scientific Name

- HSSCodeNo.
- Quantity

(Details can be,attached if required)

(Attachment 6)
i

No. 029/14.(20-10-2016).

Teak
feetdtia grandis 
•4407296100
5029pieces
16.5370 Cubic Tons
23.4130 Cubic Meters

Export Licence No. &;date ELF/16-17 1568 (21/10/2016) (Attachment 7)
Export Declaration No. & date 239224/25.102016 (AttacHmehtS)
BillofUdingNp. YGNMTSINVNG-016005 f Attachment 9V

Reference for area.of'origiri

Agency Code Mark
FMlj/District SouthTaungbp

Region BagP

i. 
1 

' 1 
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'~O:~J\JfU~·· SOF~~a~ 
Myanmar Forëst Ptoducts Merchants Federation 

No.29-. lltin W 1')'1;1"' Swo1 Sitcei, (OMPCCI töWJtR).i.anmncmw Töwnshlp, 
y-~ Mta.a:.tMt. ·rel ;(+9S}-i-î3)-.,:83$.23l4839. 09 8SS3298; J!,iu: (f9S)•l-2ll4840 

. · ·. -~: ~fpmf.Sj~!2Ól$.@gmtill.com, info@mrpmf.o~~ www,mfpinf,org . 
--·· ...................... · ................... L.Me __ . •-· ........... -. ...... --:. .... ------------------~---------__._--"!---•· ... ----------·---------

l 

] 

l)até Novc1nbcr, 2016 

îo whom it nt!\y conceml 

The Myannttlr ihnbcr Mei\!hnnts Assodntio,i hns testjlied thni 1he goods cxf)<Jrti:d n~ mcntioi,cd ~low nre in 
cornplianee \vlth the e.dstlng Nti1ionnl Rules nnd Reguln1io11 fot 1iriiber .ll'lide in My"nmn~ to .. our best 
l.o(>wlcdae .ond prtlctise. 

We orc pro,jiding oll lhe àu1hen1icdeiails ofrespcctive consignment(s) in•n1tnchmcnt I nnd.cóop'e1'lit111g·with 
nny lndividu"V orgo_nizatiol!s to. folfil the requiremcnls for furthcr"clurincotion·whotsoèvcr as ncccssary. 

Ntime of Supplier 
(With Oetnil Address) 

Co.mpany Registiation No. 
E.~porter-lmporter Registration No. 
Mem~rshlp No. and D11te of 
Chamber of.Commerce 
Membership No.·and Da.tç of My11nmar' 
Timber Merchants Associatio'n 
Recommèndation for Legal Fo~~ 
Producï by Forest Depart, Ministry c,f 

. EnvirorinientalConservation and 
Fotesti'y. 

,NO; and.Dat~ 
- De.script.ion ofcai'go 

- Trade Name 
- Scientific Nl,Ulle 

- HSS Cod.e-No. 
- Quantity 

Thein Thon l-ltun Mnnufncturing Co.,btd 
No.(126/127), Shwc Yin Aye (2)·.S1rcet,filèlustrial·Zönf:($l 
Ext_ension, l-llning Tharyiir 'l'öwnshîp, Vnn·gon, Myanmàr. 

944 / 2Q 10-2011 • Mriaçl~n,ent ~) 

:26705/ 21-10.-2011 (Attaêhmc# J) 

25559/ 14~12-2012 

1457/ 14·'12-2012 

No. 029/ 14.'{20-10~20 i.6). 

.Teak 
Tectona grandis 

· :4401296 t 00 
50~9 pieces. 

(Attáchnienr4) · 

(Attaclimerit'S) 

'(Ätiaêhmenf6) . 

(Details can ~.anached .if reqµired) . i 65370 Cubic Tons 
23.413.0 Cubic Meters 
ELF / 16-17 t 568. 21 / l'O / 20.l .~fiaéhment. 7 
2.J9224 /'25. I0:2016 •· Attaèhinerit:8 . 
YGNMT$INYNC.-O t 6Ó05 · éAttil~hment 9) · 

Agericy Code. Mark 

R.e(e~nçe for ,are;i. of,origiri 
....... ~r .ilt... ·,, ... .._, __ ";. · .: 

'Reg\ón 

President· 
Myanmar ForestProducts Merchanls F~de~\ipn . 

Î.[ ---
1 



List of Attachments

Attachment 1. Role of Myahmar Forest Products Merchaiits “Federation in Legal Framework for 
Timber Trade

Attachment

Attachment

Attachment

Attachment

Attachment

Attachment

Attachment

Attachment

2. Company Registration Gertificate of Incorporation issued by The Directorate of 
Investment and'Company Administration

3. The Exporter-Importer Registration issued by Ministry of Commerce

4.. The Republic of The Union' Myanmar Rederation of Chambers of Commerce and 

Industry. Membership Gertificate

5. Myanmar Forest Products Merchants Federation Membership Certificate

6. Recommendation for Legal Forest Product by Forest Department, Ministry of 
Environmental Conservation arid Forestry

7. Export Licence issued by Mihistry of Commerce

8. Expoit Declaration issued by Customs Department

9. Bill of Lading

List of Atta'chment.s 

A~chment' ·l. R9le of Myanµiar Forest P.roducts Merchants"f.edernÜon in t~gàl -Fr~ework for 

Tiniber Tmde 

Attnc)1mcnt. 2,. Ç9mpany Reg1stration C~rtifkatc ·of (ncórpóratim1 iss.ueä .by tge Directora:te of 

lnvestinerit aruf €ompany Administration 

Att~ctiment 3. 'Ine Expo~~r-ht1poner ~egistration issue~ hr Mi11i~try-of Commçrce 

Attachrnent 4.. 'The Repu~lic of The Ui:iion• Myanma.r f:ederaiion of'Cbrunbers qfÇqmin~r.ce ,and 

ln~U.$try. M.einbership G.ertifi.cat~ 

Attachmèn.t 5. Myanmàr Forest ProduètsMèrêhants Federàtion·Membersh_ip'C~rtmç~te· 

Attac!une~t 6. R;ecommend.ation for Le~al Fórest. Prodüct by Fore_st Department, Ministry -of. 

E11virorµnerit11l Cqnservatiori ari~ Foresify 

Att~chrnerit 7. Export Licence issü~d byMi~istry qfCo~erc~ 

At_tàéhment 8. ExporO)ecl~tionissued J,y Çµstoms·Dep_àrtnie_Qt 

Attàçhment 9. Bill of Ladi11g 
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Myanmar Forest Products Merchants F^^^p
No.29, Min Ye- Kyaw Swar,Street, (UMFCCI TOWER) Lanmadaw 

Vangooi Myanmar T«!l : 0<-9S)-lr2314838,2314839,09 8553298. Fax: (+95)-l-23l4840|
'E-n^il :.m^pmf.5|une20l5@gmail.coai,Mo@mfpmf.orgi vy\m.mfiEnii^^ ffV? iil

Role of Myanmar Tim Bcr Mercha nfe Assoeiat ipn in icgar frani w^

Under the current practice in Timber Extractibn/Logging, Forest Deparlmen|i under Uie Ministry of 

Envirpnmcntpi Conservation and Forestry is solely regulating,the'javv.and:.reguiatibns4^, the entire forest 

bclonjg to the state. The concession is only permitted to the statc-owheS ofganiration underthe saine Ministry, 

Itnbwn as, Myanrnar Timber-Enterprise.

All revenue incurred for logging is settled between the two state organizations and ariy^other taxidn, trade is 

paid to Revenue: Department by exporters. The Forest Depadment is strictly controllmg tall steps: from 

marking the :trees before fejling .down until the exit point of Export in clore cooperation withfMyanmaf 

Timber Enterpri se. The flowchart Of the process of timber harvesting and marketing in Myanmar is-attached.

■All private companies (manufacturers and exp6rters).are,liable to use timber in any'fdrm pfreitKer lpgs'pr 

sawn timber from MyanmarTimber Enterprise. For timber from any other sources, the export ik hptperfhitted.

•Myanmar Timber Merchants Association registered as-a npn-prpfit sharingvorgahiatibn .'to'safegiiard the' 

interests of membepmahufactufers/ companies'and as well to guides them tp. comply with’ thei prbeedures/ 

regulatiohs for the'responsible timber trade using the legaFsoufce of timber, in accofdance>with';the legislation 

df,the,countiiy. It-is cpmniitted tp testify. not only for,the cpmpjiance.with therexisting reguiatibris but also for 

using raw materiaTfrom the legal source under duediligence;

' .>Vy,iiiiiiif. tlinl‘“->AU!ren!niUy-V&Ma'iMiiuii

[1 Q;6 |
|l !»>* 1 o: NOV 2016

.*lii ■ k-4. 'TP

R9lë1ofaJ\'Îyoomáa: Timljer. M'ërc~o'nis,f\ssoëiä.tiörf!n:i"çgui fram°çW()[k f~rftimber :trade. 
• • • ' J • ' ~ 

'Un,èl~r .the ~J!rrèrit p111ctice ·in• TimlJ~r Extraëtfon/Lógging, fp~s!, D~j>ärtriifii!; :tin(lefr t_l!e Mi[listry of 

,:6nvironn1cnt?i Cónservation ·and: forestry ls •solely reguJatini, !h~ ·!~\v·.ail~!•~~u!àJÎ~in~ ,~ .. ~hê c~tire forês~s 

i. 1ilcto~~ to the state; The con~èssion is qrly pehjlittcd to:thç.statc-ownef9tga~i~~i~n l!~d;er•,he·same Minist7; 

. ~o-.vr1as,.~)1anmár Tim~r-Énterprfse: 

All reveni.Jc·incurrèd for logging is settled .betwee.n the two sJa,tt? or&à,niza~i~n~ an<t"a"!J•Ottier· tax~óh, tradè ,is 

P,aid to ·~çv~nu~ Öepártmènt by export~rs. T!1ç F·ore~.t · Oepartment is sfriétly ·controll1_rig ,aJ! siëps: :frçm 

, markjng !hé :tree~ befoi:e felling :down tintil the ex.it .pojót of ·~p~rt' \n çlosç çooperàtión With ~N!yanma·r 

'Ti!'iöer'Entèrprisé. Th~ flowchart ofihe process oftimber',harvésting 1'1'.lQ m~r~~~in_g in Myà~~_ar•is)fttaê~eä. 

:.'\Il· priväte compánies (manufactur:~rs and exp_órters) ,are .lia~le.'t(>. use tim\:,'er• in lint foryn .Qf, e\i~~r · 19.g~·'çr 

'saW!l t1ml>er fro_m MyánmarTimbei' Enterprise. For tirriber fróm any other so.urce,s, Q!e•~xpo_rt•!~·not;pehrii~tj:L 

:Myanmar Timb_er Merc~ànts Association 'registè'red ·as, a non~prófit s.had~s .or~ni~tion '.tQ' ~fçg(i~4 thè' 

iriterests of iriember, i:na_nüf äêtiirers/ èom~ánies· and as· wet l 't9 · guidës· ihein .tç,. cqmp!Y witK ihe, pröè_edures/ 
J ~ •• 

-~gµÎà_Uon~-för. the're$pönsibl~ timbër t~dç:us1ng'th~ l~gjil,souté~ oniml>er. in,iiç1:ór~~11ce;-WiihW1~ lègistaiion 

,ó.f:ihe,çouptfy. lt"1s c·qmmi~ê~ 19ite~tify-nçt ó'nly f9rJhe c9m:i;,iï~ncé ,Wttll tl,l'ç,_çxisJfo~l~tuî~iio_nsibut.aJsó for' 

,.µs_i11~ ra~·m_a:ieri~l,froin tlle lègat:sQ'1,irce ü11der dµe 1dili$~~_ç~:: 

- __.,.____,. _____ ~. ;..,-.---------"------, 

:: )1~~•Uhll1r.'l1111l••!•~\Ï,irr.n:111L\,,:.\s,\lie'Îlllio'n· 
... • • - .• • ._. ", ·~ ' -', ,., ~ •J 

' ., . ' . . 

ii .. i: .. ,•:i" :1 t'O·;a Sl-'11!~--r.:I - o 1 

t "11
'" 1 ff NOM 2'016 
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GOVERNK^^ THE lUIPUjBLiG, OF THE UNION- OF NTi5^Nn^,
MINISjRY OF National planning and egonomic development

CERTIFICATE OF INCORPORATIOM
NQ. ............. .fMj.i....... of 2010 ,20.H:

I hereby.ceftiff,iljat 4e tenure pf...TpDf..,TH^,,jJijjN.... ........ ,,,.
i-,,..AMAMi!FAgJJ®®)j3;.,e0^AMXY.LBfflTED./,,.,,./,,.;incopjrated.under.|he

SKiifiitlyr j'im>'- i\It*n-H!m't<. •Vs.stu'iiilitiii'

0.2
JI-O NOV iQi:

SypnenTp^pmpany A«^&^

3i. 

a3',&:~'r~(91.t(~_~). ! 
_. . . . . ~ ~ ~ . ,., ' . 

· (4~~,E1:t~i·H~?*'r'i!ü} . 
. ~~6;y;ç"lff<ll~ai~~(~ ? .... 

---::---- :+ - . ,~. ,' . ·: ·. :• .. •. . 
'TfIE.·•ooYEI~.NM;ÈNTÓF TIIE l,IBP.UJ3LÏCOF THE UJ'flQN_;OF-MYANM.Ak . 

. MiNISTRY OF NAliIQNAi.. PLÁ:NNING À.Nb EG0NOMIC 0EV.tl:.OPMENT' ,. - - '• - . , , . - . ~ . . . . . . ·- . .. . . ' ' . .., . 

. '.. . .. ~ 
"'IAiflj ♦ \:,r J'i!•~•-~--~1.1•ri:1rn1Î~.!- ',\i..,,n·uilil/11' 

0frëét9n\t~,o, · v~s m~n nmr ·O_ll)p~oy , .. !)_!S Go, 
n""'~-c:,rv:~~-"\-~~~~"'r-i-....C" ~· ,, • ~'llr:-= r,.·~,....,, 
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The Goyernmcnt of the Re'publi'c'of the UmotierMyanJiiar g
Ministry of Gpininerce 
Depwtmerit of^ade

CEItriFIGyiOT OF EXJPt®
I- Enterprise hfamc Thcin than Htun Manufacturing Go.,Ltt. 2. Registration No: t267b^f2i4b-i 1)
igiw/aoAcSS) -r-- *

1

9. TVpe of Service :
.10; Contact No :

0949258545
IblephoncNo. \ . m. >

^.StflftDale': SS^-2016

S. End Onto. : 01-09-26'i:7

6. Address; 
(0|tfO/39Ac85)

No.(126/127),'Shwe Yin Aye (2) Street, Industrial Zone (5), Rlaing rhaiyai launship^
____ __________________________ ...................................................................— rr ,

Yangon Region,Myai^,jaaajfflj^^

—r———*•

•y'"?----^rSp.(»^;c3). Business Registration No
8. Type of Busincssi: o Soleff^j^r

S3 LlniUe^feM^?^|»o/crjAcS5)

■S..............- -•— -—

e-maL

j 1. Remarks:
!l 0 8 5 I.V-.,."- C

O

timpOrier biibjecl iO llic
V.2016
(olluvCtitj^ iCi iiib!2. Terms and Conditions : o^im4i«i|r>5v> . ^ 1, ,.11“:'.

I hereby register the above mentioned enterprise as£xporter/lnipont;< ^ubj^-a .u d.. iwlljuiiig

Exporters/Importcrs.(c,4cfa^Me$.yo^^”^^'7N^''7^^'^'•^''<M^»^H;’''>?'^-^’n“25»^'«^'■‘y^H.«=7?.^

:WREa?co4i6i8EnVEGHxi:ntKii:

.

TRl~E- cd17{is·~ 3. 

. ~~~~~~(~~~)(1;f"W,-.' 
. . 

\ 

. _ t\t,i1111l11" H,11~•, "1r>-dwo1.., •\.'-~11.1,,0_11 ._r. 

•Th.e Goyer-nment ,of t~e :~epWJli'~ ·of the .U~on;ofJ\'ly,anµt~ ·i: 
Ministr:y'of,C_omm:erce -

.. ,, , .· -·· '. 

'-D~pá.rtinerit çtTrade; 
. . 

CEiiT,IFICAT$. bJi'ÈXP'(JRTEfy".IMJ>ORTE~ RiEGISTRA'f;ION· 

6. Address: 
(§~1n/:rii'lê:'Só) 

. . 

The~ 'fhän Htun Manufàçturióg'Co.1Ltff. 2. RèglstrtitlOr,1.No: 12s%~tf-w~ 1-) 

-·--------·-·--------· .. ...;·..;.·-····"-·--···· •• + • 
.. • ···-. ". 

- ,. ····•--:-e••···-···~----------·------------- . 
4, Siart Dale': 

.-.... -· ~,~··--
•25-0~-20.1~ 

S. End Date.: 
... , - ' . ' ,. !•········----------·--------···•-.•--··---~~--
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. >\i,«ift il>-*dnu<»« «Wi<KBtuwi
«5|»gS,«j«^|eoS«M4«ccoc^^5;^ ■? 0

The Republic of The Union of Myanmar Fedefatipn'of Ghambefs of Gomnierce and Industry 

No.(^), Miti Ye\Kyayir Sv/ar RdadiLanrpadaw Tdwnshipi Yangonj Mj^anmar 
Esteblished In1919

■a
'33 e JoleoaS^ol 

Gcrtificate of Meitibership

amiiiiiii
::

s?-

.V. »Y m

Mcmbcipship jSoi & Date

g'4«-Ti8a8 M^ah4=<!^«»i5s W=^|Soa&' j»y k)
<io5:e;i.^©s| 0|oTGgD^:ii

tli6 under * hienti6rred Myarintar Company is -a tnember of thtV UMFGCI with .effect 
front .^5^(1^12-20^^, ^

cS5w :a^65a?5^f^«a5t^aOTa5'
• . •..•• r •■•■•• i. ...;.. ,i'.. . -. , ......................................

* . ............. _
Member's Namf &^^di^ss .lM«.Than;|^h m^u J

Shw.e..Yln.A.y5 .(2).Str3et, .Iricjustfial ZoneCS);,
■H.lainq '^ar Yar Township, Yanpaii. Region. 

:d^g|:ye&y.^(S-3Siyp|f|«id5|; : sgg/jono^joao (j-e-joo.o)

iByslfi^s Regi^fatlon No. and Date 0^4/2010-20:11 (2-9-2010)

^i.iioiujir Nicri’fiiiittji V.^siii^futli.n

MJiL2016'
S[gna&fedf Member'^or^e^fesenteth^ 
'Nafne:&Nf3ie;iV6.'

President

'^’gnatibn , jpjrecter.,.,,...:,.., ■■.■.....

\r____ * ***■ '“U iv. ^ ,, ,

W): to Ji:i|-2qif
(2) From. ,

(009#)
‘t? -fH

•V-

: Signature;
iTyOeVT^raY

rs

. . @~~Cl)'.)t!,~\}Ol@,f l!'.>~{fi,i1110!!i ,;;,mr, ·'\Md!11t1~ ,\f.d,IIUilUüll _ 

"?½~e!~P,~.,~~~~~~~o··t:1\a4;J,=~~ç:~l& i o 
The Republlcof The Unloo of M'yanrriar·Feder~tiQn;O:fChambets of èon,,mQrcè ~n~ lndUstr,y. 

No.(~). Mil) Ye' ,Kyaw'SViarRóad;:~anmä.daw ·Tównshlp; Ya_ngoo; M~anmc1, 
1Estabiishedsift~ 9'.19 
'. • ·' ' • . ~ _IJ . • ' • • - '.., 

., 

' ·. 
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REPUBLIC OF THE UNION OF MYANMAR
HQ^^,.....

book NO.

3.4
COiijj^’^S^OSOy^S*** •« I ««4 • «»••••••«»'•«

PAGE NO.

So300000C§d|;Coj5o8i:38'OJ,G6j:0®kofi
MINISTRY.OP natural RBMURCBS and ^IRONMENTAL CONSG^A-nON

»oe<»oSi,gjco^
FOREST D0>ARTMEPrr

c rGO ^loSoaiGoooogt^o^^igS.G^oS; ecx>ooSa,syoS
CERTIFICATE FOR LEGALITY OF FOREST PRODUCTSm

Name of Company 

cSSto
Address

................. •••,••••••■......................... ......................................................................................................................................

Name of Forest Products ..Te0^.,.Q::O(e??ite:\....VZ
ooe^OTogaS 

Quantity
- c8|tocBo|t 

(in Numbere)

A.3»:!o Fo1\ /~- CjfcS', WsO Tit
i.X>.'’fe ^

a99JIE^ ob.^9C)o copoopfO
5099 " cfeo.. ‘i^:5'31o 'cc^'"

03cGQO&l;OQ;psfl

....„..a.O..,OCT.?0!6
ajo560J»£^€|oS|
Date of Issue ....................... ....... -•••.rtf/A-...... ....v-,.-.
ojoSaSjojIaJra)^ «(oSJ
DatepfExpiry ^ ^ .....;...... . ....... ......
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Original Documents
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3,Con««ncc (Name a Address)
GOLD TEAK HOLDING PTE LTD.
VIA BANCHINA DEU.' AZOTO MAR6HERA VENEZIA, 
ITALY

i. EiiwteTiiNdflie a AfiJSSsJ

Dl-PAftlTMIiNr OP TRAOP.

Tlfctn Ilian Htun Manufacturing Co.,Ltd. 
No.(126/lZ7), Shwc Yiri Aye (2). Strati Industrial 
Zone (5), HlaIng TTioryar Township, Yangon R^lon, 
Myanmar

A. Lost Date br^ Export 
20/01/20172U/UI/i(Ul/ I

5, Mode of Transport 
G9 Sea □ Road □ Air

6,Ptaefi/Port of export 
Yangon_Myanmar

^rpiwe/Port of Dfscharoe 
V0IIGE, (ITALY)

14.No

1.

l5.Hsa)d«

4407296100

Zl.'Remaiirs'

Ml Net/ Valid Date

ISXI'ORT UCENCe
Srp|c6g®6 Ad-ENDIX 

flpdUHJCAIBja

Republic of ttio Union of Myanmar 
Ministry of Comnieroo 
Oepartrpent of Trado

EXPORT UCENCE

Q Mease Hck JO Where oppropriete .
NO UHAUIWOROEO AOOmON/AMENOMEMI MAY BE MADE ONCE ri IS
isa«o;

9. Oou^ Whence Condoned 
MYANMAR

10.*. Country of Orloln 
MYANMAR

11. Country of Rnal DesUnaUon 
ITALY

12. Method of Export 
Normal LC or TT

I Mill''" yiwrtujiiii. ■v.t«ii‘(5ii"h
13. Value USD
□ QF
E3 FOB. ,------------r--------------- ,-----------------—
□ G&F N.v= V.,. I 1 ,A 0 dl-p 0 7

S™, l''-» liiiov 2016' ^
i6.0escrtptlon of Goods

Teak Conversions

W (2" - 3“) X T (0.5" - 1") X L (6' & up)

TOTAL = (S029)PCS 
(23.413085)M3

(16.537P)GBT

Total Value

i7;Unlieodo 181/nltPrtce

1655

l9.Quan0ty

23.4130850

23.413085

ib.yaluedJSD)

Send-a copy of Bill of tading after eompietton

22. me particulars declared by me/us are true and correct. 

SiBt^re-: - ■ ■. —.—,
N, ^g)50^t0^fljSfc:0C|,^»8oO»

,j^c<^-i:2P^8368oa>oSi^

OMKfftpgoStwxnaJO^fexjpcooob^^

23. Conditions
EICC (197/2014) 
%

M- Revenua SlB/hp. irasaR.'H’..Tn*w*fw»wfi*

5 •îtièln lhan Htun Manufacturtng Co.,Ud. 
No,(126/127), Sllwc Yin Aye (2), Str~t; lndustrtal 
Zoné (5), Hlnlng Tllnryar Townshlp1 Yal')gon R~l9n, 
Myanmar 

3, Con$1gncc (Name &. ~dress) 

of 4llllUlr 

MlnlStry of' comnierc:o 
Ocp11rtl!Mlnt of Trado 

EXPORT LiCENCE 

GOLO TEAK. HOLDING PTE LTO. 
VIA BANCHINA oai• Á?OTC> MARGHERA VENEZIA, 
ITALY 

□ Please lldc c ") Whcrè eppropr11ite • 
no UIIAlmlOIUZED ADOrTION/AMeNDHfNT HAv ae-MAi>e 011CE rr zs 

s. Mode ot'Trunspoit .. 
liZI Sea,,0 Roàd,Çl Air 

6,PIGa!/Port of E'xport 
Yàng~Myanmar 

JS_SUEo: · · · 

9, Oaii!rtrY· ~ tonslgncd 
MYANMAR 

10:. Counlrt oi O,tgln 
' MYANMAR 

.....:, 12. Melhod ~, l:JC~ 
_ l · Nonnal LC or IT> 

ll. Value uso 
-□ CIF . 
-liZl•FOB, 

""."""· P1"""ace/P0--=-11~or-=-==01s~charv=~e-e----------''---+-:--:-1 'D C&.F 

vêuc~. (ITALY) ~·· □ ÇFR I 
·._.· · .12, D · l~ni_c 

"0 ,. -~ 

Tea~. Converstons 

1._ 44ongt;100 w (2" - J"> x r (o.s" ~ 1·, x L (6' & up> 
TOTAL ,ei (5029)PCS = (16.537Q)GBT = 
( 23.413085)M3 

Totai Value-

Sell!f•B·CXJPY of. BIii or l:adlng -arter comr,ietion 
:,' ~2, lllè ~culars decJá_red ·t,y me/US_ ere 11\JÓ and correct. 

JJ:P)1.~.W~~:G(}1yÇ~~ 

~:8:~as~~I 
-~~:>.iG~•-

M3 

M3 

11:tountry·of A~I Destlnallon 

ITA~Y 

-----~-- fft.:... 
:• , .• ,. •• ., •• \h•f'l'hUUf~ •\~,.,r-;tt1i11l1 

. " -_,' .... 

07 
. 2016'. 

.,, 

1655 23.4130_8~0 

23.413085 

1 

l 
l 
1 
1 

l 
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' V ■: :. ■:it 
’ . ‘'i* >''

23, l%W RevalidaUon of licence
oeoowgfie^fiofiasaSooSji^igfii

Upto • «.(R<»ciptNp>-^'-
. ^ ...........Alii>«ijed) ■ ■

o>^ : - =. =4-^— ^(9^«9C^

Stamp
^<86

l>ate
For pjrecior Cer^j Jv

( I

24. Second ReValidation of LiceticC

Up to............ (Receipt
AlUictied) ' . -

. d^a»c6 **1

ioijcS

»^iLQ^QtjE

Ate

'! ,'

Stamp 
^c6«B6

, , J‘ For Pircctor General J

• ,'■■ -■'■■ ^ ■ f \ '"' ' ■■ ‘i

’ . ■ ' \ ' % ■ te

’! ■'*

Remark: To send back a copy of Bill of Uding after completion ' , *

ofShipn*enttothis.DirmorateA .*.; '•^j

gfe^4 o?gf4H§^'^^“•••• ■ • •■ ^ '■'’;'■■'

§®F§&

H
Original

(») ocoeSgi 
Dupliciate

(o)
Triplicate

’I

(tt>) oooScoSgi
Quadruplicate

(c) fr»flS4 ^ 
Office Copy

C0003

g^ogS.o>g|«pi|:8:sof

ojIcggSGfifgr&so^

ojoSS

23, P"ttli Revnlidatiou or Liccnce 24. Second Rcvolidatiqn or Lice'nco -#t. •. • •. • 

ocooo,8&◄Bo8ooo50,82df 1(;E1 ~d3u,~~6Jl6o8~m&1_ij~/. " 
Upto -~ --•-~~- . ~· (Rcccjpt No:• ...... --,l.q',-__.b-1.-Datcd Up 10, .•..• ,." -~-,--··-(Rc:ccipt No>•·....:-~-,1~ 

h , •• "" · ~ AtUJtbcd) , -~~-' c....., H, , .... ,- A,11J1d1cd) . ;,:.--;~ t\, :.Ai,, 

•• ~,. c~. -,o~ •. ,.,,-c • •• ä<nèB'(••""'>">,"'t_..H~ ♦...,,. u •~ Qcft-""c;"._., ~'•"".-""' .. .,._..,_. o•mc:6. ( .. ,,. ..... •d•• ._.·,- ., .. ._ •• ,i.a,ió1 Q:~:/' . . "' ~.... .,-ra-- . 1" . ., -t 
mycS';, 0, O, Z.,...._--y;~ m# -,.:.,._ ............... .,._.,A~<.,.._•y;ti~aS) . 

Stnrnp 
p6dl6 

l)ate 

Remnrk: 

ëffim& 
(a,) ~ 

(e) 

Ongirial 

oa>c.>Bist 
Oupliêäte 

yo!wllj( 
TripUcatè 

(~) mèBC1>8fil 
Quac(ruplicate• 

$_tamp 

.t-zc6&, 

~~··: ·~· .. ,·.~~-
~ ·.• ... -·· '".. . -: . ·-

(~) · t,moS, - ro~~ 
Officê Copy 

. .. 

1 ,. 

C 1 
1 



^ TRl'l; COPY 3
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f’i'.s lOM.', Dl.pAin’Mi VI ivi'iour !M:(^■\I•,v^'l()^;
»gw(j)

m 4’
iU4^d MAamHi mt£ZJiA^,ISAJLXi

OlJQBCTpa
)N1KH CUSTOMS AOBf* )'

4, iMkiioor'nMKPM i.'sctR/^tiRorff Aif 
4«w/ujJtS&«»St 6>«J jxfpa y«4*

A NunaofCoavcycnCQAORNok
Miriialii»4«!a<fcs V.

L pboemvtorOlvftiiM T7

r
iswai. DatgOfSMpuicni

L PlMcJl^OfE^poH _____
nriti

j
WSuiSaa

\ t\ UUi
IIKILUmU

1S6B '’^iaas
IJiPwAwWi.Cfctan! '

10. WwiHy-W>mce Cowlgnal

JJ-Cpuiiliy Of Origin

iy,|=Sun. I), No.
|«6««54*wf<^J jyo

2li IJccnct f Pamdi Itolmce (K»)

aj;Couiiiiy (TfOwInwim rp
24.CmtwyCiidr

«%«6««^nr
20k l.'quNltni|Kl);BP||j

9.'Vlani»iu)iipnMraOnly)

I I

2g,l=iirC^l7bnoR(e«l«<ci1K)an i___
I id 6

27. InsuniiWfKii)'

;»,F.y8hUIU)

K..FOBlVhluo(k».r

1 l],Ma>luftN(»Caniilncf 
‘ j Nos.

1

,| ia

34.No
•i
1,

3J,No,&:7)p«OfPwfagci 
oo^si^vrnfj ooapjigd
,16,537^ 

ittinoQ jXts)

36.l3ciol|iiJon6f06ods

XSAJt iCXWiVE^iUJI.

.. w-CusionijToriir . :£ri<»mn$«24{uticni
risiStJ7.i

iSSiSxl
^.COdf-

W

38.0ri

'ih&
It

2 ;2,

>»’3a«9j,
f-^ V

FA -■, ,
1 \

'S. '•
1 . '■ *'

v‘" .
. V

0

.! - ..
i

* . » .(34J40
39. Wright (Kg) uKon^l (nSc^) 4). Quantity 42.UnilVhluel'OU

' .(K«.) '

-n ■■ ^

43. Total WiuelKa;)

UrbP

EaportDutyoximgr 40, C^:^,
i39.Grossff«Ji;i

caai
40.Nct93nos;.

ii3
»o<p»5|o5

44.Rate '
ll-

1

45.Amoui

4&
m

5)

I T6tS57 Qf.23o^lt tiJoy, 50 ‘eJ : ; :
•4 ■ Itjf 3)

if i btvVA ' v^vi [{{•A..

rC ■ '■ i
TMhI ffoulii 4g.

DAW THAW THAW MAR 5A ■• /’t r:7 i' V
tS

15 i. Union Chiztnsh^ Cord No. / P»» Port No. 54.0dicnT»«j/Fee5 
ai^gl./ a»tx»1i

|ttStma
3>a>ixm{i

I )4,1 tni) ty cciii^ dot dll

«. Issuing Country ,—_

dctbflMloii is nuc and coniplctc.

amz
S7..1d(alAnioum(Ko.) 

^yaiWi (ngS)
5«,InW)rds

·J. ~~~~·; -~ 
• 

0

1.llJJ?CTOR. 
CUSTÓM$ AOlit, )i 

4, MQdoOr~ 1;5ouallil!aiaJ4,Alt 
~c;o.!:.,~~ t>looot J"f'I>'# ~,t; ~_, 

34.No. 39. \¼:lshl(Ksl 
.!2 39,Grostncûl~• 40. 

-CW: 

SO.Namc ~ 

•2. nir uc l'O U: 
• .(KIi,) ( 

"lt&n~:4~; 
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^ (NOTES)
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5,IX OF UVDING

BWppef'

THEIN THAN'HTLW NIANUFACEURJNG GO.‘.Lm 
NO- (I2g/I27)/SH^ VTIS' (2) STR£E.Ti#puSTRlA'L
ioHE (5),.H!4mG THARVAR^Tpy^^
MYANMAIL

TDtit- rnpv 3.
NOT.NEGOnri^LE UNLEM CONSIGNED TO ORDER

pountfye^Gfl^n

___VAngon< m xamm;
a Ref.

‘Bin'ofL^lnaNo. 
ivict r)U»iilA AKifrtW Wrn

YGNNITSlNyHG-Oiew
Shift's Ref.

iai^6e0f'T6<Wei!!8pWl^8)'‘ ' -

0LD^TEAK^HOLDINGfPtEfLTD.
VIA B/\NGHINADELL'/^dTO MARO 
ITAtiY. ■ -

y-

wI
olily:Pa^.(Nftclto shall fw failufolo no^)

SAMEASGQNSIGNEE

>laoe(rf Receipt
•YANGON. '^^^G^;MyAnMAR‘

MAmNE T^SP^ SERVICES

©R11511^ At
MYEVER APEX Vi0i6li4WE

R(M6f Dis^ars^
yENICE, ITALY

PlaMof Deav^
yENldE„iTALY

Nb.ofBill8dt.Laiftfw ~ 
3(PIREE)

it^aNumbeis
CN'IR. NO.S;.

TEMU 6224066 
SEaL:EMGGKJ

CLEAN ON BO 
■FREIGHT PRE 
GV/eY,Eeb/F

;N^of PI«js; of Shipping 
Uoits. --• -

;5029.PCS:

1823

UID
'AJD"
X.

Total

DescffptiofiofGobdsa’Pkgs. i^ssWelgM’
tX^-HC OONrAJNER(S) ----------- ---

TOTAL! 5<)29,PCS,GNLV.
TEAKGONVERSIONS 
(16,5370 CBT)

• (14) DAVS niEE DETENTION AT DKTINATION •!•

( FiVE THOUSAND AND PiVENTY NINE PIECES 
ONLY)

SHIPPED ON BOARD DATE ; 7/11/2016 
CONTAINEfifS) SEALEOBY SHIPPER
shipper’s'load, count and sealed

20230.00 KGS

Temperature CohtrpUnstructiona:

Measurement'
23.4iap85:r\ 3

reiahj P^*, Charges etc:
VENETA'LOMBARDA.SPEDIZiONiS.R.I. 
REG’ADDRESS rVIALE ANCONA 22 
30 L72tlESYM VENEZIA, ITAL V 
PHONE; ■■■■■ 
tOf:; »39 0415313019

MAlL'.;j^^HgV^%lpnibafda.’c6in Y

i'LaW &use

cpnt^ evWehcea by or amialned In mia Nil of ladlng;l3 govptmifl by the
Apf SingapBie arid any dalrn orfflspute arlsingihereunder.of in eorinectlpn!^th,»be;:deterWi<ed b^^ In Slrig^Andno pth> Court

ii%ii ti-NOyZOlB:

Excess Vatua Dedafallon: Refer to 6(4)(b)*(c) ph reypme side

'Received by the Cianler the Goods es'spedflbd above.lti^apparent ^ 
order . ■
and coixl^iinless othen^,statdd;^^ pjace'as
agreed, ,.au«to^ . or. prmNtlcd. herelr) r8t?d: siih|ect„B«, the'terms arid

TT.

I sun^demd duty-ehdors^^^^,gs^|^^|
m̂

7™?NQW2Pi^detlyofy order/
;ptace.and^6(issuK

,'Slg'n0d{<m>ltehb« pfibie .CaiTter Wrtrie Tfar>spprt;&rv^

.3 .. 
s,1.l of w,N_q NOT,NEGOTIÁBLE.UNLESS CONSIGNED TO ORDER . . ' -- "" . . ' 

~( · 'Çoûntry of Orlgfn· · · 'em·ot Lading No. 
\,y111mllt1 'fo•llt'.I 1\il>i'Î'AlllÎÎ~ '.W,~1ill1l1t,11 

TI-{Êi°N Tl~•!"fT.W ~Ü\NµF~Ç"J;,LIR.n§9·.CQ.;L'.fD. . 
NO, (17§{1'2'T),,S,HWJtYffl ~:~, q) -~J:~E;T;1If;J,Q,U~TI\!>4, 
7.,o~'t'~S),J!LÄJNG'THAR'\'i~:fOWNSHlP;.'(h1'J9Q~,, 
.MYANMAA. 

YANCONJ,r'.,f(A:i'IM R Y9NMTS!NYNC~1.6 5'• 
' ;ff~nl N~ "fillf, 'Stifppêr•s·Re(. 

GOLQ,~~R~LI?.~Q;~"ro~LT!); . . . . . •· ' ' 
· viA~i\.NC::!-flNA:P;L~'AZ9TQM~oH.E'½'.•Y.E~E:z,A,, 

JîAI;r. 

·· tify:P~.(No;~ jllJall ~i:h @' faUUff!)o' notify) . .... . 

'Póit of Loadi!19; ,. . . . . 
. . YANOON·M;yANMAR• 

. ·,. .. ' ' . ~ . . 

:• ·· . . P.ort_ólD~a~ 
·. ~î::v EVÉR APEXYiQt6l~4~'3ij . . YEN1çt lTAI-!Y 

Plààröf Dèllvèfy . 

VÉNiéE,.iTALY .· .::-..:..-,1>·..,. .. ~-· ,~· ,-... .• - ... :....:, ---- ... ~. ~-~' •• • -

. .OTALJ 5029,PÇS,9~.~Y. 
TEAK CONVERSIONS · 
( 16,5~70CBT) 

' , ~ .. 

••• (14) ljAYS•fREE DE_TENTJO~ Át•'óµTINATION ~!· 

CtEAfJ"ON B(;) , .. 
"FRÊÏGHT PRE AJ,O" 
·ç:V1cY, F.Cl;/F !,., 

( FiVE THQUSANÖ AND. TWENTY NINE-PiEÇES 
ONLYJ 

SHIPPim:bN BOARD DATE; 7/ll/201ó 
CONTAINÊR(S) SEALÊD:BY SHIP.PER. 
SHiPPf~•fLOAÖ,CÖUNT ~NÖSE~~D 

Total · Temperature Conirót.instructions: 

~i~1ÎPè,taUsi~ll~ÓII etè: 

v_~~ET~·~0~$?\R)?A,SP~Qiti_0N1 S.R·.L 
.REd;•ADDRESS:: VIA LE ~ÇON_A22 
Jö'i~i•~IÉSl'R:È VENEiut,.ffA_LV 
'Pi·ÎONE: • 
·fAX-:i+39 041.5313019 

. ~~.:i-g)v~ê~.l9fübát~a.có111'. 

~.a,:711 ,, 

"'!•• 'Ü111t_•'--:,· il,lfrll:1111~ .\~·~•,êi:ot!HI· 
"._ . ~ ·, • : .• "i . • .... •. ' 

Exc:ess V~.tuè Q!Jclanillon: Rotor to 6(4 )(~)+(è) o!i revètse aide 



Bijiage 7 bij rapport 
107242

UITNODIGING TOT BETALING

3.
DAGTEKENING: 8-2-2017

Aangiftenummer 17N1LIYX10IADU9WD56 Datum: 08/02/2017
A^nvaardingsdatuin 08/02/2017 Tijdatip: 15:00
Status Definitief Bladnr: 001

Aantal artikelen 0001
Dossier 17SK02007
Referentie 17SK02007

Vertegenwoordiging; 2 - Directe vertegenwoordiging

Aanqever \ Vartegenwoordigde

Eorinummer
Naam
Adres
Woonplaats

NL004906937
VAN STUN RIJNWOUDE BV

BELGIELAAN 5
2391PH HAZERSWOUDE-DORP

Betalende 
OB plichtige

NL0065103n
NL004906S37B01

Bent u het niet eens met deze beslissing ? Dan kunt u bezwaar maken. Stuur een brief naar;

Belastingdienst/Douane 
Postbus 3070 
6401 DN Heerlen

armeld altijd de reden van uw bezwaar en het nummer van deze aangifte.

Aangiftenunmer:1495 
Goederencode: 440729950000000000 
TEAKHOUT

Middei: Douanerechcen cp industrieproducten 
Belastbare raaatstaf:
Tarief: 0,00%

Middei: Btw 
Belastbare maat3taf:|
Tarief: 21,00%

Artikel: 1

Douanerechten op iiiduK trieproducten e
Btw €

Krediet/zekerheid

** . '**.**0,00 
*»..»*0,00

** Jir -k̂ ^**o,00

Verschuldigd

€ **.***.**0,00
e **,***.**0,00

£ -.***.***.**0,00

Totaai uitnodigi.^g (en) Krediet/zekerheid €

Verschuldigd €

+ *^***^**-^^**Q^QQ 
** _**■;■ ^ *** .**0,00

Mededelingen

Bankrekening: NL04INGB0000361564 Referentie: Bedrag: 0,00

EINDE

-
Bijlage 7 bij rapport 
107242 

Aangiftenummer 
Aanvaardingsdatum 

Status 

Aantal artikelen 

Dossier 

Referentie 

UITNODIGING TOT BETALING 

17NLIYX10IAUU9~D56 
08/02/2017 

Definitief 
0001 

l 7SK02007 

17SK02007 

Vertegenwoordiging: 2 - Directe vertegenwoordiging 

Aangever\ Vertegenwoordigde 

Eorinwnmer 

Naam 

Adres 

Woonplaats 

Betalende 

OB plichtige 

NL004906937 

VAN STIJN RIJNWOUDE BV 

BELGIELAAN 5 

2391PH HAZERSWOUDE-DORP 

NL006510917 

NL004906937B01 

3. 
DAGTEKENING: 8-2-2017 

Datum: 

Tijdstip: 

Bladnr: 

08/02/2017 
15:00 

001 

Bent u het niet eens met deze beslissing? Dan kunt u bezwaar maken. Stuur een brief naar: 

Belastingdienst/Douane 

Postbus 3070 

6401 ON Heerlen 

2rmeld altijd de reden van uw bezwaar en het nurnmer van deze aangi.fte. 

Aangiftenunmer:1495 

Goederencode: 440729950000000000 

TEAKHOUT 

Middel: Douanerechten cp industrieproducten 

Belastbare maatstaf: -

Tarief: 0,00% 

Midrlel: Btw 

Belastbare maatstaf: 

Tarief: 21,00% 

Douanerechten op in dus t:r leproducten € 

Btw € 

Krediet/zekerheid 

€ 1-.***.***.**0,00 

Totaal uitnodiging(en) Krediet/zekerheid 

Ve:cschulàigd 

Mededelingen 

Bankrekening: NL04INGB000036l564 Referentie : 

EINDE 

Artikel: 1 

Verschuldigd 

,.* _ ***. **O, 00 

**. ***. *--O, 00 

€ ' • * * * . • *' . * * 0, o.o 

€ **.***.***.**0,00 

Bedrag: 0, 00 



TOESTEMMING TOT WEGVOERING

Impcrteur (2)

VAN STUN RIJNWOUDE BV 
BELGIELAAN 5
2391 PH HAZERSWOUDE-DORP 
NL

Nr. NL0049C6937 IM A

Formulieren (3)
0011 091

Articsfen (5)
1

MRN: 17NLIYX10IAUU9WD56

Totea(mlll(6J
1531

Datum van afgifla:
08/02/17

Gcadmsseerds (8)

VAN STUN RIJNWOUDE BV 
BELGIELAAN 5
2391 PH HAZERSWOUDE-CXJRP 
NL

Nr.NL004906937 Retemr.tiflaunimcrs (7}
LRN:MG-2017-00001495 
Reie/enlie klant: 17SK02007 
Dossier: 17SK02007
CodsL.ver2/uitv.(l5)

MM
Coda L. bastamming (17)

NL

Aangavor(14a)

VAN STUN RIJNWOUDE BV 
BELGIELAAN 6
2391 PH HAZERSWOUDE-DORP 
NL

Nr. NL004906937 Vertagenwoordgsr (14b)

J.C, MeijersBV 
Heijplaalweg 10 
3089 JC ROTTERDAM 
NL

Nr. NL006510917

Identiteirvan hatvanraarsmiddel 
EVER APEX

Plaatsvandagogderan (30)
3089JC10

■'anekantDor

aJ96- MaasvIakte

Arlikel: 1 Regeling: 40 ■ 00 Verbijzondering: Bruto: 5552,000 1 Netto: 5552,000 Oorsprong: MM - Myanmar

Mefken en nummart •Aantal en soorl (31)

PP- 1531-IN7BUNDELS

Goederencode: 440729950000000000 
TEAKHOUT

Documenten (44): 0ljzorderevefm«ldlngcn (44):
Y90O-

Voorafgaand document identificatle:

Y - CLE - DOSSIER 170033,170034 EN 170035 -1

Preferentie: 100

COWTROLE BIJ UIT9LWWEGVOERING 
DATUM eN [IJDSTIP;
HANDTEKeNING:

AFTEKENING DOOR AANG^VERT;

TOESTEMMING TOT WEGVOERING 

Importeur (2) Nr. NL004906937 

VAN STIJN RIJNWOUDE BV 
BELGIELAAN 5 
2391PH HAZ:RSWOUDE-DORP 
NL 

Geadresseerje (8) Nr.NL004906937 
VAN STIJN RIJNWOUDE BV 
BELGIELAAN 5 
2391PH HAZERSWOUDE-DORP 
NL 

Aang,..,., (14a) Nr. NL004906937 

VAN STIJN RIJNWOUDE BV 
BELGIELAAN 5 
2391 PH HAZERSWOUDE-DORP 
NL 

ldentitei: van het verwersmlddel 

EVER APEX 

Plaa1s van do goodoran (30) 

3089JC10 

· •ant~kantoor 

1 ,j96 - Maasvla~te 

Mkel: 1 1 Regeling: 40 • 00 1 Verbijzondering: 

Merken l!n nummers •A.antal en soort (31) 

PP- 1531- IN 7 BUNDELS 

Goederencode: 440729950000000000 
TEAKHOUT 

Documenten (44): 

Y900-

Voorafg~and do::'Jment identificatie: 

Y • CLI:- DOSSIER 170033,170034 EN 170035 -1 

Preferentie: 100 

CONTROLE BIJ UITSL.AGMIEGVOERING 

DATUM <N IIJDSTIP: 

HANDTEKENING: 

1 

IM I A 111111111111! 11111111111111111111111111111111 ~ 1111111111111111 
~ocmulieren (3) 

001 1 001 
MRN: 17NLIYX10IAUU9WD56 

Af1it,ien (5) Toteal coUI (6) 

1 
Datum van afgifte: 

1 1531 08/02117 

Refe1"r.ll<>aummcrs (7) 

LRN: MG-2017-00001495 
Refe.renlie klant: 17SK02007 

Dossier: 17 SK02007 

Coda L. verz/uitv. ( 15) 1 Coca L. bestemming (17) 

1 MM NL 

Vertegenwoordiier (14h) Nr. NL006510917 

J.C. Meijers BV 
Heijplaatweg 10 
3089 JC ROTTERDAM 
NL 

Containers 

Bruto: 5552,000 1 Netto: 5552,000 1 Oorsprong: MM· Mya,mar 

8ljz:or.dere varm•ldlngcn (44): 

AFTEKENING DOOR AANGNERT: 

3. 

--



3.

GOLD TEAK HOLDING Pte Ltd 

Timber & Lumber Agency

531A UPPER CROSS STREET #04-95 

HONG LIM COMPLEX SINGAPORE 051531 

info@gol dteakholdi ng. com

CERTIFICATE 

Company no. LL07406

Jan 17-2017

Our Burma Teak wood respect European Union taw UE N. 955/2010

We and Our associated sawn miiis buy directly from the Government of Myanmar trough ;

• Governmentai auctions.
• Governmental Contracts.

Ministry of environmental conservation and forestry certify or purchases by specification and origin certificate , 

We kindly inform all our customers that we deal as per following operational statutory ;

Supplier

Doc

Shipping

Processing

Export

Docs

Myanmar Timber Enterprise by Tender or Contracts

M.T.E. Certificate of origin and harvest specification/ packing list

Local processing in Myanmar

Sawn Mills partner and/or associated

To Worldwide

• Certificate of Origin
• Bill of Lading by Shipping Company
• Invoice
• Packing List

Dear Sir/Madam

We hereby declare that Our associated sawmills and We, buys directly from the Government of Myanmar trough ;

- Governmental auctions.
- Governmental Contracts as per declared in specification documents attached .

Ministry of environmental conservation and forestry certify or purchases by specification and origin certificate . Been the 
Myanmar Timber Enterprise the only agency allowed to certify the legal logs source, logically it does not needs to 
submit any harvest concession for itself.

Page 1 of 2

3. 

GOLD TEAK HOLDING Pte Ltd 

Timber & Lumber Agency 

CERTIFICATE 

Company no. LL07 406 

531A UPPER CROSS STREET #04-95 

HONG LIM COMPLEX SINGAPORE 051531 

info@goldteakholding.com 

Our Burma Teak wood respect European Union law UE N. 955/2010 

We and Our associated sawn mills buy directly from the Government of Myanmar trough : 

Governmental auctions. 
Governmental Contracts. 

Jan 17-2017 

Minlstry of environmental conservation and forestry certify or purchases by specification and origin certificate . 

We kindly inform all our customers that we deal as per following operational statutory : 

Supplier 

Doe 

Shipplng 

Processing 

Export 

Does 

Dear Sir/Madam 

Myanmar Timber Enterprise by Tender or Contracts 

M.T.E. Certificate of origin and harvest specification/ packing list 

Local processing in Myanmar 

Sawn Mills partner and/or associated 

To Worldwide 

Certificate of Origin 
Bill of Lading by Shipping Company 
Invoice 
Packi ng List 

We hereby deciare that Our associated sawmills and We, buys directly from the Government of Myanmar trough : 

- Governmental auctlons. 
- Governmental Contracts as per declared in specification documents attached . 

Ministry of environmental conservation and forestry certify or purchases by speclfication and origin certificate. Been the 
Myanmar Timber Enterprise the only agency atlowed to certify the legal logs source, logically it does not needs to 
submlt any harvest concession for itself. 

Page 1 of2 



Moreover, We kindly inform You that we deal as per following operational statutory ;

Supplies Myanmar Timber Enterprise trough Tender or Contracts

Doc M.T.E. Certificate of origin and harvest specification/ packing list

Doc Bill of Lading , Certificate of Origin

Processing Sawn Mills partner or associated in Myanmar

Doc Myanmar Forest Products Merchants Federation certificate

Export To Worldwide

Docs - Certificate of Origin
- Bill of Lading by Shipping Company
- Invoice
- Packing List

Faithfully

sales manager) 

Singapore 17 Jan 2017

Page 2 of 2

Moreover , We kindly lnform You that we deal as per following operational statutory 

Supplies Myanmar Timber Enterprise trough Tender or Contracts 

Doe M.T.E. Certificate of ortgin and harvest specification/ packing list 

Doe Bill of Lading , Certificate of Origin 

Processing Sawn Mills partner or assoclated In Myanmar 

Doe Myanmar Forest Products Merchants Federation certlficate 

Export To Worldwide 

Does - Certificate of Orlgin 

- Bill of Lading by Shipping Company 

- Invoice 

- Packing List 

Faithfully 

( sales manager ) 

Singapore 17 Jan 2017 

Page 2 of 2 
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1. Exporter
THEXN THAN HTUN MACUFACTURING CO,,LTD. 
N0(126/127),SHWE YIN AYEfl)
STREET,INDUSTRIAL ZONE(5),HLAING THARYAR 
TOWNSHI P , Y'ANGON MYANMAR .

2. Consignee
GOLD TEAK HOLDING PTE LTD.,
VIA BANCHINA DELL A20T0 MARGHERA VENEZIA, 
ITALY.

7. QR Coda 8. Port of Loading 
YANGON,MYANMAR,

9. Port of Discharge 
VENICE,ITALY

3, Certificate ID
806444407812

4. Member ID
25559

ORIGINAL

5. Date
10 Nov 2016

6. Buyer (If not consignees)

CERTIFICATE OF MYANMAR ORIGIN

THE REPUBLIC OF 7h1 UNION OF MYANMAR 
FEDERATION OF CHAMBERS OF COMMERCE a INDUSTRY 

____________fUMFCCI)
10. Means 11. Mode 12. Vessel

I M.V EVER APEX
13. Voyage No 

V. 0X61-493E
14. Marks* 

Numbers
15. Number and kind of packages, 

description of goods
16. Gross weight or 

other quantity

Teak CONVERSirJNS 
5029 PcB

(16.5370) CBT 
(23.413085) M3

17, The undersigned hereby declares that the above details and statements are corrocl and that all the goods are PRODUCTS OF MYANMAR 
Place and Date:

Authorized Signature S Title of Exporter / Agent

18. CERTMf lCATION : ....
It is heiebj’-deriified that the declaration b^ the exporter is correct. 
Authofijt'e^;S]9riaiure and stamp ol certffyfng authority

JV-'"

Copyrl.^ht UME'CCIK

r 

1. Exporler 
THE!N THAN HTUN MACUFACTURING CO. , LTO. 
NO(IZ6/127),SHWE YIN AYEC2) 
STREET,INDUSTRIAL ZONE{S) .~LAING THARYAR 
TOWN'SHIP,YANGON MYANMAR. 

2. Consignee 
GOLD TEAK HOLDING PTE LTD., 
VIA BA..VCHINA DELL AZOTO MARGHERA VENEZIA, 
ITALY, 

7. QR Code 

10. Means 

8. Port or Loading 
YANGON,MYANMAR. 

9. Port of Discharge 
VENICE, ITALY 

11. Mode 

3. Certificate ID 
806444407812 

5. Date 

3. 

ORIGINAL 

4. MemberlD 
25559 10 Nov 2016 

6. Buyer (lf not consignees) 

CERTIFICATE OF MYANMAR ORIGIN 
n 

(/;;::,1;::i:fi-> 
-'r,· ~I'., ,·,x., 1 I r· ...._. .. . · ' 

·-t,..~,,,., 1Y 
<\t}lltf> 

THE REPUBLIC OF THE UNION OF MYANMAR 
FEDERATION OF CHAMBERS OF COMMERCE & INOUSmY 

UMFCCI 
12. Vessel 

M,V EVER APEX 
13. Voyage No 

V.0161·4931: 

14. Marks & 
Numbers 

15. Number and kind of paCKages, 
description of goods 

16. Gross weighl or 
olher quantitY 

Teak CONVERSIONS 
5029 Pc6 

(16. 5370) C.6T 
(23, 413085) M3 

17. The undersigned hereby declares lhat the above details and statements are correc1 and thal all the goods are PROOUCTS OF' MYANMAR 
Ptaoo and Date: 

Authorized Signature 8 Title of Exporter / Agent 

18. CERT!FICATION . . .. ,. 
Il is he1eby,:k~t1ffied !hat the d~claralititl bf.lhe exporter is correc!. 
Aulhorl;ieêt;Slgriáture and stamp ofcertffylng authority 

Copyrl')ht UNE'CCI 
J\. 



3.

BILL OF LADING NOV NEGOTIABIE UNLESS CONSKJNEO VO OROiiR

Ooiji'^lr/ of Of!fj:’T

■■■ ■ ;.r:; V,;-. :

w ,'.K
F A(j'jr,{ Scjn-.e; A Rof.

Dtil cii i rt-:l.‘n.) Uc,

Ghij-.SM^r'-v Pif!

fif ’To Onidx' so

Nofify Pofi> (No da<n'j si'aJI riUacfi ior [a;iurt* to noiT/i

:-i.:

of RoCfijpl

Vev.'.-.'al

■■ r

Port of Loiidu-ij

Pc-rt ivt

MARINE TRANSPORT SERVICES CO.. LTD,

Pl<iClr Of Oel'Vuf'/ No. O'f BM'f. of Uh'Sing

Mark,-; a NuoibtjOo Ni'J. nl PKtjs Of I »os';np!»Of5 o? OojOs iS Pkn-’ C.ifosii W«>igh? Myyasutc-nwml
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Sales Invoice - Gold Teak Holding Pte Ltd - Manager 6/3 7, 11-25 AM

Invoice

Van Stijn Rijnwoude BV
Belgi^laan 5,
2391 PH Hazerswoude-Dorp 
The Netherlands 
28092820

Invoice date
1/6/2017

Invoice number
330

GOLD TEAK HOLDING PTE 
LTD
531A UPPER CROSS 
STREET
#04-95 HONG LIM COMPLEX 
SINGAPORE 051531 
201615473E

EX. TEMU 6224066 Venice Invoice in USD currency.

Description Qty Unit price Amount

Decking strips 23 x 63 EX. TEMU 6224066 Venice

Decking strips 17 x 63 EX. TEMU 6224066 Venice

Decking strips 28 x 63 EX. TEMU 6224066 Venice

TOT CBM 4.63 TOT PCS 1141

3,432.50

100.58

220.52 ■■Total

Notes
Kindly make 100% TT payment against the above to the following bank address :

Beneficiary Name Gold Teak Holding Pte Ltd 
Bank Name Citibank Singapore Limited
Bank Address 23 Church Street #02-01 , Capital Square Singapore 049481
Bank Code 7214
Branch code 11
Swift code CITISGSGGCB
Account no. 304710984

https://goldteakholding.manafler.io/5aies-invoice-viBW?Kay=468bb..,-e8d/-e0261ac1c0e78.FllelO=29266f9e-df6d-43a6-B0c3-6d01369B4d74 Page 1 of 1

Sales lnvolce - Gold Teak Holding Pte Ltd - Manager 

lnvoice 

Van Stijn Rijnwoude BV 
Belgiêlaan 5, 
2391 PH Hazerswoude-Dorp 
The Netherlands 
28092820 

lnvoice date 
1/6/2017 

lnvoice number 
330 

6/Wl7, 11:25 AM 

GOLD TEAK HOLDING PTE 
LTO 
531 A UPPER CROSS 
STREET 
#04-95 HONG LIM COMPLEX 
SINGAPORE 051531 
201615473E 

EX. TEMU 6224066 Venice lnvoice in USO currency. 

Descrlptlon 

Decking strips 23 x 63 EX. TEMU 6224066 Venice 

Decking strips 17 x 63 EX. TEMU 6224066 Venice 

Decking strips 28 x 63 EX. TEMU 6224066 Venice 

TOT CBM 4.63 TOT PCS 1141 

Notes 

Qty 

3,432.50 

100.58 

220.52 

Kindly make 100% TT payment against the above to the following ban.k address: 

Beneficiary Name Gold Teak Holding Pte Ltd 
Bank Name Citibank Singapore Limited 
Bank Address 23 Church Streel #02-01 , Capital Square Singapore 049481 
Bank Code 7214 
Branch code 11 
Swift code CITISGSGGCB 
Accountno.304710984 

Unit price Amount 

Total -

https ://g oldtea kh cl ding. man ager,io/ se les-invoi ce-vi • w? Ke y= 46 8 bb ... -88dl-e02 61 a c1 co 87 8, FII el D "2 e2 6 6f 9e-df 6d-4 3 a6 - 80c 3-ed O 1369 64d7 4 Page 1 of 1 



TEMU 6224066

WIDTH THICKNESS LENGTH PCS Feet
63 28 8 1 8

8.5 1 9
9 2 18

9.5 2 19
6 54

10 5 50
10.5 4 42
11 8 88

11.5 6 69
12 15 180

12.5 4 50
13 3 39

13.5 1 14
14 2 28

14.5 2 29
15 2 30

16.5 2 33
18.5 1 19

55 670

LM

16.3068

204.216

63 23 6 13 78
6.5 8 52

7 27 189
7.5 13 98
8 135 1080

8.5 11 94
9 10 90

9.5 132 1254
349 2934

10 125 1250
10.5 62 651
11 81 891

11.5 74 851
12 121 1452

12.5 60 750
13 61 793

13.5 34 459
14 38 532

14.5 31 450

894.2832

TEMU 6224066 

WIDTH 
63 

63 

THICKNESS LENGTH 
28 8 

8.5 
9 

9.5 

10 

10.5 
11 

11.5 
12 

12.5 
13 

13.5 
14 

14.5 
15 

16.5 
18.5 

23 6 
6.5 
7 

7.5 
8 

8.5 
9 

9.5 

10 

10.5 
11 

11.5 
12 

12.5 
13 

13.5 
14 

14.5 

PCS 
1 
1 
2 
2 
6 
5 
4 
8 
6 

15 
4 
3 
1 
2 
2 
2 
2 
1 
55 

13 
8 

27 
13 

135 
11 
10 

132 
349 
125 
62 
81 
74 

121 
60 
61 
34 
38 
31 

3. 

Feet LM 

8 

9 
18 
19 
54 16.3068 

50 
42 
88 
69 
180 
50 
39 
14 
28 
29 
30 
33 
19 

670 204.216 

78 
52 

189 
98 

1080 
94 
90 

1254 
2934 894.2832 

1250 
651 
891 
851 

1452 
750 
793 
459 
532 
450 



15 10 150
15.5 2 31
16 2 32
17 1 17
19 1 19

703 8328 2538.222

Undercutt
63 17 11.5 -

10.5 -
12 -
11 -
11 -

11.5 -
10.5 -
11 -
11 -
11 -
12 -
12 -
11 -
11 -
12 -

11.5 -
tot 180.5 55.0164 55.0164

Undercutt
63 17 12 -

11.5 -
12 -

11.5 -
12.5 -
13 -
15 -
12 -
12 -

12.5 -
12.5 -
13 -

3. 

15 10 150 
15.5 2 31 

16 2 32 
17 1 17 
19 1 19 

703 B328 2538.222 

Undercutt 

63 17 11.5 -
10.5 -

12 -
11 -
11 -

11.5 -
10.5 -

11 -
11 -

11 -
12 -
12 -

11 -

11 -
12 -

11.5 -

tot 180.5 55.0164 55.0164 

Undercutt 

63 17 12 -
11.5 -
12 -

11.5 -

12.5 -
13 -
15 -

12 -

12 -
12.5 -

12.5 -
13 -



tot 149.5 45.5676 45.5676

3. 

149.5 45.5676 45.5676 
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Myanmar Forest Products Merchants Federation
No.29, Min Yc' Kyaw Swar Street. (UMFCCI TOWER) Lanmadaw Township, 

Ymgon, Myanmar. Tel: (+95)-1-2314838, 2314839, 09 8553298. Fax : (+95)-1-2314840
E-mail: mfiptnjf.5june2015@gffl8U.com, mfo@fflQnnf.org, www.ffl.Qnnf.org

BIJLAGE 7 BIJ RAPPORT 
107242 Ref ; MFPMF(TCC)/I031/2016

Date : 6, October. 2016
1

To whom II mayconceriiE

Tlie M^unmar Timber Merchants Association has testified that the goods e.cported as mentioned below are in 
compliance with the c-visting National Rules arid Regulation for timber trade iti Myanmar to our best 
knowledge and practise.

We ore providing all the authentic details of respective consigrtment{s) in attachment I and cooperating with 
any individual/ organizations to lulfil the requirements Tor further clarincation whatsoever as necesSaf)'.

Name of Supplier 
(With I>etail Address)

Companv Registration No.
Exporter-Importer Regi^mtion No.
Membelship No. and Date of 
Chamber of Commerce
Membership No. and Date of Myanrnar 
Forest Products Merchants Federation
Recommendation for l./rgal Forest 
Product by Fotest Dcp.irt, Ministry of 
Environmental Conservation and 
Forestry.

No. and Date 
• Description of cargo 

Trade Niuiic 
• Scientific Name 

- HSS Code No.

Export Licence No. &date
E.Kporl Decluralion No. & date
Bill of Lading No.

Reference for ai'ea of origin

Kaung Myintmo Trading Co,.Ltd 
N0.59/3-B, Ayeyar Woddy Street, Ahlone Township, 
Yangon. Myanmar.______
1562/2010-2011
25002/21-12-2010
20877/31-12-2010

1365/6-1-2011

(Attachment 2)
(Attachment 3)

(Attachment 4)

(Attachmeni 5)

(Attachment 6)

No. 022 / 49(23.09-2016) 

Teak
Teaona omuHs 
4418100030 
6096 Pieces 
8.7590 Cubic Tons 
12.4008 Cubic Meters
ELF/16-17 1344(26/09/2016) (Atiachment 7)
233912/27.09.2016 (Attachment 8)
YGNMTSINVNC-016004

Agency Code Mark
FMU/ District

Region

(Attachment 9)

A
South Tauiigoo

Bago

President
Myanmar Forest Products Merchants Federolion

r 

1 

l 

-§+~~~~~&kS~P 
Myanmar Forest Products Metchants Federation 

No.:29, Min Yè Kyaw Swar Sttcct, (UMFCCl TOWBR) Lenmadaw Township, 
Y~gon" Myanmar. Tel: (+9S)-i-23.14838, 2314839, 09 8SS3298. Fax: (+95)-i-2314840 

.----------E-m_aJ_·1_:_m_mf.Sjune20lS@gmall.com, in(o@m.tpmf.org, www.mfpmI:c,rs 
BIJLAGE 7 BIJ RAPPORT --------------w- -- ··· -----------------
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To w 10m II may coneern 

Ref 
Date 

MFPMF (TCC) /1031/ 2016 
,, October. 2016 

The Mynnmar Timbc:r Mc:rchants Associa~io!l has tc:s!iiied thut the goods exportoo as rnentione~ below are in 
complianc:c wi1.h the c~isting Nlitional Rulc:s and· R~gul~1lion for timber trade in Mynnmar to our best 
lmowlcdgc nnd prnctisc. 

We are prc.widin!l áll the outhtntic details ofrespcctive c:onsigJtmt11t(s) in auochrnent I and coopero111,g with 
eny individunl/ oro0,ni1.ntions to fulfil the: rc:quircmc:ntsfor furthc:r clnrificlition whntsoe·ver 0s neèessnry. 

Neme ofSupplièr 
(\Vith Dt-tnil Áddrcss) 

Membèi-ship No. anti Dàte óf 
Chamber of Commerce 

f\·1c:mbcrship No. e~ Ç>ate of ~yanmnr 
ForcSl Produ1:1s Mcrchants t~«tcrati<.ln 

Re«>mmcndatio11 for t,cgnl F'orc:st 
Product by Forest Dcp:n't, M inistry of 
Environment.al Conservntîon nnd 
Forestry. 

No. nnd Dak 
Description of cargo 
• Tmde Nmne 
• ~ientîfic Name 
HSS Code No. 

Bill of Lndine No. 

Kaung Myintmo Trnding Co"L,td 
No.S9f3-B, Ayeyar Woddy Street, Ahlone Township. 
Yonuon. Mvunmnr. 

· 1562/2010-2011 

"20877/ 31-12-2010 

1365/ 6-1-2011 

No. 022 / 49 (23-09-2016) 

Teak 
Tec101to grlmdis 

44181000l0 
6096 Pie<:e-s 
8! 7590 Cubic: Tons 
i2.4OÓS Cubic Meters 
ELF 116-17 1344 (26 / 0912016) 
23'3912 /27.09.2016 
YGNMTSJNVNC-016004 

Agency Code Mrut 

Fl'\'tU/ Distrfcl 

Rcgion 

Attochmènt 2 
Attachment 3) 

(Atmchment 4) 

(Annchment 5) . 

(Attnc.hmtlil 6) 

(Attnchmcnt 7 
Attachment 8 
,\nnchment 9 

S0111h Taun oo 

Bago 

Pres~etlt 
Myanmar Forest ProdL.tciS Me:rchants Fed91'3Uon 

r 
1 
1 

·I 

1 
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List of Attachments

AiGchmcnt 1. Role of Myanmar Forest Products Mercliants Fedenilion in Legal Framework for 

Timber Trade

.Aoachment 2. Company Registration Certificate of Incorporation issued by The Directorate of 

Investment and Company Administration

Aa^hmeni

toaehmenl

cteKdimem

Atsschment

A^iaduncnt

AEnKhmcnt

.%23chment

3. The Bxportcr-lmponer Registration issued by Ministry of Commerce

4. The Republic of Tlte Union Myanmar Federation of Chambeis of Commerce and 

Industry Membership Certificate

5. Myanmar Forest Products Merchants Federation Membership Certificate

6. Recommendation for Legal Forest Product by Forest Department, Ministr>' of 

environmental Conservation and Forestry

7. Export Licence issued by Ministry of Commerce

8. Export Declaration issued by Customs Department

9. Bill of Lading

3. 

List of Attachments 

Atoehment 1. Role of Myanmar Forest Products Merchants Fedemtion in LegaJ Framework for 
Timber Trade 

.AUXhmtnt 2. Company Registmtion Ccrtificate of lncorpomtion issued by The Dircctorate of 

lnvestmenl ond Company Administrntion 

~äaehment 3. The Exportcr-lmponer Registnuion issued by Ministry of Commerce 

-~bment 4. The Republic of The Union Myanmar Fedemtion of Chambet-s of Commerce and 

lndustry Membership Ccrtifkate 

,:l\!tacllmem S. Myanmar Forest Products Merchants Fcdcmtion Membership Ccrtificate 

Attldlment 6. Recommendntion for Legal Forest Product by Forest Dcpnrtment, Ministry of 
füwironmcntal Conservation and Forestry 

~h:ment 7. E:<port Liccnce issued by 1vf inistry of Commerce 

;~hment 8. Export Dcclaration issued by Customs Depnrtment 

.~hment 9. Bill of Loding 

. 
' 1 
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Myanmar Forest Products Merchants Federation
N049. Mill Y<f Kyaw Swar Slreet, (UMFCCi TOWER) Lamnadaw Township. 

Yangon, Myanmar. Td : (+95)-l-231483». 2314839,09 8553298. Fax : <+95>l-2314840 
E-mail: mfpmf.5junc20l5@gmail.com, info@in^niforg, ww>\mfj?m£org

Role of Myanmar Forest Products Merchants Federntion in legal framework for timber trade

Under the current practice in Timber E.\traction/Loggine, Forest Department under the Ministry' of 

Environmetttol Conservation and Forestry is solely regulating the law and regulations as the entire forests 

belong to (he state. Tljc concession is only permitted to the state-owned organization under the same Ministry, 

known as, Myanmar Timber Enterpri.se.

All revenue incurred for logging is sealed between the two state organizations and any other tax on trade is 

paid to Revenue Department by exporters. The Forest Department is strictly controlling all steps from 

marking the trees before felling down until the e.\it point of Espon in close, cooperation with Myanmar 

Timber Enterprise. The nowdiirt of the process of timber harvesting and marketing in Myaninnr is attached.

All private companies (manufacturers and e.xporters) ore liable to use timber in any fonn of either logs or 

sawti tiinber from Myanmar Timber Enterprise. For timber from any other sources, the e.xport is not permitted.

Myanmar Forest Products Merchants Federation registered as a non-profit sfiaring organization to safeguard 

(lie interests of member manufacturers/ companies and as well to guides them to comply with the procedures/ 

regulations for the responsible timber trade using the legal source of timber in accordance with the legislation 

of the countiy. It is committed to testify not only for the compliance with the existing regulations but also for 

using raw material from the legal source under due diligence.

I Mi'iinriiir I'iint— Mcrenant*

!10 31 Vv «*-

• )uti 06 OCT 2016

,-, 

§t~ê~~~~98ck8~~~ 
Myanmar Forest Products Merchànts Federation 

No.29, ~ Yi Kyaw Swar Street, (U'M'FCCI TOWER) Lanmadaw Towaship, 
Yangon, 'Myanmar. Tel: (+9SH-2314838, 2314839, 09 8553298. Fax: (+95)-1-2314840 

E-mail: mfpmf.Sjun~015@gm~.com. i.nfo@mfpmf.org, WY.~·Jnfpmf.org _ 
,7-- * • m-------------•-•••••·•-..,...,..__..-•__._---------~-------..,__---------..,----.----•-••---} . . . 
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Role of Myanmar Forest Produèts Merchnnts Federation in legnl frnme.work for timber trnde 

Undér the current 1m1ctice in Timber E.\1raction/Loggi11g, Forest Department, under the Mi11istl)' of 

Eovironmemal Conse,vation ond Forest'}' is solely rcgulntins the low and reguluiions as the cntirc forcsts 

bélons to the stntc. Ttji: conccssion is only pennined to the state-owned orgonizntion under 11,e smne Ministry, 

Jrnown os, tviyamnnr Timher Enterprise. 

Ail revenue incurred för logging is sent~ betw~>n the two state orgnniil'ltions and any other tnx on cmdc is 

paid to Re,,cmue. Department by cxporters. The f"orcst Dcpnr1mcn1 is strictly controlling all steps from 

m_ar1dng the trees before fe11ing down until the exit point of fö:pon in close. coop~rotion with Myanmar 

Tiinber Er'lterprise. The flowchart of the proccss oftitnbcr han·csting and marketing in Myan11111r is nttached. 

All private companies (manuîacturers and exporters) are linble 10 use timbèr in ony form of cithcr logs or 

saw11 tin1ber from Myanmar Ti,nber Enterprise. For timber f rom any other sourccs, the export is not pennitted. 

Myanmar Forest Products Merchants f ederation registered as a non•profit sharing organization to safeguard 

!ht: intcrests of mc:mbcr mnnufacturcrs/ companics and as welt to guidcs 1hcm co comp_ly with the procedures/ 

rcgulntions for the responsible timbcr trade using the tegal source of timber in accordnnce with the fegisloiion 

of the country. Il is cQmmiued to testify not only for the compliant.~ with the existing n:gulations bul also fo1 

using rnw matcrinl from the legal source under due diligence . 

.- ---i-----------------4 
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\/8!Xa’8ae3B!X!8KX3S3C8lOia8£)CreXS!!OOJtOC5JttJC-3KX«iOtS!»J«!!.OC!3SOC»3;j,

The Government of the Rcpublic''orft\e Union 

Ministry' of Cofrunerce 

Dei^xtment of Trade
CERTIFICATE OF EXPORTER/IMPORTER REGISTRATION

mm
1. Enterprise Name fCenns Myintmo Trading Co J.id. 
(|3|to/39Ac86) -------------------------------------

2. ResUtroilon Noi 125092{2M2-16>

3. Registration TermjFIVE YEAR

0. Stan Date : |25-Ot-2Ql6

5. End Dnte : '-.7-11.2020

6. Address: 
(^uo/aaAcSS)

No.27,5th Flcor/B.Htamar Sireei.Htamar Quarter,AhJon« Township,

Yangon Region,Myanmar

[7- Buancss Registration No:ii562^1p5»iy(18:iV-20i0)____________ f
18. TVpe of Business : □ Sole Proprietors}iip&jji^«5$p^) ^ Partncrshipt»v»«^'
’ s Limited CeropanytBS4siriejgd!)(Myanmar/Fereign)
i o Co-operative Sociecyc3MaVi>kSMio

^ Q OthersfPlease speicify)jsg*(t\/!(2>jt>aj4!^^e^o»Jit>V}icin 
9- Type of Service : o New © Extension
id. Contact No:

951-707379

I Telephone No. Fax No.
U. Remarks:

N0.59-3-B, Aycyar tVeddy Street^ Ahloot T/S, 03
I '<i*i,02. Terms and Conditions :

f 1 hereby register the above mentioned enterprise as Expoiier/lri^p^eY'^udJ^cnDThi:’
^ and conditions; (S3j.:rfeu?gu!c25im5:^i(p;^{

I

cjosyeot
For Director General

oh^Sl

amcGDcotKiKCiRtcc-Mmooi:

C.‘

ss2
1K'
W

2

(a) Line of goods permitted - all items except prohibited and restricted items.

(b) The enterprise must abide by the Expon/import rules and Regulations prescr^d for the register-jd
ExpOrtCr^ljnpOrtCr^o^&tltjiaJ^

s

1

I
I

.■V

$0CJ8^C>038t)C8^cXi3^RXt8BtXs?RXaS80Cgr&2O38tX^B0<^»2C«£0CJlOC2je0Cgi«03RX/

S. End Dntc: 

j 6. Addrcs.s: 

1 <Ca+~> ,, 
r 

--~--·---·-··--------.. ·------·· ... -----······· --·---............. ---..... ,. ..... ·-----. 
Yaogon Rcgion,Myanmar 

1 

}·1. B~ Regisrrat10·~-~~-~Ü~~?,@nPJ"2211'l1ffl)_;20~~~~·-~~~=-~~~~-~~·~-==···· .. ·····-···· ... ···-·--···· 
s;1ypc of Business: 0 Sole Proprictorsh~~~~l û Portnctshipt~v:i,o~I 
@~~~) m Limitcd Compan~~l(Myanmar/Forelgn) 

□ Co-opcrative Societ)•~~~~il ~ • • . 

_ .• o Othcrs(Pleue specify}»~(•-A@'1t>=:J1,iyeo\o,fo,~c4,1 ~' ç::i:r.é&d;-~,.~2• ~ 
. ~.·Type ofScrvic.e: o New e ExtuisiQn ~ 

·1 !Ó. Contact No : ~-~ 
>' 95 l-707379 
" 
t· -··;-.T~i~;h~nc ~~~-- --•---mF~:·~;~~ ........... ~ --•==--·~---·;~:~~~j·-···-----... ! ,~l. Remarks: . "~,~.:.:: :i111•··•· \l,•r,·rum,~ \n.,d.ititm ~ 

l No.59-3-B, Ayeyar Waddy Strect. ~o= T/S, 1,1, J~-~·•· T1 0 3 1{1'\• ..... O 3' ~ 
,}12. Tenns and Conditlons : •a}1nw1~ 1

_
1
~111 • 0 ·6 (l J 2016 ·R 

~ l here by register the above mentioncd enterprise as Exporter/ln)p0ifärst1bject to the , 111 _ ~ 
t and conditions: (;:r.mau1.§ü~~1m~:v-6it?-it ~.:q{~é:l'Jtt ~cfiç.!=G& yoSl)')~:cn!g(@13.:~ ► ~ 
/; (o) Line oî goods permittcd - ull items c~c:ept prohibitcd and r~strlcted items. ~ 
;· t. j(@i:i.,~(ur~r:11~1::rn1~ • =1Glm{»~o:r.,~~ "?{ u;~::m,~-;,y~~6 .=:~f "'?f"'i~•~•=:~{: ~ 
,r, (b) The enterprise must abide by the Ex.p-ortilmport rules and Regulaiions ~,res.c2_beé f~~- :h'! regis!~r~:.I ~ 
';t Expo11crsllmport~r~~f,ç,!::.>~ ;my=:il ~~,<""li<-;.Se!•~r.:é · 'tÇ 

.-... J ~ ! 
:} ~ 

l ~==;;§>~~· ~ 
:i ~ ~'o i 
l'. ~-- Ém&G&X011"74F,IRtcif.'\l11JCOll ~ 

f:J 

: · lillX>.l ~ll:Xm<}OJBlX>JllOC:8 l<X!i/wca'WCoJ!?JOJlOC>JJ 
:1 . 

J, 
,, 

:i 
.1 

1 



coooc 9 aa y oo(g| ^ i
..... ^«ofto1tao

the Republlcibf The Union of Myanmar Federation of Chambers of Commerce and Industry
No.(29), Min Ye' Kyaw Swar Road. Unmadav/ Tc’/mshjp. Yangon, Myanmar,

Established In1919

330D(5:OCCOOfS^OO

Certificate of Membership
Membership No. & Date 
[10877(31:12,20^)
I S3Wo5s(/5§oI gloOO^^oS '

3JOo5;OCC3r>S|: gSolc^pCSfl

The under - mentioned Myanmar Company Is a member of the UMFCCI with effect 
4^m ...........20|^?;.(3i*i2^2Qio.)
b3ijcjoc33«g§^9 cSSw Gox>c:g4?^cfip6:oo5GS|:o^ga8cS§ooo5

5 30^o5(g0/^3o)i a«poo§cv3§:i

09C^|^^oSi c^|oj^c^c:g3m^:ii

btember's Name & Address
NO.S9/3-B, Ayeyar Waddy Street,

, Ahlonc Township, Yangon Region.
oqGj/jooo-jodo (do.do.jooo)

I

Business Registration No. and Date

j;

-:1

i

9S-1-707379

1562/2010-2011 (18.11.2010) 

e-mail

i <49 h 0 3 1
Ihin 0 6 OCT 2016

residentSedfetary General
:^nature of Member (or) Representative
|lSilie & NRC No. U. Kyaw.Kyaw.(12/pu Ma (Nalng) 068071)
g^ignatton .Maiji.agjna DJ.ne.ctpr.................. ....................
I £xtertdgVi Period fextended Reot
|i) i-i;20i2„ to.. (01620)
& Rom 1.1.2015 to 31.12.20 JS

lll^s»nx:6«g»£«cay^(3fO ssssSto^cco^yoSssodS cScy«Soyo5y^t3<)^i oa>c6ca>Su«<oo6t^i 10313

•Joint Sccrtiiir/ Ot!Er-'>

Authorixed Stonature 
NOotnt Sacretaiy General

ittugaraJiiiaica

1 
1 . 

' 

Til Il 

@ ~ çex>?l ~:).) u (7)@; e-,~ l t 
C"t~=e§~:,~e~,t~~R~se;::\!~=~'!:'i:_f.6" . ·•1tN•• 1\1 ... ~lbt.llU 4.~ 

TheJtepubllc,:of The Unlon of Myanmar FederaUon of Chambers of Commerce and lndustry 
No.(29), Min Ye' Kyaw Swar Road, Laruraadaw Township, Yangon, Myanmar. 

Established ln1919 

3ë):>.:>ê :oê roo5 Cf crl 
Certificate of Membersbip 

}r embershlp No. & Date 
i _ .J~S?,Z.(}.~71.~~~q~.Ql. 
( ~C'YS~~@ul G.fO'JO?ja! :U~gJ,"'?~~~~r6~:T.J:).)t:~1öoat JOOO êî?S, ~~t:r.Y.:ro((:>) 

JpSç,~y~~ 3):))t:oc3o,i~: §io1~ê rn 

3. 

1 
' The .under - mentioned Myanmar Company is a member of the UMFCCI wlth effect l 
1 " ·lfrom ...... ~9.~.?.~ .. c~i::ii:~.9.!!t> 
~:).}~io~~~~,ç c-SóO'.) ça)'}~:§~ 4 ~r.q-.>ê :o<.rl~'l=0?\1~c83oon5 
~ ~Y.0.fo~-~~_), . ~-~~~~~~~ ..... . 

:J'X'?(§i,,oS, 'l~O?,t°'ê:s3:u@:u 
a • ... "'"''" •~••••• • •••• , • •,. • • ., ,.., • • • • • , 1 • - • • · • • • • • • • • 

J1usiness Registration No. and Date 1562/2010·2011 (18,11,2010) 

:itet .. ?!~-~'-~?.!!.! ............. ·······-· f, ... 4 ... . 
1·. ~ 
1: 

Sètfetary General 
;:~náture of Member (or) Representatlve 

. --------
_"" 10101:u ~t,n, ... - ~fat:n•ltïtflt, \. .. ,,,.·tuth••t• j 

i Q,•~· ,·.. ! 1 0 3 1 ,.,~ , . .,,, 0 4 ] 
jit:rn O 6 QCT 2016 l 

;~ & NRC No. Jt~Y~.W..~Y.~~-U~l.Q_~ ~ Mët(N.aJng) .Q~8.0.7U .. 
pesî9nation .. M~~-~_gJ~.9.PJrA!.~t. ............... .... ·····-·· ................ . 
)' e;dende~ eertad 
J~i} ~ .J:k~~12 _. .... to .. }~.:~-~:~~~-~-- ... 

,~l ff'()m .)JJ.Q !.?. . .... to }}.-}.?.:~~-JI. .. 
; .. 
;· 

Qult)or1zed SJgnature 
<Joint Secretary Geoeral 

j 1 

·1 

1 
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MYANMAR TIMBER MERCHANTS ASSOCIATION

tiniiidi N'litv* vlo'^-hanv^
«
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_______ ___g;Gf7^.6jC5q^____ -|6can:8oScGj;nr5c6goj3a<j>c6 .

..„cuj/gro4|.6),Q(ii)Q?3___( <^6cfi(^(JoDaj?3yc6 o.3ij/.jooo:j05.Q.

g|to|€coo6c^5cft^£^pti»a35;o86 ....... ................................ -
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3ooo6to6 ooo5o3§ioo S®6300Co(^o)«joSGf.Og6 OfJ^4lWgSg6oloOg5ll

336cg cog 3d0g C

»Ol)£ S300J (o^GO^oS)
iminar Itm*"” 'li'r*'ti«nt<i \wmiaiinii

n^uSooic^oScooS^oS v„ 11 Q 3 1 IV .«!,

I"- 0 6 OCT 2016
awAoiSto^ioooco

(3)__a±JM2JUJ.— y
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Teak Conversion R/S
W (r ~ l.S*} X T (O.S” ~ 1.5”) X L d’ 
~ 5.5 )

V/ (2") X T (0.5" ~ 1.5") X L (1’ ~
S.5-)

v; (2.5" ~ 3”) X T (0.5" ~ 2.5’) X L [V 
~ 5.S’)

NV (3.S* ~ 4") X T (0.5" ~ 2.5") X L (1* 
~ 5.5’)

V; (4.5" ~ 5") X T (O.S" ~ 3*) X L (!•
~ S.5‘)

W (5.5" ~ U") X T (I" - 2.S*) X L (r 
~ S.5')

SV (1“ - 1.5") X T (0.5* 1") X L (6‘
- 17')

Ccntlnuo to Sheet 2

d>l> G30i
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4418100030 

44181000JO 
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VI (2q) lC T (0.5'' ,.. 1.5''} x L (l' ,., 

S.S) 

VJ (2,5" ,.. 3") x T (0.5" ,., 2.S-) X L (l' 
.., SS) 

w (3.s· ... 4") x T co.s· ... 2.s"> x L o· 
.., S.5') 

W (4.s" ... s•) lC T (0.5" ... 3•) X L (1' 
... s.~·1 
W (5.54 ~ u•) • T (!." ,.. 2.5") x l. (1' 
,.. S.S') 

W (lM M 1.S-} x T (OS ,.. 1·) x L (6' 
N 17') 

Cc~llt1u<! to sneot 2 

KG 

KG 

KG 

KG 
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Sheet 2
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W <2") X T (0.5‘ ~ 1.2S") X L (6- ~ 
20.5*)

4418100030

4410100030

4418100030

4418100030

4418100030

4418100030

S17.8735

SV (2.5‘ ~ 3“) X T (0.5* - 3*) x L (6* 
~ 22')

1986.7633

W (3.5" ~ 4*) X T (O.S* - 2.5”) x L 
(6' ~ 19')

340.5380

VV (4.5* ~ S^O X T (0.5" ~ 2.5‘) x L 
(6* ~ la.S*)

432.9409

W (5.5* ~ 12") X T (1" ~ 2") X L (6‘ 
~ 18.5')

844.6623

W (5.5* ~ 10") X T (2.5" ~ 3") X L (6' 
~ 18.5')

991.8674

TOTAL = (6096)PCS » (0.75TO)CBT 
(12.4008)M3 = (e34S.7384)KG

Total Value 8345.7384
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Sheet z 
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,.. 18.S') 

4418100030 W (5.5"" ... 10") X T (2.5" .., 3") X l (6' 
... 18.5') 

TOTAL = (6096)PCS = (B.7S~)CBT = 
(1VI008)M3 = (8345,7384)KG 
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lXu M y IN'l'KiCr^tRADlMG CO.,!,Tb. 
iT#5B1 HTAR N^R STREET- AHLONE TSP. 
kSOXMY.^NMAR.

CotAiry cl OfigJn
Mvanmnf

YANGONVMYANM

f/AgftiA N«n»« A R«lv

i

Biflfl* LoCing ^Jo. 

lR YCNMTSIN\'NG-Oieo44
Sf^r^sRcl.

jSws ?*to«Kjer46m(Jssaie>

DTEaK holding PTE ltd.
5.^*eH!NA DELUAZOTb NiAROHERA >^NEZJA,

hif> dasm 4hail nRacfi fm loAire to notifif>

iieasoonsionee

YANGON
Poit o)U»a<l*>9

YANGONMV AN MAR

MARINE TRANSPORT SERVICES CO^ LTD.

ORIGINAL
I SLt> HSUiNG V.1057E

Par) ol Coctia.*^
VENICE, ITALY

PSOCO « D0«vcr^
VENICE, ITALY -

Nc. Of 041$ 0) UH»ng
3(THREE)

Wo. of P»^». Of. ShSopinB 
Uoila ____

tW«o^ion of Goods & PVgs. Gfou MVeiigh) MCMmeTKint

i
0096PCS I X40’HCC0NTA1NER(S) 8345.7384 KG: 12.4008 Nt3

4i^12,03^
LMimi

;EA_V 9N 80.iRD 
AlCy 
L

iiEiam‘'pRE.t. 
TCY'-FCL/fCi

TOTAL: 6096 PCS ONLY.
TEaK. CONVERSIONS 
8.7590 CET)

t SIX THOUSAND AND NINETY SDC PIECES 
ONLY)

(U) DAYS ni£E DETtKrip.S AT OKSTtXATiON

SHJPPEDON BOARD DATE : 3a’9f20l6
containeris) sealed by shippers
SHIPPER S LOAD, COUNT AND SEALED v,.

ii rill)*"* 'ivfipi

toUU ‘fornocraturc Conifbf Insiiuctlond: 1031 IT* ••Pi 11
’ I lit If aCT 2016

1-'- ;fe«a»ss-.,CAsfgej eurr

LOMBARDA SPED12IONI S.R.L 
ite address I VIaLE ANCONA 22 

SVECTRE VENEZIA. ITALY

t >>104153

IS>vciist:lIenibaTda.com

*a*.taaiP» ^

S.*)i»f>ced by oi eOCtoined in iMa bat of iwans k goiforncd by tho 
_ an6 any ctaim « diaocie &ifsSng boiouoact ot in conr^jcijon 

j*!d^ 'iie<»»cnnincd by #)c Courts in Singapoie af«J no Olhef Coiwl

EaMSS VCtuo Ocdaralion; Refet to &(a](b>'(C] on lovCiae tffjc

. os tfcdficd i^e in ippottiM goodReceived by Dye Conisf ITO ,Go< 
OrtJor
and oonoiloos uixcss aowr*ise stated 10 be oanswied to »)di t*ice as

SKjrcC ,5? ^
0C^)0T[u^ », JL, ^ ^ W| ><W \#ULi*.V
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Original

1, Goods consigned from (Exporter’s business name, address, 
country)

THEIN THAN HTUN MANUFACTURING CO..LTD, 
NO.(126/127), SHWE YINAYE (2) STREET, INDUSTRIAL 
ZONE (5), HLAING THARYAR TOWNSHIP, YANGON. 
MYANMAR.

2. Goods codsignad to (Consignee s name, address, country!

GOLD TEAK HOLDING PTE LTD,
VIA BANCHINA DELL AZOTO MARQHERA VENEZIA, 
ITALY,

Refatonco No

GENERAUKH) SYSTEM OF PREFERENCES 
CERTIFICATE OF ORIGIN 

(Combined declaration amt certificate) 
FORMA

Issued in.
MYANMAR

(country)

See notes overteaf

3. Means ol transport and route (as (at as known) 

VESSEL : MV: EVER APEX V: 0161-493 E 

FORM : YANGON. MYANMAR.

TO VENICE, ITALY

4. For official use

ISSUED

num­
ber

5. Item & Marks and
rtumbers of 
package.^

5029 PCS

7. Number and kind of pacKaaes, description of goods

TEAK CONVERSIONS 

(16.5370 C0T. 23,413065 M3)

H.S CODE: 4407296100

B. Origin criterion 
(sea Notes
ovarleaO

9. GnMsvretght 
or other
(juantity

20230.00
KGS

(GROSS
WEIGHT}

10. Number and 
data of 
Invoices

ES-KW/06
(24.10.2016)

11. Certification
tt is hereby certified, on (he basis of control cameo out. 
tlial the dBclaration by the exporter is correct

aSSISTANf DJRE.CT0R 
iDHPARTMEiiTOFTRADfc 

i n ''XfriU^ri;' Of commercf

Place and date, signature and stamp ol certifying authority D

12. Declaration by the exporter
The undersigned hereby declares that the above details and
stslemeniB are correct; that all the goods were produced in

MYANMAR

(country)

land that they comply with the origin requirements specified for 
those goods in the Gensrq||g^fgg|g||g|^||||||^es for goods 
lexportedtc (.^aly

0 7 NOV 2015 : 'N i

YANGON

Ptaco and data. Kionature of autbortzad lignatory

1-

1. Goods cansigned !rom (Ewporter's busineAs namo. addross. 
coun:,yl 

T rlEIN THAN HTUN MANUFACTURING CO.,LTD. 
N0.(126/127), SHWE YIN AYE (2) STREET, INDUSTRIAL 
ZONE (5), HLAING THARYAR TOWNSHIP. YANGON, 
MYANMAR. 

2. Goods cor,signad to (Consignee's name, addros&, oountryJ 

GOLD TEAK HOLDING PTE LTD. 
VIA BANCHINA DELL' AZOTO MARGHERAVENEZIA, 
ITALY. 

3. Means or transport and route (as lar ~s known) 

VESSEL : MV: EVER APEX V: 0161-493 E 

FORM . YANGON. MYANMAR. 

TO VEN!CE, ITALY 

Original 

,, 
Relentnce No · •.. , 

lssued in" 

GENERALIZEDSYSTEM OFPREFERENCES 

CERTIFICATE OF ORIGIN 

(Comblned dGclaratlOn and certlflc110) 

FORMA 

MYANMAR 

(country) 

3. 

Se& notes overleef 

4. F or official use 

5. Item 6. Msrkaand 7. Numller and llind of f>ackages, de5cription ol goods e, Origin cmerion &. Grossweçhl 10. Numberand 
nvm• numbars of 
b@r pe ckages 

1. 5029 PCS TEAK CONVERSIONS 

(16.5370 CBT. 23.413085 MJ) 

H.S CODE· 4407296100 

(r.eo Nolos or olher date of 
overteaf) Q\lal!tity in110icee 

• p .. 

12. Declaratlon by the ezporter 

20230.00 
KGS 

(GROSS 
WEIGHT} 

ES-KW/06 
(24.10.2016) 

The und'l'rsigned hereby detlQfllS ttlat lhe above detail$ and 
Slatementa ara corroot; tnat all the goods ware producad in 

MYANMAR 

Qnd that lhei, comply wilh t~e orlgin req11iremant& speclfied for 
. . lhose goods in the Gene os tor goods 

expor1ed to !TAL y 

0 ï NOV 2015 
' • 'Ij 

Ptaro and datê . .ionatura of autllortzed •lgnalo,y 
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Sales Invoice - Gold Teak Holding Pte Ltd - Manager 0/3t7, 11:17 AM

Invoice

sfGTH?

Van Stijn Rijnwoude BV
BelgiSlaan 5,
2391 PH Hazerswoude-Dorp 
The Netherlands 
28092820

Invoice date
1/6/2017

Invoice number 
331

GOLD TEAK HOLDING PTE 
LTD
531A UPPER CROSS 
STREET
#04-95 HONG LIM COMPLEX 
SINGAPORE 051531 
201615473E

EX SEGU 4657203 Venice Currency USD.

Description Qty Unit price Amount

GKT 76 FA / Decking strips 28 x 63

GKT 76 FA / Decking strips 23 x 63

269.14

129.84 ■ ■Total ■n
Notes
Kindly make 100% TT payment against the above to the following bank address:

Beneficiary Name Gold Teak Holding Pte Ltd 
Bank Name Citibank Singapore Limited
Bank Address 23 Church Street #02-01 , Capital Square Singapore 049481
Bank Code 7214
Branch code 11
Swift code CITISGSGGCB
Account no. 304710984

hHps://goldteakholding.tnanager.io/sale6-invoico-vi8w7Key=a9c)a9...-b9d9-3a86161c:e12f&FilelD=2a266f98-df6d-43a5-80c3-ed0136954d74 Page 1 of 1

Sales lnvolce - Gold Teak Holding Pte Ltd - Manager 

lnvoice 

Van Stijn Rijnwoude BV 
Belgiêlaan 5, 
2391 PH Hazerswoude-Dorp 
The Netherlands 
28092820 

EX SEGU 4657203 Venice Currency USO . 

Descrlptlon 

GKT 76 FA/ Decking strips 28 x 63 

GKT 76 FA/ Decking strips 23 x 63 

Notes 

lnvoice date 
1/6/2017 

lnvolce number 
331 

Qty 

269.14 

129.84 

GOLD TEAK HOLDING PTE 
LTD 
531 A UPPER CROSS 
STREET 
#04-95 HONG LIM COMPLEX 
SINGAPORE 051531 
201615473E 

Unit price Amount 

Total -

Kindly make 100% TT payment against the above to the following bank address: 

Beneficiary Name Gold Teak Holding Pte Ud 
Bank Name Citibank Singapore Limited 
Bank Address 23 Church Street #02-01 , Capital Square Singapore 049481 
Bank Code 7214 
Branch code 11 
Swift code CITISGSGGCB 
Accountno.304710984 

https://goldteakholdin!;j.rnanager.io/sales-invoice-view?Key=a9da9 ... -b9d9-3a86161ce12f&File1D=2e266f9e-df6d-43a5-80c3-ed0136954d74 Page 1 of 1 



Items Decking Strips
Quality A Grade
Container. SEGU 4657203
Decking Strips

Width Thickness Length PCS Tot Length
2.5 0.75 6.5 2 13
2.5 0.75 8 1 8
2.5 0.75 8.5 2 17
2.5 0.75 9 1 9
2.5 0.75 10 5 50
2.5 0.75 10.5 2 21
2.5 0.75 11 3 33
2.5 0.75 11.5 1 11.5
2.5 0.75 12 2 24
2.5 0.75 14 1 14
2.5 0.75 14.5 1 14.5
2.5 0.75 15 1 15
2.5 0.75 15.5 4 62
2.5 0.75 16 3 48
2.5 0.75 16.5 2 33
2.5 0.75 17 1 17
2.5 0.75 18 2 36

426
2.5 1.25 8 2 16
2.5 1.25 8.5 5 42.5
2.5 1.25 9 4 36
2.5 1.25 9.5 2 19
2.5 1.25 10 3 30
2.5 1.25 10.5 2 21
2.5 1.25 11 4 44
2.5 1.25 12 3 36
2.5 1.25 12.5 1 12.5
2.5 1.25 13 2 26
2.5 1.25 13.5 1 13.5
2.5 1.25 14 3 42
2.5 1.25 14.5 6 87
2.5 1.25 15 7 105
2.5 1.25 15.5 4 62
2.5 1.25 16 5 80
2.5 1.25 16.5 1 16.5

Items Decking Strips 
Quality A Grade 
Container. SEGU 4657203 
Decking Strips 

Width Thickness 
2.5 0.75 
2.5 0.75 
2.5 0.75 
2.5 0.75 
2.5 0.75 
2.5 0.75 
2.5 0.75 
2.5 0.75 
2.5 0.75 
2.5 0.75 
2.5 0.75 
2.5 0.75 
2.5 0.75 
2.5 0.75 
2.5 0.75 
2.5 0.75 
2.5 0.75 

2.5 1.25 
2.5 1.25 
2.5 1.25 
2.5 1.25 
2.5 1.25 
2.5 1.25 
2.5 1.25 
2.5 1.25 
2.5 1.25 
2.5 1.25 
2.5 1.25 
2.5 1.25 
2.5 1.25 
2.5 1.25 
2.5 1.25 
2.5 1.25 
2.5 1.25 

Length 
6.5 

8 
8.5 

9 
10 

10.5 
11 

11.5 
12 
14 

14.5 
15 

15.5 
16 

16.5 
17 
18 

8 
8.5 

9 

9.5 
10 

10.5 
11 
12 

12.5 
13 

13.5 
14 

14.5 
15 

15.5 
16 

16.5 

3. 

PCS Tot Length 
2 13 

1 8 

2 17 
1 9 
5 50 
2 21 
3 33 
1 11.5 
2 24 
1 14 
1 14.5 
1 15 
4 62 
3 48 
2 33 
1 17 
2 36 

426 
2 16 
5 42.5 
4 36 
2 19 
3 30 
2 21 
4 44 
3 36 
1 12.5 
2 26 
1 13.5 
3 42 
6 87 
7 105 
4 62 
5 80 
1 16.5 



2.5 1.25 17 6 102
2.5 1.25 17.5 2 35
2.5 1.25 18 1 18
2.5 1.25 18.5 1 18.5
2.5 1.25 20.5 1 20.5

883

Width Thickness feet LM LOT

65 23 426 129.84 GKT76 FA
65 28 883 269.14 GKT 76 FA

3. 

2.5 1.25 17 6 102 
2.5 1.25 17.5 2 35 
2.5 1.25 18 1 18 
2.5 1.25 18.S 1 18.5 
2.5 1.25 20.5 1 20.S 

883 

Width Thickness feet LM LOT 

65 23 426 129.84 GKT76 FA 
65 28 883 269.14 GKT76 FA 
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3.
Gold Teak Holding Pte Ltd Assessment Report 24.01.2017

Supply chain 5ummai7 • ’

Source Myanmar Timber Enterprise forest concessions in Myanmar.

Species Teak (Tecbona Grandis)

Processing sawmili(s) Myanmar Gold Teak Holding associated

Products Sawn timber

Export destinations European Union

Period of assessment Jan 2016/Jan 2017

Assessment date(s) JAN 2013 => Jan 2017

Page no. 3

3. 
Gold Teak Holding Pte Ltd Assessment Report 24.01.2017 

Source Myanmar Timber Enterprise forest concessions in Myanmar. 

Species Teak (Tectxma Grandis) 

Processing sawmill(s) Myanmar Gold Teak Holding assoclated 

Products sawn tlmber 

Export destinations European Union 

Perlod of assessment Jan 2016/Jan 2017 

Assessment date(s) JAN 2013 ==> Jan 2017 

Page no. 3 



3.
Gold Teak Holding Pte Ud Assessment Report 24,01,2017

verified shipment snmary 2
'

CONTAINER SEGU 4657203

Output volume CBT 12.408

No. of dockets issued PCS 6096

Docket references Docket References => Container no. SEGU 4657203

verged.,^ntspnm^rvs CONTAINER CCLU 7631205

Output volume CBT 13.8971

No. of dockets issued PCS 4606

Docket references Docket References => Container no. CCLU 7631205

Site assessment by Hm^^^^les Manager

Report prepared by |m|^^^|GTH Myanmar Representative & sourcing

Page no. 5

3. 
Gold Teak Holding Pte Ltd Assessment Report 24.01.2017 

CONTAINER SEGU 4657203 

Output volume CBT 12.408 

No. of dockets issued PCS 6096 

Docket references Dodcet References ==> Container no. SEGU 4657203 

. <: · CONTAINER CCLU 7631205 ,,-· . 

Output volume CBT 13.8971 

No. of dockets issued PCS 4606 

Docket references Docket References => Container no. CCLU 7631205 

les Manager 

Report prepared by -GTH Myanmar Representative & sourcing 

Page no. 5 



3.
Gold Teak Holding Pte Ltd Assessment Report 24.01.2017

1 About this report

1.1. Scope

■Riis report summarizes the Chain-of-Custody (CoC) of teak products from Myanmar Timber Enterprise 
(MTE) sources in Myanmar and processed at Gold Teak Holding Pte Ltd Partners sawn mills (hereafter GTH 
) in Myanmar. The scope of service is to verify that all teak products exported by GTH can be traced back 
to logs legally bought and transported from MTE sources, and ensure that an appropnate and reliable CoC 
system has been implemented.

Activities included auto defining compliance with the signed CoC regulation

1.2. Methodology

The principal objectives of the assessment were:

1. To verify the effectiveness of the CoC system implemented by GTH by assessing compliance with 
the CoC agreement.

2. Independently verify the effectiveness of the sawmill operations against six principles of effective 
Chain of Custody:

a. Principle 1 Legal purchase and transportation of timber.

b. Principle 2 Effective manufacturing quality control system.

c. Principle 3 Material segregation.

d. Principle 4 Processing and traceability of verified timber.

e. Principle 5 Shipping and sales process.

f. Principle 6 Procedures relating to daims and public information.

3. This report is based upon inspections and analysis of data undertaken on OCT 2016

Page no. 7

3. 
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1 About th is report 

1.1. Scope 

Tuis report summarizes the Chain-of-Custody (CoC) of teak products from Myanmar lirnber Enterprise 
(MTE) sources in Myanmar and processed at Gold Teak Holding pte Ltd Partners sawn mills (hereafter GTH 
) in Myanmar. The scope of service is to verifythat all teak products exported by GTH can be traced back 
to logs legally bought and transported from MTE sou rees, and ensure that an appropriate and reliable CoC 
system has been implemented. 

Activities included auto defining compliance with the signed eoc regulation 

1.2. Methodology 

The plindpal objectives of the assessment were: 

1. To verify the effectiveness of the CoC system implemented by GTH by assessing compliance with 
the CoC agreement. 

2. Independently verify the effectiveness of the sawmill operations against six principles of effective 
Chain of Custody: 

a. Principle 1 Legal purchase and transporration of timber. 

b. Principle 2 Effective manufacturlng quality control system. 

c. Principle 3 Material segregation. 

d. Principle 4 Processing and trac.eability of verified timber. 

e. Prinàple 5 Shipping and sales process. 

f. Principle 6 Procedures relating to daims and public information. 

3. This report is based upon inspections and analysis of data underraken on OCT 2016 

Page no. 7 



3.
Gold Teak Holding Pfe Ltd Assessment Report 24.01.2017

5. Assessment conclusion

1. The staff of G.T.H. were committed and provided full assistance and access to ali areas of the 
assessment site.

2. It was verified that all G.T.H. products currently in stock were manufactured from timber legally 
purchased from MTE sources in Myanmar.

3. G.T.H. declare to be able to prove the verified timber products and proceed on e)q30rt to the 
European Union.

.

Evaluation

,
Clause 1
Management
responsibility

All responsibilities have been assigned to management and 
operational staff.

Compliant

Clause 2 Training The first staff training took place before the initial assessment, 
records were being prepared.

Compliant

Clause 3a
Receipt of logs 
checked against 
transport 
documents

A Sample of logs were checked with official MTE officers Compliant

Clause 3b
Log measurement

Logs are measured twice and noted down in the corresponding 
entry records, volume calculation is initially done in cubic feet 
and then converted to cubic ton (CBT).
Conversion 1 CBT = 50 Cu. Ft

Compliant

Clause 3c, d, e Log 
coding

Log coding is consistent with the agreement consisting of Paint 
marks (Logo red on white G.T.H.) indicabng Lot Number and 
the hammer marks with depot numbers and matching to MTE 
packing list

Compliant

Clause 4
Storage of 
logs/sawn timber

All logs in the yard come from verified MTE sources. No 
segregation is required.

Compliant

Page no. 9
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5. Assessment con cl usion 

1. The st.aff of G.T.H. were oommitted and provided full assistance and access to all areas of the 
assessment site. 

2. It was verified that all G.T.H. products currently in stock were manufactured from timber legally 
purchased from MTE sources In Myanmar. 

3. G.T.H. deciare to be able to prove the verified timber products and procee.d on export to the 
European Union . 

Clause 1 All responsibilities have been assigned to management and Compliant 
Management operational staff . 
responsibility 

Clause 2 Training The first staff training took place before the initia! assessment, Compliant 
records were being prepared. 

Clause 3a A Sample of logs were checked with official MTE officers Compliant 
Recelpt of logs 
checked agaiilst 
transport 
documents 

Clause 3b Logs are measured twice and noted down in the oorresponding Compliant 
Log measurement entry records, volume calculation Is initially done in cubic feet 

and then converted to cubic ton (CBT). 
Conversion 1 CBT = 50 Cu. Ft 

Clause 3c, d, e Log Log ccx:ling is ronsistent with the agreement consisting of Paint Compliant 
coding marks (Logo red on white G.T.H. ) indicating Lot Number and 

the hammer marks with depot numbers and matching to MTE 
packing list 

Clause 4 All logs in the yard carne from verlfied MTE sources. No Compllant 
Storage of segregation is required. 
logs/sawn timber 

Page no. 9 



3.
Gold Teak Holding Pte Ud Assessment Report 24.01.2017

Clause 7a 
Identification of 
product by batch

Percentages of different verified batches are identifiable using the 
cutting dates of the logs.

Compliant

Clause 7d
Tying of 
products

Products are tied using steel strips Compliant

Clause 8 aaims G.T.H. exported verified timber products since Jan 2013 and there 
are not claim since that date .

Compliant

Clause 9 
Complaints

G.T.H. is aware of the need to maintain a process and record to 
manage complaints. No complaints had been received till now .
This will be followed up during the next assessment.

Compliant

Clause 10 Non­
conformance

Not applicable Compliant

Clause 11 Record 
keeping

The required records are being maintained for up to 5 years. Compliant

Clause 12 
Reporting

Not applicable. Compliant
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Clause 7a Percentages of different verified batches are identifiable using the Compliant 
Identificatlon of cutting dates of the logs. 
product by batch 

Clause 7d Products are tied using steel strips Compliant 
Tylng of 
products 

Clause 8 Oaims G.T.H. exported verified timber proclucts since Jan 2013 and there Compliant 
are not daim since that date . 

Clause 9 G. T.H. is aware of the need to maintain a process and record to Compliant 
Complaints manage complaints. No romplaints had been received till now. 

This will be followed up during the next assessment. 

Clause 10 Non- Not applicable Compliant 
confonnance 

Clause 11 Record The required records are being maintained for up to 5 years. Compliant 
keeping 

Clause 12 Not appllcable. Compliant 
Reporting 
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Indicator Findings . E„lua.^

V.l.2.2
National or state 
regulations relating to 
import of timber are 
complied with.

Custom Documents verified as above. Compliant

Principle 2 The manufacturing quality control system , ' :

CoC 2.1 Commitment of management to implement CoC Is defined and documented.

Indicator
■

Findings eynlnadon '

V.2.1.1
Policy commitment 
documented.

CoC policy verified and signed by|^^^^^(Saies 
Manager).

compliant

CoC 2.2 Organisation shall define CoC system responsibilities and appoint one senior member of 
management for overall responsibility and one member of staff responsible for each part of the CoC 
system.

Findings ■ ' ' / ' ■ , Evaluation

V.2.2.1 Responsibilities 
defined and delegated in 
official documentation 
(such as ToRs).

A member of staff has been assigned for each CoC 
responsibility and this is documented in the CoC 
agreement.

compliant

V.2.2.2
Names of responsible 
persons recorded and 
indicated on the COC .

Compliant
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V.1.2.2 
National or state 
regulations relating tn 
import of timber are 
complied wlth. 

Custom Documents verified as above. 

CoC 2.1 Commitment of management to implement CoC Is defined and documented. 

V.2.1.1 
Policy rommitment 
documented. 

CoC policy verified and signed by-Sales 
Manager). 

Compliant 

Compliant 

CoC 2.2 Organisaöon shall define CoC system responsibilities and appoint one senior member of 
management for overall responsibillty and one member of staff responsible for each part of the coc 
system. 

V.2.2.1 Responslbilities 
defined and delegated in 
official documentation 
(such as ToRs). 

V.2.2.2 
Names of responsible 
persons recorded and 
indicated on the COC • 

A member of staff has been assigned for each CoC 
responsibility and this is documented in the CoC 
agreement. 

Compliant 

Compliant 
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CoC 2.6 Organisation shall document the availability of supply of verified material.

life Findings Evaluation

V.2.6.1
Up-to-date records.

The log stock register details has been verified and 
cross referenced against the packing lists.

Compliant

CoC 2.7 Organisation shall devebp and maintain records to document quantities of verified materials.

FMngs Puali.aHnnEvaluabon
■

V.2.7.1 Documentation 
indicating the production 
of verified materials used 
as raw material.

MTE packing lists were verified against a detailed 
inspection made time to time by member of Myanmar 
Forest products Merchant Federations logs at the Sawn 
Milling process.

Compliant

V.2.7.2 Documentation 
indicating purchases of 
verified materials as 
inputs/raw material.

Official invoice of purchase by MTE, pro-fomia and final 
invoice with purchase terms between MTE and G.T.H.'s 
parters sawn mills was verified. The Invoice number 
was cross referenced to the packing list and shipping 
documents. A complete set of documentation for two 
batches is held by Gold Teak Holding S.a.

Compliant

V.2,7.3 Documentation 
indicating verified 
materials used in 
production, including 
conversion factors.

The conversion can be clearly calculated from the Log 
stock registers/Sawn Timber Registers and the final 
dispatch registers. This can be examined in the 
Traceability template presented in Annex B along with 
the documents held by Gold Teak Holding S.a..

Compliant

V.2.7.4 Documentation 
indicating verified 
materials inputs and final 
products in stock.

Verified as compliant to the standard. This is also a 
legal requirement in India since the forest officer will 
not issue an outbound transit pass for exporting 
without such calculations.

Compliant
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CoC 2.6 Organlsatlon shaU document the availability of supply of verified rnaterial. 

V.2.6.1 
Up-to-date records. 

The log stock register details has been verified and 
cross referenced against the packlng lists. 

Compliant 

CoC 2.7 Organisatlon shall develop and rnaintain records to document quantities of verified rnaterials. 

V.2.7.1 Documentation 
indicating the productlon 
of verified materials used 
as raw material. 

V.2.7.2 Oocumentation 
indicatlng purchases of 
verified materials as 
inputs/raw material. 

V.2. 7.3 Documentation 
indicating verified 
materials used in 
production, ïncluding 
conversion factors. 

V.2.7.4 Documentation 
indicating verified 
materials Inputs and final 
products in stock. 

MTE packlng lists were verified agalnst a detailed Compliant 
inspection made time to time by member of Myanmar 
Forest products Merchant Federations logs at the Sawn 
Milling process. 

Official invoic:e of purchase by MTE, pro-forma and final Compliant 
invoice with purchase terms between MTE and G.T.H.'s 
parters sawn mills was verified. The Invoice number 
was cross referenced to the packing list and shipping 
documents. A complete set of documentation for two 
batches is held by Gold Teak Holding S.a. 

The conversion can be clearly calculated from the Log Compliant 
stock registers/Sawn Timber Registers and the flnal 
dispatch registers. This can be examined in the 
Traceability template presented in Annex B along with 
the documents held by Gold Teak Holding S.a .. 

Verified as compliant to the standard. Tois is also a Compliant 
legal requirement in India since the forest officer wilt 
not issue an outbound transit pass for exporting 
without such calculations. 
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CoC 4.2 Organisation shall ensure that any off-site processing that takes place at a subcontracted

Findings
■ ■

E.idua»on
■

V.4,2.1
Signed outsourcing 
agreement

There is no outsourcing. All processing happens within
4 production lines across two sites. Note that logs froiti 
the two sites are not mixed and neither are the 
production processes.

Compliant

CoC 4.3 Batches of verified material should be processed separately in time and/or space from unverified 
materials

PinHinncg Evaluation

V.4.3.1
Distinct and segregated 
processing areas and/or 
processing schedules with 
monitoring and checking 
systems.

Verified material is processed only. Compliant

CoC 4.4 Reliable conversion rates are established to estimate how much produce could be expected from 
volume of material entering a facility.

Evaluation

V.4.4.1
Documented and approved 
conversion rates and 
updated regularly.

Conversion rates have been consistent and average
45% with a deviation of 5 to 7%. The conversion rates 
are recording in the production log book.

Compliant
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CoC 4. 2 Organisation shall ensure that any off-site processing that takes place at a subcontracted 

V.4.2.1 
Signed outsourcing 
agreement 

Toere is no outsourcing. All processing happens within Compliant 
4 production lines aooss two sit-es. Note that logs from 
the two sites are not mixed and neither are the 
production processes. 

CoC 4.3 Batches of verifled material should be processed separately in time and/or space trom unverifled 
materials 

V.4.3.1 Verified material is processecl only. Compliant 
Distlnct and segregated 
proressing areas and/or 
proressing schedules with 
monitoring and checklng 
systems. 

CoC 4.4 Reliable conversion rates are established to estimate how much produce could be expected from 
volume of material entering a fadlity. 

V.4.4.1 
Documented and approved 
conversion rates and 
updated regularly. 

Conversion rates have been consistent and average 
45% with a devlation of 5 to 7%. The conversion rates 
are recording in the procluction log book. 

Compliant 
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■

E^luaion
'

W.5.2.1 Documented 
procedures.

The company's records are maintained for five (5) 
years.

Compliant

V.5.2.2
Product order number for 
any sale allow 
reconciliation of timber 
volumes between product 
sold and timber 
purchased.

Verified as a part of the backtrack conducted. Compliant

Principle 6 Procedures relating to claims and public information

CoC 6.1 Organisation shall have procedures in place to ensure that all verified timber claims and marks are 
consistent.

-- ,,

... , , .

Evaluation

V.6.1.1
On-product labeling 
relating to the verification 
service being provided is 
visible.

On-product labeling was identified as follow

-G.T.H. Stamped Mark on every piece.

-G.T.H. Bundle Number wrote in white color on every 
batch, and barcode labels shows precisely teh bundle 
content

Compliant

V.6.1.2
Use of daims on invoices 
and shipping documents 
are in line with agreement.

Invoices and shipping documents are in line with a 
material order. It will be checked also during the next 
assessment

Compliant

CoC 6.2 Organisation shall have procedures In place and demonstrate that all review for verification claims 
is kept on file for a minimum of five (5) years.
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Product order number for 
any sale allow 
reconciliation of timber 
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The company's records are maintained for five (5) 
years. 

Verified as a part of the backtrack conducted. 

Compliant 

Compliant 

Principle 6 Procedures relating to claims and public information 

CoC 6.1 Organisation shall have proc.eclures in place to ensure that all verified timber daims and marlcs are 
consistent . 

V.6.1.1 
On-product labeling 
relating to the verification 
service being provided is 
visible. 

V.6.1.2 
Use of daims on invoices 
and shipping documents 
are in line with agreement. 

On-product labeling was identified as follow 

-G.T.H. Stamped Mark on every piece. 

-G.T.H. Bundle Number wrote in white color on every 
batch. and baraxle labels shows preclsely teh bundle 
content 

Involces and shipping documents are In line with a 
material order. It will be checked also during the next 
assessment 

Compliant 

Compliant 

COC 6.2 Organisation shall have procedures in place and demonstrate that all review tor veriftcation claims 
is kept on file tor a minimum of five (5) years. 
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ATTACHMENT 1 BIS a)

r
ACCESS TO INFORMATION - INFORMATION CONCERNING THE OPERATOR'S SUPPLY

iSUPPLIER DETAILS
H—-

Contact person;

Address:

Main business;

GOLD TEAK HOLDING PTE LTD COMPANY N. 201615473E

Position; Sales Manager

Gold Teak Holding Pte Ltd Phone
531/A Upper cross Street Mobile
#04-9S Hong Lim complex Fax
051531 Singapore Email ■■^^^^■aeoldteakholcling.com

1 LOGS AND TIMBERS TRADING AND MANUFACTORING

I hereby confirm that to the best of my knowledge all of the information contained herein is true.

Stamp and Signature: Date:

: ~ ...... ----·-··-
! 

,_ 

1SUPPLIER DETAILS 

ATTACHMENT 1 BIS a) 
ACCESS TO INFORMATION - INFORMATION CONCERNING THE OPERATOR'S SUPPLY 

l 
-4•-----l--·--------------------

SUPPLIER: GOLD TEAK HOLDING PTE LTO COMPANY N. 201615473E 

Contact person:I ... ___ _..;.. _______ __, 

Address: Gold Teak Holding Pte Ltd 

531/A Upper cross Street 

#04-9S Hang Lim complex 

051531 Singapore 

Position: 

Phone: 

Mobile: 

Fax: 

Email: 

Sales Manager 

mgoldteakholding.com 

Main business: LOGS AND TIMBERS TRADING AND MANUFACTORING ---------------------------------------1 

J here by confirm that to the best of my knowledge all of the information contained he rein is true. 

1 

w 



ATTACHMENT 1 BIS b) - ACCESS TO MFORMATION - INFORMATION CONCERNING THE OPERATOR'S SUPPLY

INFORMATION ABOUT THE "PRODUCr, COUNTRY OF PRODUCTION. CONCESSION OP HARVEST

PRODUCT INFORMATKW COUNTRY OF PRODUCTION CONCESSION OF HARVEST

TRADE NAME WHO OF PRODUCT

COMBINED
NOMENCLATURE

CATEGORY
COMMON NAME AND 

NAME OF THE SPEOES

CCMPLeTESClEWTlFiC 
NAME OF THE SPECIES

FOREST CERTIFICATION AND
LEGALITY VERIFICATION SYSTEM

COUNTRY OF ORIGIN OF THETlMeER
SUB-

NATX3NAL REGION
QUANTITY

APPLICABLE LEGISLATION

Enter (he common trade 
name ot the product

Trunks, Ioqs, sawn timber, 
doors. wndcwM. ©fc...

As the attachment
Reg No. 005/2010

For every apocies in the pmduct
Where there is any 
ambiguity rrhen the 
“common neme“ is used

Enter the ferest eertfcatioh or 
hgabty vertfcabon system codes 
and affaot) documentaihrj

The “Country of Origin "for 
every species in the product

Where risk ofiilegel 
harvesting between sub- 
nethnaJ regions vanes

Enter the volume or weight 
or units in the concession

Any egreement conferring 
the right ti> harvest wood in 
a given area (a.g. Approved 
Forest Management Pten. 
etc. )

TEAK WOOD SAWN TIMBER
4407

BURMA TEAK WOOD MYANMAR TEAK WOOD MYANMA FOREST PRODUCTS 
MERCHANT ASSOCIACTON

MYANMAR CERTRCATE 
OF ORIGIN NO.806 444 407ei2 NOT APPUCABLE SAWN TIMBER CBM 16630

APPROVED BY MINISTRY OFENWRONMeVTAL 
CONSERVATION AND 
FORESTRY, MYANMAR 
TIMBER ENTERPRISE.

5020 PCS

ATTACl!MENT 1 BIS b) • ACCESS TO INFORMATION· INFORMATION CONCERNING THE 0PEMTOl!'S SUPPL Y 

INFORMATION AeOUT THE "PRODUCT", COUNTRY OF PRODUCTION, CONCESSION OF HARVEST 

PRODUCT INFORMATION COUNTRY OF PROOUCTION CONCESSIOII OF HARVEST 
COMBINE0 CXJMl.101-1 NAME AN0 C~?!.ETE SCIEHTIFIC FOREST CERTIFICATI0N AN0 

COUJolTRY ~ 0RIGIN OF SUS-TRA.DE NAME Kl'ND OF PRODUCT H()MSIQ.AlURE 
NAME OF THE SPEOES NAME OF THE SPECIES LEGALITY VERIFICA TION 

THETIMBER NATIONAL REGION QUANTTTY APPl..lCABLË LEGISL.AllCN 
CATEGORV SYSfEM 

Any egn,ement oonklmnv 
Enter the~ trade Tronks, .bgs, H'Nn tlmbsr-, A, P8I' the att&ehment to For 6-V"'Y !!pecies in lhe 

WhEf-etherejsany E- the -,,-...,li,:,na 
The '"Counby ofOrigin "fa'- 'A-'her&n:Sk oliJJeg&J 

Enfflr~ ~me or ~t the right to h81V8st wood i'n 

fl8ff16 of the product tloon,,-.*··· RogNo. llll5f.!010 product 
omb,gultywhenthe ldgblrfl/ vertlicaOOtl .syslem a:ide3 

ow,y species in lhe product 
hstvB$U09 be,,,_ s~ 

or units in the C'C11'1C61SSl0fl 
e given enie (a.g. A.pproved 

"common neme'" is used and attaefl doconH!ntaiioll nationlll regions vari&s Fo,e,t J.lanagemeot Ploo, 
<>Ie. l 

/lPPROVED BY MIN/SîRY 

MYANMA FOREST PR0DU= 
MYANMAR CE!UF!CATE 

SAWH TIMBl;R CE!M OF ENVIROl'IMENT AL 
TEAl<WOOD SAWNTIMBER 4407 BURMA TEAK WOOC MYANMAR TEAK WOOC 

MERCHANT ASSOCIACTION OF ORIGIN N0.806 444 407 NOT APPUCABLE 16530 CONSERVAOON AND 
812 FORESTRY, MYANMAR 

TJMBER EN7ERPRJSE. 

502GPCS 
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Van;
Verzonden:
Aan:
CC:
Onderwerp:
Bijiagen:

vrijdag 24 november 2017 10:16

Bijiage 8 bij rapport 107242

RE; Inspectie EUTR
Announce 196 papaya.jpg; announce 196 papaya 2.jpg; SGS 1031.pdf; SGS 1085.pdf

Geachte heeri

In reactie op uw schrijven van 14 november jl. kunnen wij u als voIgt informeren.

Wij hebben alle documenten steeds conform uw verzoek aangeleverd en hebben met het opstellen van ons DDS- 
systeem steeds te goeder trouw gehandeld.

SGS is een gecertificeerde instantie die wereldwijd FSC-certificaten afgeeft waarbij een duidelijke risicoanalyse of 
due diligence tot in detail ontbreekt.

Ook wij hebben alle documenten door SGS op identieke wijze laten controleren om zodoende de oorsprong van het 
hout te kunnen waarborgen en hebben u hierover dienovereenkomstig gei'nformeerd.

Het is ons onduidelijk met welke maten wordt gemeten daar ook ons DDS-systeem, conform het aan u toegestuurde 
SGS-rapport, aan de gestelde voorwaarden van de EU-houtverordening voldoet (zie bijiage).

Inmiddels is er een schrijven uitgegaan van de bosautoriteiten in Myanmar ter bevestiging van de van toepassing 
zijnde wetgeving in Myanmar en welke aanvutlende maatregelen getroffen worden om de legaliteit van de 
houtstroom nog beter in kaart te kunnen brengen (zie bijiage).

Ook op de website van MTE staan de getroffen maatregelen duidelijk gedocumenteerd, zie link 
http://www.mvanmatimber.com.mm/index.php/en/annoucements

Hopen u hiermee naar tevredenheid te hebben gei'nformeerd.

Met vriendelijke groet,

fiUrm cnl

Van Stijn Rijnwoude BV h.o.
Van Styn Sandwich Panels 
Van Styn Marine Plywood 
Belgielaan 5
2391 PH Hazerswoude-Dorp 
The Netherlands
Tel.^^HHH^B/Fax. 0031 172 21 19 21

Bijlage 8 bij rapport 107242 

Van: 
Verzonden: vrijdag 24 november 2017 10:16 
Aan: 
CC: 
Onderwerp: RE: Inspectie EUTR 
Bijlagen: Announce 196 papayajpg; announce 196 papaya 2jpg; SGS 1031.pdf; SGS 1085.pdf 

Geachte hee 

In reactie op uw schrijven van 14 november jl. kunnen wij u als volgt informeren. 

Wij hebben alle documenten steeds conform uw verzoek aangeleverd en hebben met het opstellen van ons DDS­
systeem steeds te goeder trouw gehandeld. 

SGS is een gecertificeerde instantie die wereldwijd FSC-certificaten afgeeft waarbij een duidelijke risicoanalyse of 
due diligence tot in detail ontbreekt. 

Ook wij hebben alle documenten door SGS op identieke wijze laten controleren om zodoende de oorsprong van het 
hout te kunnen waarborgen en hebben u hierover dienovereenkomstig geïnformeerd. 

Het is ons onduidelijk met welke maten wordt gemeten daar ook ons DOS-systeem, conform het aan u toegestuurde 
SGS-rapport, aan de gestelde voorwaarden van de EU-houtverordening voldoet (zie bijlage). 

Inmiddels is er een schrijven uitgegaan van de bosautoriteiten in Myanmar ter bevestiging van de van toepassing 
zijnde wetgeving in Myanmar en welke aanvullende maatregelen getroffen worden om de legaliteit van de 
houtstroom nog beter in kaart te kunnen brengen (zie bijlage). 

Ook op de website van MTE staan de getroffen maatregelen duidelijk gedocumenteerd, zie link 
http://www.myanmatimber.com.mm/index.php/en/annoucements 

Hopen u hiermee naar tevredenheid te hebben geïnformeerd. 

Met vriendelijke groet, 

Van Stijn Rijnwoude BV h.o. 
Van Styn Sandwich Panels 
Van Styn Marine Plywood 
Belgielaan 5 
2391 PH Hazerswoude-Dorp 
The Netherlands 
Tel. /Fax.003117221 1921 



WWW.vanstvn.nl / www.marineplvwood.nl 

Tradcrcgisier Leiden 28068758

Disclaimer: This message contains information that may be privileged or confidential and is the property of Van 
Slijn Rijnwoude 13V. It is intended only for the person to whom it is addressed. If you are not the intended recipient, 
vou arc not authorized to read, print, retain, copy, disseminate, distribute, or use this message oranv part thereof If 
you receive this message in error, please notify the sender immediately and delete all copies of this message.

Van:! [mailtoj l@nvwa.nl]
Verzonden: dinsdag 21 november 2017 17:16
Aan:
CC:| @nvwa.nl>
Onderwerp: RE: Inspectie EUTR

Geachte heer|

Dank voor uw bericht.
Wi] wachten de reactie af.

Vriendelijke greet,

Inspecteur/toezichthouder

Directie Handhaven 
Divisie Inspectie 
Afdeltng Plant, Vis, EU & Natuur 
Team Natuur
Nederlandse Voedsel- en Warenautoriteit
Catharijnesingel 59 | 3511GG | Utrecht 
Postbus 43006 I 3540 AA | Utrecht

T 088 223 26 72 
||||^|^^B@ilvwa_jii 
htto://w ww.nvwa.nl

Meldkamer NVWA 0900 - 0388 
Op woensdagen afwezig

Van: rmallto^ ___
Verzonden: maandag 20 november 2017 10:01
Aan:^^B

Onderwerp: RE: Inspectie EUTR 

Geachte heerl

Wij hebben uw schrijven ontvangen.
In de loop van volgende week komen wij op uw schrijven terug.

Met vriendelijke groet,

www.vanstyn.nl / www.marineplywood.nl 

Traderegister Leiden 28068758 

Disclai111er: Th1s message contains information that may be privileged or confîdentîal and is the property of Van 
Stijn Rijnwoude BV. lt is intended only for the person to whom it is addresscd. lfyou are nol the intended recipient. 
you are not authorized to read, print, retain, copy, disseminate, distribute, or use this message or anv part thereor. lf 
you rect:ive this mcssage in error, please notify the scndcr irnmcdiatcly and delete all copics ofthis mcssage. 

Van: [mailto @nvwa.nl] 
Verzonden: dinsdag 21 november 2017 17:16 

Aan: 

CC: 
Onderwerp: RE: Inspectie EUTR 

Geachte heer 

Dank voor uw bericht. 
Wij wachten de reactie af. 

Vriendelijke groet, 

I nspecte u r/toezichthoud er 

Directie Handhaven 
Divisie Inspectie 
Afdeling Plant, Vis, EU & Natuur 
Team Natuur 

@nvwa.nl> 

Nederlandse Voedsel- en Warenautoriteit 
Catharijnesingel 59 1 3511GG I Utrecht 
Postbus 43006 1 3540 AA I Utrecht 

T 088 223 26 72 
@nvwa.nl 

http://www. nvwa. nl 

Meldkamer NVWA 0900 - 0388 
Op woensdagen afwezig 

Van: [mailto 
Verzonden: maandag 20 november 2017 10:01 
Aan: 
CC: 
Onderwerp: RE: Inspectie EUTR 

Geachte heer 

Wij hebben uw schrijven ontvangen. 
In de loop van volgende week komen wij op uw schrijven terug. 

Met vriendelijke groet, 

2 

3. 



mM

Van Stijn Rijnvvoude BV h.o.
Van Styn Sandwich Panels 
Van Styn Marine Plywood 
Belgielaan 5
2391 PH Hazerswoude-Dorp 
The Netherlands
Tel.^HHHIH/Fax. 0031 172 21 19 21

vvww.vanstvn.nl / www.marineplvwood.nl

Tradcrcgister Leiden 28068758

Disclaimer: This message contains information that may be privileged or confidential and is the property of Van 
Slijn Rijnwoude BV. It is intended only for the person to whom it is addressed. If you arc not the intended recipient, 
you are not authorized to read, print, retain, copy, disseminate, distribute, or use this message or any part thereof If 
you receive this message in error, please notify the sender immediately and delete all copies of this message.

fmailto^JUJ(5)nvwa.nn 
Verzonden: dinsdag 14 november 2017 13:32

Onderwerp: RE: Inspectie EUTR

Geachte herenl

Indien een onderneming volgens de EU-Houtverordening (VO (EU) Nr. 995/2010), hierna te noemen EUTR, 
'marktdeelnemer' is dient men volgens artikel 4 van de EUTR zorgvuldigheid te betrachten en daartoe een stelsel 
van zorgvuldigheidseisen toe te passen. Dit stelsel van zorgvuldigheidseisen wordt veelal DOS genoemd.
In artikel 6 van de EUTR is beschreven waaraan een DDS moet voldoen. Met bestaat uit 3 stappen: 
informatievergaring, risicobeoordeling en als bet risico meer dan verwaarloosbaar is dient stap 3 bet beperken van 
de risico's te zijn. Uiteraard kan men bij een meer dan verwaarloosbaar risico ook besluiten de betreffende 
zending niet op de markt te brengen.

Wij bebben van Van Stijn Rijnwoude B.V., bierna Van Stijn, geen DDS met onderliggende stukken toegezonden 
gekregen waaruit blijkt dat de genoemde 3 stappen m.b.t. de zending teak waarop de inspectie zicb riebt, zijn 
genomen.

In uw mail van 27 oktober 2017 verklaart u bet volgende: Zoals u schreef in uw mail aan Dhr. \_______
(30.11.2015) , hebben wij getracht bet risico geheel uit te slulten door in zee te gaan met een o.a. door u 
aangewezen en door de EU officieei goedgekeurde "monitoring organisation", te weten SG5.

Vooralsnog gaan wij er van uit dat Van Stijn zicb niet beeft aangesloten bij de Monitoring Organisation 
(toezicbtboudende organisatie als bedoeld in artikel 8 van de EUTR) van SGS.

Van Stijn Rijnwoude BV h.o. 
Van Styn Sandwich Panels 
Van Styn Marine Plywood 
Belgielaan 5 
239 l PH Hazerswoude-Dorp 
The Netherlands 

~/Fax.0031 

www.vanstyn.nl/ www.marineplywood.nl 

Tradcrq;ister Leiden 28068758 

172211921 

Disclaimer: This message contnins information that may be privilege<l or conlidential and is the property of Van 
Sti1n Rijnwoude BY. lt is intcnded only liir the rcrson to whom it is addressed. lfyou are not the intended recipient, 
yo;, are not authorized to read, print, rctain, cory. disscminatc. distribute. or use this mcssagc or any rart thereor. lf 
you rcccivc this messagc in error, pkase rwüt~· the scndcr immediately and delete all copies ofthis message. 

Van: [mailto @nvwa.nl] 

Verzonden: dinsdag 14 november 2017 13:32 

Aan: 
CC: @nvwa.nl> 

Onderwerp: RE: Inspectie EUTR 

Geachte heren en 

3. 

Indien een onderneming volgens de EU-Houtverordening (VO (EU) Nr. 995/2010), hierna te noemen EUTR, 
'marktdeelnemer' is dient men volgens artikel 4 van de EUTR zorgvuldigheid te betrachten en daartoe een stelsel 
van zorgvuldigheidseisen toe te passen. Dit stelsel van zorgvuldigheidseisen wordt veelal DDS genoemd. 
In artikel 6 van de EUTR is beschreven waaraan een DDS moet voldoen. Het bestaat uit 3 stappen: 
informatievergaring, risicobeoordeling en als het risico meer dan verwaarloosbaar is dient stap 3 het beperken van 
de risico's te zijn. Uiteraard kan men bij een meer dan verwaarloosbaar risico ook besluiten de betreffende 
zending niet op de markt te brengen. 

Wij hebben van Van Stijn Rijnwoude B.V., hierna Van Stijn, geen DDS met onderliggende stukken toegezonden 
gekregen waaruit blijkt dat de genoemde 3 stappen m.b.t. de zending teak waarop de inspectie zich richt, zijn 
genomen. 

In uw mail van 27 oktober 2017 verklaart u het volgende: Zoals u schreef in uw mail aan Dhr. 
(30.11.2015), hebben wij getracht het risico geheel uit te sluiten door in zee te gaan met een o.a. door u 
aangewezen en door de EU officieel goedgekeurde "monitoring organisation': te weten SGS. 

Vooralsnog gaan wij er van uit dat Van Stijn zich niet heeft aangesloten bij de Monitoring Organisation 
(toezichthoudende organisatie als bedoeld in artikel 8 van de EUTR) van SGS. 
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3.
Ondernemingen als SGS bieden vele diensten aan waaronder die van MO inzake de EUTR.
Indian een marktdeelnemer zich aansluit bij een MO dan verzorgt deze MO het gehele stelsel van 
zorgvuldigheidseisen en ziet toe op het correcte gebruik hiervan door de aangesloten marktdeelnemers.
Mocht Van Stijn w/el zijn aangesloten bij de MO van SGS dan zien we de stukken daarvan graag tegemoet.

De beide rapporten (confirmation reports) van SGS welke u hebt toegezonden zijn geen stelsels van 
zorgvuldigheid.
Het zijn slechts bevestigingen van het feit dat de in het rapport genoemde documenten ook daadwerkelijk 
afkomstig zijn van de op het rapport genoemde instanties en vertegenwoordiger van deze instanties.
Op pagina 3 van beide rapporten is het volgende te lezen: The intervention is related to identification of 
documents only. The service does not relate to conform title of goods or property of any kind and does not 
conform what is written or declared in the document related. SGS heeft dus geen onderzoek gedaan naar de 
inhoud van de genoemde documenten.

Zoals bekend is er in Myanmar sprake van een hoge corruptie index.
Het land stond in 2015 op plaats 147 (van in totaal 168 landen) van de Corruption Perceptions Index 2015 van 
Transparency International.
In 2016 stond het op plaats 136 (van in totaal 176 landen) van de Corruption Perceptions Index 2016 van 
Transparency International.

Oe de rapportages van
opgesomde documenten zijn vrijwel alien afkomstig van overheidsinstanties of semioverheidsinstanties in 
Myanmar.

Gezien het voorgaande zal de uitkomst van een DDS derhalve altijd moeten zijn dat er sprake is van een risico om 
hout uit Myanmar te importeren.
Dit risico kan via mitigerende maatregelen verkleind worden. Belangrijke middelen om de risico's te verkleinen 
zijn het aankopen van gecertificeerd hout zoals ESC of PEFC.

Een andere manier om de risico's te verkleinen zijn 3® partij verificaties in het veld bij de oogst en de verwerking.

U heeft in meerdere mails een aantal documenten toegezonden welke betrekking hebben op de zending welke 
voor inspectie geselecteerd is.
Het betreft o.a. de volgende documenten:
' een rapport van de Myanmar Forest Products Merchants Federation (MFPMF (TCC)/1085/2016 met 9 bijiagen 
(o.a. Bill of lading, Export license, export declaration, recommendation for legal forest products, etc)
' een rapport van de Myanmar Forest Products Merchants Federation (MFPMF (TCC)/1031/2016 met eveneens 9 
bijiagen
' facturen van Gold Teak Holding 
' Gold Teak Holding Pte. Ltd. Assessment report 2017.
Gezien het voorgaande zijn de hierboven genoemde rapporten en documenten onvoldoende om aan te tonen dat 
het hout niet illegaal is.

Resume:
Van Stijn heeft geen stelsel van zorgvuldigheidseisen overlegd. Dit betekent dat er niet aan de 
zorgvuldigheidseis van de EUTR voldaan is.
Van Stijn heeft onvoldoende mitigerende maatregelen genomen ter voorkoming van het op de markt 
brengen van mogelijk illegaal gewonnen hout of houtproducten. Ook dit betekent dat er niet aan de 
zorgvuldigheidseis is voldaan.

Beiden zijn overtredingen van artikel 4, lid 2 van de EUTR.

Handhaving
Het handelen in strijd met artikel 4 van de verordening wordt op grond van artikel 4.8 lid 1 Wet 
Natuurbescherming gelet op artikel 4.1 lid 1 onder b regeling natuurbescherming en artikel la, onder 1° van de 
Wet op de economische delicten als economisch delict aangemerkt, waartegen strafrechtelijk kan worden 
opgetreden.

Op grond van artikel 7.2 lid 2 onder b van de Wet Natuurbescherming is de Minister bevoegd tot het opieggen van 
bestuursrechtelijke maatregelen. Deze bevoegdheid is via het Mandaatbesluit gemandateerd aan de NVWA.

Ten aanzien van het handhaven van de Europese Houtverordening wordt een twee sporenbeleid gevoigd. Aan de 
ene kant het bestuursrecht (last onder dwangsom etc.) dat erop gericht is om toekomstig handelen in strijd met 
de EU-houtverordening te voorkomen. Het andere spoor is het strafrecht.

3. 
Ondernemingen als SGS bieden vele diensten aan waaronder die van MO inzake de EUTR. 
Indien een marktdeelnemer zich aansluit bij een MO dan verzorgt deze MO het gehele stelsel van 
zorgvuldigheidseisen en ziet toe op het correcte gebruik hiervan door de aangesloten marktdeelnemers. 
Mocht Van Stijn wel zijn aangesloten bij de MO van SGS dan zien we de stukken daarvan graag tegemoet. 

De beide rapporten (confirmation reports) van SGS welke u hebt toegezonden zijn geen stelsels van 
zorgvuldigheid. 
Het zijn slechts bevestigingen van het feit dat de in het rapport genoemde documenten ook daadwerkelijk 
afkomstig zijn van de op het rapport genoemde instanties en vertegenwoordiger van deze instanties. 
Op pagina 3 van beide rapporten is het volgende te lezen: The intervention is related to identification of 
documents only. The service does not relate to conform title of goods or property of any kind and does not 
conform what is written or declared in the document related. SGS heeft dus geen onderzoek gedaan naar de 
inhoud van de genoemde documenten. 

Zoals bekend is er in Myanmar sprake van een hoge corruptie index. 
Het land stond in 2015 op plaats 147 (van in totaal 168 landen) van de Corruption Perceptions Index 2015 van 
Transparency International. 
In 2016 stond het op plaats 136 (van in totaal 176 landen) van de Corruption Perceptions Index 2016 van 
Transparency International. 

De in de rapportages van SGS 
opgesomde documenten zijn vrijwel allen afkomstig van overheidsinstanties of semioverheidsinstanties in 
Myanmar. 

Gezien het voorgaande zal de uitkomst van een DDS derhalve altijd moeten zijn dat er sprake is van een risico om 
hout uit Myanmar te importeren. 
Dit risico kan via mitigerende maatregelen verkleind worden. Belangrijke middelen om de risico's te verkleinen 
zijn het aankopen van gecertificeerd hout zoals FSC of PEFC. 

Een andere manier om de risico's te verkleinen zijn 3e partij verificaties in het veld bij de oogst en de verwerking. 

■ 

U heeft in meerdere mails een aantal documenten toegezonden welke betrekking hebben op de zending welke 
voor inspectie geselecteerd is. 
Het betreft o.a. de volgende documenten: 
- een rapport van de Myanmar Forest Products Merchants Federation (MFPMF (TCC)/1085/2016 met 9 bijlagen 
(o.a. Bill of lading, Export license, export declaration, recommendation for legal Forest products, etc) 
- een rapport van de Myanmar Forest Products Merchants Federation (MFPMF (TCC)/1031/2016 met eveneens 9 
bijlagen 
- facturen van Gold Teak Holding 
- Gold Teak Holding Pte. Ltd. Assessment report 2017. 
Gezien het voorgaande zijn de hierboven genoemde rapporten en documenten onvoldoende om aan te tonen dat 
het hout niet illegaal is. 

Resume: 
Van Stijn heeft geen stelsel van zorgvuldigheidseisen overlegd. Dit betekent dat er niet aan de 
zorgvuldigheidseis van de EUTR voldaan is. 
Van Stijn heeft onvoldoende mitigerende maatregelen genomen ter voorkoming van het op de markt 
brengen van mogelijk illegaal gewonnen hout of houtproducten. Ook dit betekent dat er niet aan de 
zorgvuldigheidseis is voldaan. 

Beiden zijn overtredingen van artikel 4, lid 2 van de EUTR. 

Handhaving 
Het handelen in strijd met artikel 4 van de verordening wordt op grond van artikel 4.8 lid 1 Wet 
Natuurbescherming gelet op artikel 4.1 lid 1 onder b regeling natuurbescherming en artikel la, onder 1 ° van de 
Wet op de economische delicten als economisch delict aangemerkt, waartegen strafrechtelijk kan worden 
opgetreden. 

Op grond van artikel 7.2 lid 2 onder b van de Wet Natuurbescherming is de Minister bevoegd tot het opleggen van 
bestuursrechtelijke maatregelen. Deze bevoegdheid is via het Mandaatbesluit gemandateerd aan de NVWA. 

Ten aanzien van het handhaven van de Europese Houtverordening wordt een twee sporenbeleid gevolgd. Aan de 
ene kant het bestuursrecht (last onder dwangsom etc.) dat erop gericht is om toekomstig handelen in strijd met 
de EU-houtverordening te voorkomen. Het andere spoor is het strafrecht. 
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3.
Derhalve zal er gerapporteerd worden aan de afdeling Bestuursrechtelijke maatregelen van de NVWA en wordt 
proces-verbaal opgemaakt ten aanzien van Van Stijn Rijnwoude B.V. en haar wettelijk vertegenwoordiger^HjjB

Voor dit Proces-Verbaal heeft u de mogelijkheid een verklaring af te geven met uw verweer.

U ben niet verplicht tot het geven van een verklaring en het staat u vrij u bij te laten staan door een advocaat.

U deelt in uw mail mede dat de directie van Van Stijn Rijnwoude geen enkel risico meer wil lopen door alleen nog 
maar bout in te kopen dat al op de Europese markt is gebracht.
Dit zullen wij in onze rapportage opnemen en te zijner tijd zullen we bij de Nederlandse Douane informeren of Van 
Stijn inderdaad geen bout of boutproducten meer op de markt brengt.
Door geen bout meer op de Europese markt te brengen is Van Stijn niet gebonden aan de EUTR regels voor 
marktdeelnemers.

De EUTR is als bijiage bijgevoegd.

Ik wil u er nog op wijzen dat wij nog geen lijst met afnemers van de betreffende zending teak van u bebben 
ontvangen.
Wij zijn niet in bedragen geinteresseerd alleen in de NAW gegevens van uw afnemers.

Hopende u voldoende gei'nformeerd te bebben,

Vriendelijke groet,

Inspecteur/toezicbtbouder

Directie Handhaven 
Divisie Inspectie 
Afdeling Plant, Vis, EU & Natuur 
Team Natuur
Nederlandse Voedsel- en Warenautoriteit
Catbarijnesingel 59 | 3511GG | Utrecbt 
Postbus 43006 I 3540 AA I Utrecbt

toss^II^H
btto://WWW.nvwa.nl

Meidkamer NVWA 0900 - 0388 
Op woensdagen afwezig

rmailto:|
Verzonden: vrijdag 10 november 2017 11:10
Aan:
CC:
Onderwerp: RE; Inspectie EUTR 

Dank voor uw bericbt.

Met vriendelijke groet,

3. 
Derhalve zal er gerapporteerd worden aan de afdeling Bestuursrechtelijke maatregelen van de NVWA en wordt 
proces-verbaal opgemaakt ten aanzien van Van Stijn Rijnwoude B.V. en haar wettelijk vertegenwoordiger-

Voor dit Proces-Verbaal heeft u de mogelijkheid een verklaring af te geven met uw verweer. 

U ben niet verplicht tot het geven van een verklaring en het staat u vrij u bij te laten staan door een advocaat. 

U deelt in uw mail mede dat de directie van Van Stijn Rijnwoude geen enkel risico meer wil lopen door alleen nog 

maar hout in te kopen dat al op de Europese markt is gebracht. 

Dit zullen wij in onze rapportage opnemen en te zijner tijd zullen we bij de Nederlandse Douane informeren of Van 

Stijn inderdaad geen hout of houtproducten meer op de markt brengt. 

Door geen hout meer op de Europese markt te brengen is Van Stijn niet gebonden aan de EUTR regels voor 

marktdeelnemers. 

De EUTR is als bijlage bijgevoegd. 

Ik wil u er nog op wijzen dat wij nog geen lijst met afnemers van de betreffende zending teak van u hebben 
ontvangen. 
Wij zijn niet in bedragen geïnteresseerd alleen in de NAW gegevens van uw afnemers. 

Hopende u voldoende geïnformeerd te hebben, 

Vriendelijke groet, 

Inspecteur/toezichthouder 

Directie Handhaven 
Divisie Inspectie 
Afdeling Plant, Vis, EU & Natuur 
Team Natuur 
Nederlandse Voedsel- en Warenautoriteit 
Catharijnesingel 59 1 3511GG I Utrecht 
Postbus 43006 1 3540 AA I Utrecht 

Meldkamer NVWA 0900 - 0388 
Op woensdagen afwezig 

Van: [mailto 
Verzonden: vrijdag 10 november 2017 11:10 
Aan: 
CC: 
Onderwerp: RE: Inspectie EUTR 

Dank voor uw bericht. 

Met vriendelijke groet, 
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Van Stijn Rijnwoude BV h.o.
Van Styn Sandwich Panels 
Van Styn Marine Plywood 
Belgielaan 5
2391 PH Hazerswoude-Dorp 
The Netherlands 
Tel./ Fax. 0031

www.vanstvn.nl / www.marineplvwood.nl

Traderegister Leiden 28068758

Disclaimer: This message contains inl'ormacion that may be privileged or confidential and is the properly of Van 
Stijn Rijnwoude BV. It is intended only for the person to whom it is addressed. Ifyou are not the intended recipient, 
you are not authorized to read, print, retain, copy, disseminate, distribute, or use this message or any part thereof. If 
you receive this message in error, please notify the sender immediately and delete all copies ofthis message.

Vantl [mailtc [(Snvwa.nll
Verzonden: vrijdag 10 november 2017 10:40
Aan:|
CC:|
Onderwerp: FW: Inspectie EUTR

Geachte heerl

Door onverwachte werkzaamheden is de beantwoording van uw bericht vertraagd. 
Wlj hopen u uiterlijk aanstaande woensdag een antwoord te zenden.

Vriendeliike groet,

Inspecteur/toezichthouder

Directie Handhaven 
Divisie Inspectie 
Afdeling Plant, Vis, EU & Natuur 
Team Natuur
Nederlandse Voedsel- en Warenautoriteit
Cathahjnesingel 59 | 3511GG | Utrecht 
Postbus 43006 I 3540 AA I Utrecht

http://www.nvwa.nl

Meldkamer NVWA 0900 - 0388

Van Stijn Rijnwoude BV h.o. 
Van Styn Sandwich Panels 
Van Styn Marine Plywood 
Belgielaan 5 
2391 PH Hazerswoude-Dorp 
The Netherlands 
Tel. / Fax. 0031 -

www.vanstyn.nl/ www.marineplywood.nl 

Tradcregister Leiden 28068758 

Disclaimer: This message contains information that may be privileged or confîdential and is the property of Van 
Stijn Rijnwoude BV. lt is intended only lor the pcrson to whom it is addrcssed. li'you are not the intended rccipient, 
you are not authorized to reaJ, print, rctain, copy, Jisseminate, distributt.::, or use this messagc or any part thereof. If 
you receive this message in error, please notil~' the sender immediatdy and <lelde all copies ofthis message 

Van: [mailt, @nvwa.nl) 

Verzonden: vrijdag 10 november 2017 10:40 

Aan: 
CC: 
Onderwerp: FW: Inspectie EUTR 

Geachte heer 

Door onverwachte werkzaamheden is de beantwoording van uw bericht vertraagd. 
Wij hopen u uiterlijk aanstaande woensdag een antwoord te zenden. 

Vriendelijke groet, 

Inspecteur/toezichthouder 

Directie Handhaven 
Divisie Inspectie 
Afdeling Plant, Vis, EU & Natuur 
Team Natuur 
Nederlandse Voedsel- en Warenautoriteit 
Catharijnesingel 59 1 3511GG I Utrecht 
Postbus 43006 1 3540 AA I Utrecht 

T088-­
--@nY..':!:J.a.nl 
http://www.nvwa.nl 

Meldkamer NVWA 0900 - 0388 
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Op woensdagen afwezig

Verzonden: dinsdag 31 oktober 2017 8:23
Aan:
CC:
Onderwerp: RE: Inspectie EUTR 

Geachte heer|

Dank voor uw bericht.
Uiterlijk volgende week ontvangt u een reactie. 

Vriendelijke greet,

Inspecteur/toezichthouder

Directie Handhaven 
Divisie Inspectie 
Afdeling Plant, Vis, EU & Natuur 
Team Natuur
Nederlandse Voedsel- en Warenautoriteit
Catharijnesingel 59 | 3511GG | Utrecht 
Postbus 43006 | 3540 AA [ Utrecht

TossHpijjjH
http://www.nvwa.nl

Meidkamer NVWA 0900 - 0388 
Op woensdagen afwezig

Van: Fmailtoj
Verzonden: vrijdag 27 oktober 2017 15:08
Aan:
CC:
Onderwerp: RE: Inspectie EUTR 

Geachte heer|

N.a.v. uw mail heb ook ik nogmaals de hele gang van zaken geanalyseerd en de nadruk gelegd op de ons op dat 
moment bekende zorgvuldigheidseisen.

Op verzoek van onze leverancier hebben wij de partij ingeklaard en zijn ervan uitgegaan dat wij op dat moment als 
marktdeelnemer zouden worden gezien.
Derhalve hebben wij volgens intern stappenplan al het mogelijke gedaan de herkomst en legaliteit van het hout vast 
te stellen.

Hierbij is o.a. gekeken naar:

* land, regio
* handels- en douanewetgeving
* exportbeperkingen
* officiele vergunningen
* uitvoercertificaten
* belastingen / heffingen
* herkomst / illegaliteit

Zoals u schreef in uw mail aan Dhr.H^^B (30.11.2015), hebben wij getracht het risico geheel uitte sluiten door 
in zee te gaan met een o.a. door u aangewezen en door de EU officieel goedgekeurde "monitoring organisation", te 
weten SGS.

7

Op woensdagen afwezig 

Van: 
Verzonden: dinsdag 31 oktober 2017 8:23 
Aan: 
CC: 
Ondeiwerp: RE: Inspectie EUTR 

Geachte heer 

Dank voor uw bericht. 
Uiterlijk volgende week ontvangt u een reactie. 

Vriendelijke groet, 

Inspecteur/toezichthouder 

Directie Handhaven 
Divisie Inspectie 
Afdeling Plant, Vis, EU & Natuur 
Team Natuur 
Nederlandse Voedsel- en Warenautoriteit 
Catharijnesingel 59 1 3511GG I Utrecht 
Postbus 43006 1 3540 AA I Utrecht 

Meldkamer NVWA 0900 - 0388 
Op woensdagen afwezig 

Van:••••• [mailto 
Verzonden: vrijdag 27 oktober 2017 15:08 
Aan: 
CC: 
Ondeiwerp: RE: Inspectie EUTR 

Geachte heer 

3. 

N.a.v. uw mail heb ook ik nogmaals de hele gang van zaken geanalyseerd en de nadruk gelegd op de ons op dat 
moment bekende zorgvuldigheidseisen. 

Op verzoek van onze leverancier hebben wij de partij ingeklaard en zijn ervan uitgegaan dat wij op dat moment als 
marktdeelnemer zouden worden gezien. 
Derhalve hebben wij volgens intern stappenplan al het mogelijke gedaan de herkomst en legaliteit van het hout vast 
te stellen. 

Hierbij is o.a. gekeken naar: 

* land, regio 
* handels- en douanewetgeving 
* exportbeperkingen 
* officiële vergunningen 
* uitvoercertificaten 
* belastingen/ heffingen 
* herkomst/ illegaliteit 

Zoals u schreef in uw mail aan Dhr. (30.11.2015), hebben wij getracht het risico geheel uit te sluiten door 
in zee te gaan met een o.a. door u aangewezen en door de EU officieel goedgekeurde "monitoring organisation", te 
weten SGS. 
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3.
Bevestigingen hiervan hebben wij u separaat toegestuurd.

Inmiddels heeft de directie van Van Stijn Rijnwoude besloten geen enkel risico meer te willen lopen door alleen nog 
maar bout in te kopen dat al op de Europese markt is gebracht.

Het bout is inmiddels doorverkocbt.
Graag sturen wij u biervan de bewijzen , ecbter betreft deze vraag privacy gevoelige informatie die wij uit onszelf 
niet zomaar, zonder toestemming van onze klanten , willen verstrekken.

Hopend u biermee van dienst te zijn.

Fijn weekend!

Met vriendelijke groet,

Van Stijn Rijnvvotide BV h.o.
Van Styn Sandwich Panels 
Van Styn Marine Plywood 
Belgielaan 5
2391 PH Hazerswoude-Dorp 
The Netherlands

Fax. 0031 172 21 19 21

WWW.vanstvn.nl / www.niarineplvwood.nl

Tradcregisicr Leiden 2806875S

Disclaimer: This message contains information that may be privileged or conlldentia! and is the property of Van 
Stijn Rijnwoude BV, It is intended only for the person to whom it is addressed. If you are not the intended recipient, 
you are not authorized to read, print, retain, copy, disseminate, distribute, or use this message or any part thereof If 
you receive this message in error, please notify the sender immediately and delete all copies of this message.

fmailtclVan:|_______________ __________________
Verzonden; maandag 23 oktober 2017 16:13
Aan:|
CC:|
Onderwerp: RE: Inspectie EUTR

Geachte heerl

3. 
Bevestigingen hiervan hebben wij u separaat toegestuurd. 

Inmiddels heeft de directie van Van Stijn Rijnwoude besloten geen enkel risico meer te willen lopen door alleen nog 
maar hout in te kopen dat al op de Europese markt is gebracht. 

Het hout is inmiddels doorverkocht. 
Graag sturen wij u hiervan de bewijzen, echter betreft deze vraag privacy gevoelige informatie die wij uit onszelf 
niet zomaar, zonder toestemming van onze klanten, willen verstrekken. 

Hopend u hiermee van dienst te zijn. 

Fijn weekend! 

Met vriendelijke groet, 

Van Stijn Rijnwoude BV h.o. 
Van Styn Sandwich Panels 
Van Styn Marine Plywood 
Belgielaan 5 
2391 PH Hazerswoude-Dorp 
The Netherlands 
Tel. / Fax. 0031 172 21 19 21 

www.vanstyn.nl/ www.marineplywood.nl 

Tradcri:gister Leiden 18068758 

Disclaimer: This mcssage contains information that may be privilcged or conridential and is the property of Van 
Stijn R,_inwoude BV. lt is intcndcd nnly for the person to whom it is addressed. Ifyou are not the intended rccipient. 
you are not authorized to read, print, rctain, copy, disseminate, distribute, or use this message or any part thereof lf 
you recei ve this message In error_ please noti ry the sendcr immeJiately and dekte all copies of thîs messagc. 

Van: [mailt, 
Verzonden: maandag 23 oktober 2017 16:13 

Aan: 
CC: 
Onderwerp: RE: Inspectie EUTR 

Geachte heer 
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Dank voor uw bericht.
Ik wacht uw verdere reactie af.

Vriendelijke groet,

Inspecteur/toezichthouder

Directie Handhaven 
Divisie Inspectie 
Afdeling Plant, Vis, EU & Natuur 
Team Natuur
Nederlandse Voedsel- en Warenautoriteit
Catharijnesingel 59 | 3511GG | Utrecht 
Postbus 43006 I 3540 AA I Utrecht

TossjmHH
http://www.nvwa.nl

Meidkamer NVWA 0900 - 0388 
Op woensdagen afwezig

Fmailto^
Verzonden: maandag 23 oktober 2017 15:38
Aan:
CC:
Onderwerp: RE: Inspectie EUTR 

Geachte heerl

Deze week zal ik u de verdere gevraagde informatie/antwoorden op uw vragen doen toekomen. 

Met vriendelijke groet,

mm
Van Stijn Rijnwoude BV h.o.
Van Styn Sandwich Panels 
Van Styn Marine Plywood 
Belgielaan 5
2391 PPl Hazerswoude-Dorp 
The Netherlands 
Tel. Fax. 0031 172 21 19 21

vvww.vanstvn.nl / www.niarineplvwood.nl 

Traduregisicr Leiden 2806S758

Disclaimer: I'his message contains information that may be privileged or confidential and is the property ol'Van 
Stijn Rijnwoude BV, It is intended only for the person to whom it is addressed. If you arc not the intended recipient, 
you are not authorized to read, print, retain, copy, disseminate, distribute, or use this message or any part thereof If 
you receive this message in error, please notify the sender immediately and delete all copies of this message.

Dank voor uw bericht. 
Ik wacht uw verdere reactie af. 

Vriendelijke groet, 

Inspecteur/toezichthouder 

Directie Handhaven 
Divisie Inspectie 
Afdeling Plant, Vis, EU & Natuur 
Team Natuur 
Nederlandse Voedsel- en Warenautoriteit 
Catharijnesingel 59 1 3511GG I Utrecht 
Postbus 43006 1 3540 AA I Utrecht 

Meldkamer NVWA 0900 - 0388 
Op woensdagen afwezig 

Van:••••• [mailto 
Verzonden: maandag 23 oktober 2017 15:38 
Aan: 
CC: 
Onderwerp: RE: Inspectie EUTR 

Geachte heer 

Deze week zal ik u de verdere gevraagde informatie/antwoorden op uw vragen doen toekomen. 

Met vriendelijke groet, 

Van Stijn Rijnwoude BV h.o. 
Van Styn Sandwich Panels 
Van Styn Marine Plywood 
Belgielaan 5 
2391 PH Hazers'vvoude-Dorp 
The Netherlands 
Tel. / Fax. 0031 172 21 19 21 

www.vanstyn.nl/ www.marineplywood.nl 

Tradcregistcr Leiden 28068758 

Disclaimer: This message contains information that may be privileged or contïdcntial and is the propcny of Van 
StiJn Ri_jnwoude BV. lt is intended only for the pcrson to whom it is addrc,ssed. lfyou are not the intcnded recipient, 
you an.: not authorized to rcaU, print, retain, copy, <lisseminatc, distribute, or use thîs message or any part then.:of lf 
you rcceîvc this mcssage in error, please notify the sendcr immediately and delete all copies nfthis messagc 
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3.

Van:! [mailtc |(5)nvwa.nl1
Verzonden: vrijdag 20 oktober 2017 15:34
Aan:|
CC;| |@nvwa.nl>
Onderwerp: Inspectie EUTR 

Geachte heer|

De door u toegezonden documenten zijn door ons aan een analyse onderworpen.
Wij hebben bij de documenten geen 'stelsel van zorgvuldigheidseisen', meestal genoemd DDS, aangetroffen. 
Uit de info van de douane blijkt dat Van Stijn Rijnwoude B.V. aangever is van de betreffende partij teak uit 
Myanmar,
Dit houdt in dat Van Stijn Rijnwoude B.V. wordt aangemerkt als marktdeelnemer zoals bedoeld in de Europese 
houtverordening (Vo (EU) nr. 995/2010)
De marktdeelnemer is verplicht een DDS betreffende op de markt gebracht bout te hebben.

Vraag 1; Is van Stijn Rijnwoude B.V. van mening in het onderhavige geval marktdeelnemer te zijn?
Zo ja, graag de DDS toezenden. Zo nee, wie is volgens u dan wel de marktdeelnemer en waarom?

Uit de toegezonden stukken blijkt niet of het hout (deels) is doorverkocht of nog bij Van Stijn aanwezig is.

Vraag 2; Is het hout doorverkocht? Zo ja aan wie/welk bedrijf? Graag bewijzen hiervan toezenden.

Bij voorbaat dank, 
Vriendelijke groet.

Inspecteur/toezichthouder

Directie Handhaven 
Divisie Inspectie 
Afdeling Plant, Vis, EU & Natuur 
Team Natuur
Nederlandse Voedsel- en Warenautoriteit
Catharijnesingel 59 | 3511GG | Utrecht 
Postbus 43006 I 3540 AA | Utrecht

http://www.nvwa.nl

Meidkamer NVWA 0900 - 0388 
Op woensdagen afwezig

Dit bericht kan informatie bevatten die niet voor u is bestemd. Indien u 
niet de geadresseerde bent of dit bericht abusievelijk aan ti is gezonden, 
wordt LI verzocht dat aan de afzender te melden en het bericht te 
verwijderen.
De Staat aanvaardt geen aansprakelijkheid voor schade, van vvelke aard 
ook, die verband houdt met risico's verbonden aan het elektronisch 
verzenden van berichten.

3. 

Van: [mailtc @nvwa.nl] 

Verzonden: vrijdag 20 oktober 2017 15:34 

Aan: 

CC: @nvwa.nl> 

Onderwerp: Inspectie EUTR 

Geachte heer 

De door u toegezonden documenten zijn door ons aan een analyse onderworpen. 
Wij hebben bij de documenten geen 'stelsel van zorgvuldigheidseisen', meestal genoemd DOS, aangetroffen. 
Uit de info van de douane blijkt dat Van Stijn Rijnwoude B.V. aangever is van de betreffende partij teak uit 
Myanmar. 
Dit houdt in dat Van Stijn Rijnwoude B.V. wordt aangemerkt als marktdeelnemer zoals bedoeld in de Europese 
houtverordening (Vo (EU) nr. 995/2010) 
De marktdeelnemer is verplicht een DOS betreffende op de markt gebracht hout te hebben. 

Vraag 1: Is van Stijn Rijnwoude B.V. van mening in het onderhavige geval marktdeelnemer te zijn? 
Zo ja, graag de DOS toezenden. Zo nee, wie is volgens u dan wel de marktdeelnemer en waarom? 

Uit de toegezonden stukken blijkt niet of het hout (deels) is doorverkocht of nog bij Van Stijn aanwezig is. 

Vraag 2: Is het hout doorverkocht? Zo ja aan wie/welk bedrijf? Graag bewijzen hiervan toezenden. 

Bij voorbaat dank, 
Vriendelijke groet, 

Inspecteur /toezichthouder 

Directie Handhaven 
Divisie Inspectie 
Afdeling Plant, Vis, EU & Natuur 
Team Natuur 
Nederlandse Voedsel- en Warenautoriteit 
Catharijnesingel 59 / 3511GG / Utrecht 
Postbus 43006 1 3540 AA I Utrecht 

T088-­
--l@nY.Y:J.a.nl 
http://www.nvwa.nl 

Meldkamer NVWA 0900 - 0388 
Op woensdagen afwezig 

Dit bericht kan informatie bevatten die niet voor u is bestemd. Indien u 
niet de geadresseerde bent of dit bericht abusievelijk aan u is gezonden, 
wordt u verzocht dat aan de afzender te melden en het bericht te 
verwijderen. 
De Staat aanvaardt geen aansprakelijkheid voor schade, van welke aard 
ook, die verband houdt met risico's verbonden aan het elektronisch 
verzenden van berichten. 
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This message may eontain information that is not intended for you. If you 
are not the addressee or if this message was sent to you by mistake, you 
are requested to inform the sender and delete the message.
The State accepts no liability for damage of any kind resulting from the 
risks inherent in the electronic transmission of messages.

Dit bericht kan informatie bevatten die niet voor u is bestemd. Indien u 
niet de geadresseerde bent of dit bericht abusievelijk aan u is gezonden, 
wordt u verzocht dat aan de afzender te melden en het bericht te 
verwijderen.
De Staat aanvaardt geen aansprakelijkheid voor schade, van vvelke aard 
ook, die verband houdt met risico's verbonden aan het elektronisch 
verzenden van berichten.

This message may contain information that is not intended for you. If you 
are not the addressee or if this message was sent to you by mistake, you 
are requested to inform the sender and delete the message.
The State accepts no liability for damage of any kind resulting from the 
risks inherent in the electronic transmission of messages.

Dit bericht kan informatie bevatten die niet voor u is bestemd. Indien u 
niet de geadresseerde bent of dit bericht abusievelijk aan u is gezonden, 
wordt u verzocht dat aan de afzender te melden en het bericht te 
verwijderen.
De Staat aanvaardt geen aansprakelijkheid voor schade, van welke aard 
ook, die verband houdt met risico's verbonden aan het elektronisch 
verzenden van berichten.

This message may contain information that is not intended for you. If you 
are not the addressee or if this message was sent to you by mistake, you 
are requested to inform the sender and delete the message.
The State accepts no liability for damage of any kind resulting from the 
risks inherent in the electronic transmission of messages.

Dit bericht kan informatie bevatten die niet voor u is bestemd. Indien u 
niet de geadresseerde bent of dit bericht abusievelijk aan u is gezonden, 
wordt LI verzocht dat aan de afzender te melden en het bericht te 
verwijderen.
De Staat aanvaardt geen aansprakelijkheid voor schade, van welke aard 
ook, die verband houdt met risico's verbonden aan het elektronisch 
verzenden van berichten.

This message may contain information that is not intended for you. If you 
are not the addressee or if this message was sent to you by mistake, you 
are requested to inform the sender and delete the message.
The State accepts no liability for damage of any kind resulting from the 
risks inherent in the electronic transmission of messages.

Dit bericht kan informatie bevatten die niet voor u is bestemd. Indien u 
niet de geadresseerde bent of dit bericht abusievelijk aan u is gezonden, 
wordt Li verzocht dat aan de afzender te melden en het bericht te 
verwijderen.
De Staat aanvaardt geen aansprakelijkheid voor schade, van welke aard

This message may contain information that is not intended for you. If you 
are not the addressee or if this message was sent to you by mistake, you 
are requested to inform the sender and delete the message. 
The State accepts no liability for damage of any kind resulting from the 
risks inherent in the electronic transmission of messages. 

Dit bericht kan informatie bevatten die niet voor u is bestemd. Indien u 
niet de geadresseerde bent of dit bericht abusievelijk aan u is gezonden, 
wordt u verzocht dat aan de afzender te melden en het bericht te 
verwijderen. 
De Staat aanvaardt geen aansprakelijkheid voor schade, van welke aard 
ook, die verband houdt met risico's verbonden aan het elektronisch 
verzenden van berichten. 

This message may contain information that is not intended for you. lf you 
are not the addressee or if this message was sent to you by mistake, you 
are requested to inform the sender and delete the message. 
The State accepts no liability for damage of any kind resulting from the 
risks inherent in the electronic transmission of messages. 

Dit bericht kan informatie bevatten die niet voor u is bestemd. Indien u 
niet de geadresseerde bent of dit bericht abusieve( ijk aan u is gezonden, 
wordt u verzocht dat aan de afzender te melden en het bericht te 
verwijderen. 
De Staat aanvaardt geen aansprakelijkheid voor schade, van welke aard 
ook, die verband houdt met risico's verbonden aan het elektronisch 
verzenden van berichten. 

This message may contain information that is not intended for you. lf you 
are not the addressee or if this message was sent to you by mistake, you 
are requested to infonn the sender and delete the message. 
The State accepts no liability for damage of any kind resulting from the 
risks inherent in the electronic transmission of messages. 

Dit bericht kan informatie bevatten die niet voor u is bestemd. Indien u 
niet de geadresseerde bent of dit bericht abusievelijk aan u is gezonden, 
wordt u verzocht dat aan de afzender te melden en het bericht te 
verwijderen. 
De Staat aanvaardt geen aansprakelijkheid voor schade, van welke aard 
ook, die verband houdt met risico's verbonden aan het elektronisch 
verzenden van berichten. 

This message may contain information that is not intended for you. lf you 
are not the addressee or if this message was sent to you by mistake, you 
are requested to inform the sender and delete the message. 
The State accepts no liability for damage of any kind resulting from the 
risks inherent in the electronic transmission of messages. 

Dit bericht kan informatie bevatten die niet voor u is bestemd. Indien u 
niet de geadresseerde bent of dit bericht abusievelijk aan u is gezonden, 
wordt u verzocht dat aan de afzender te melden en het bericht te 
verwijderen. 
De Staat aanvaardt geen aansprakelijkheid voor schade, van welke aard 
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ook, die verband houdt met risico's verbonden aan bet elektronisch 
verzenden van berichten.

This message may contain information that is not intended for you. If you 
are not the addressee or if this message was sent to you by mistake, you 
are requested to inform the sender and delete the message.
The State accepts no liability for damage of any kind resulting from the 
risks inherent in the electronic transmission of messages.

ook, die verband houdt met risico's verbonden aan het elektronisch 
verzenden van berichten. 

This message may contain information that is not intended for you. lf you 
are not the addressee or if this message was sent to you by mistake, you 
are requested to inform the sender and delete the message. 
The State accepts no liability for damage of any kind resulting from the 
risks inherent in the electronic transmission of messages. 
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SGS
Uiilago 9 Dll rapport 107242

ORIGINAl
'Report No. : MM1710-6712-1 

Job Ref: 6712/2017 

Date; 23 September2017 

Page 1 of 3

CONFIRMATION REPORT
In reference to this written confirrriation we received from Gold Teak Holding Pte Ltd, 531/A Upper 
Cross Street, #04-95 Hong Lim Complex 051531 Singapore, the mandate to meet the person who issued 
this document and received from him or its authority the confirmation that this document was issued by 
them. The document is herewith identified as:

Supplier name . Kaung Myintmo Trading Co., Ltd.
N0.59/3B, AyeyarWaddy Street, Ahlone Township, Yangon, Myanmar.

Sr
No.

Document Confirmation Department Confirmation Date

1 To whom it may concern
Ref; MFPMF(TCC)/1031/2016
Date: 06.10.2016

Myanmar Timber Merchants
Association

08.09.2017
Approved by

mnn^mi^Auditor)
2 List of Attachments Myanmar Timber Merchants

Association
08.09.2017

Approved by
^^^mHI^I(Auditor)

3 Role of Myanmar Timber Merchants
Association in legal framework for

timber trade

Myanmar Timber Merchants
Association

08.09.2017
Approved, by

(Auditor)

4 Membership
Myanmar Timber Merchants
Association Ref: 1365 & Date;
06.01.2011

Myanmar Timber Merchants
Association

11.09.2017
Approved by

(Auditor)

SGS (Myanmar) Lifnitad Agriculture, food 5 Life Services, 79/D, Bo Chein Sireei, 6 'A Mile. Hlaing Township. Yangon, Myanmar 
t +95(1) 654 795, 654 796, 654 864, 654 865 e sgs.myanmar@sgs.com

Membei of SGS GroupiSGS SA)

Bijlage 9 bij rapport 107242 

CONFIRMATION REPORT 

ORIGINAL 
Report No.: MM1710-6712-1 

Job Ref: 6712/2017 

Date; 23 Septeinber 2017 

Page 1 of 3 

In reference to this written confirniation we received from Gold Teak Holding Pte Ltd, 531/A Upper 

Cro~s Street, #04-95 Hang Urn Complex 051531 Singapore, the màndate to meet the persön who issued 

this <:iocument and received from him or its authority the confirmation that this document was issued by 

them. The document is herewith identified as: 

Supplier name : Kaung Myintmo Trading Co., Ltd. 

No.59/3B, Ayeyar Waddy Street, Ahlone Township, Yangon, Myanmar. 

Sr 

No. 
Document Confirmation Department Confirmation Date 

To whom it may concern 

Ref: MFPMF(TCC)/1031/2016 

Date: 06.10.2016 

2 List of Attachments 

Myanmar Timber Merchants 08.09.2017 

Association Approved by 

Myanmar Timber Merchants 

Association 

3 Role of Myanmar Timber Merchants Myanmar Timber Merchants 

Association in legal framework for 

timber trade 

4 Membership of 

Myanmar Timber Merchants 

Association Ref: 1365 & Date: 

06.01.2011 

Association 

Myanmar Timber Merchants 

Association 

Auditor) 

(Auditor) 

(Auditor) 

(Auditor) 

SGS (Mvanmar) Litnitlld Agriculture. food & Ltfe Services, 79/D. Bo Chein Streel. 6 ½ Mlle. Hlaing Townsh1p. Ya11gon. Myanmar 
t +9511) 654 795. 654 796. 654 864, 654 865 e sgs.myanmar@sgs.com 

Membe, of SGS Group!SGS SA! 
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ORIGINAI
Report No. : MM1710-6712-1 

Job Ref: 6712/2017 
Date ; 23 September 2017 

Page 2 of 3

Sr

No.

Document Confirmation Department Confirmation Date

5, Certificate of Membership

(Membership No. 20877 &
Date; 31.12.2010)

The Republic of the Union of 
Myanmar Federation of

Chambers of Commerce &
Industry (UMFCCI)

13.09.2017

Approved by Administration

Staff

6. Certification of Exporter/Importer

Registration (Sr. No. 25092 &
Date: 21,12.2010)

Directorate of Trade,

Ministry of Commerce,

Union of Myanmar

13.09.2017

Approved by

Administration Staff

7. Export Licence

(Licence No. ELF 16-17 1344

26/09/2016)

Departrfient of Commerce

and Consumer Affairs,

Ministry of Commence,

Union of Myanmar

11.09.2017

Approved by Administration

Staff

8. Export Declaration

Registration No. 233912,

Date. 27.09.2016

Customs Department,

Union of Myanmar

12.09.2017

Approved by Customs

Office Yangon

9. Certificate of Incorporation

(Sr. No, 1562-2010-11)

Ministry of National Planning

and Economic Development

(Office No. 32), Union of

Myanmar

11.09.2017

Approved by Administration

Staff

10. Certificate for Legality of Forest

Products

Book No.022, Page No.49

Forest Department,

Ministry of Environniental

Conservation and Forestry,

Union of Myanmar

14.09.2017

Approved by

(Deputy General Manager)

SGS IMv'amnBt) Limileo Agriculture, food 8 Lite Services, 79/0. Be Chem Street. 5 'h Mile, Hlainc Fownsiiip, ‘r'angon, Mvanmar 
t ^95(1)654 795, 654 796, 654 884.654 865 e sgs inyanrnat@sgs.corr,

Member ol SGSofouotSGSSA)

Sr Document 

No. 

5. Certificate of Membership 

(Membership No. 20877 & 

Date: 31.12.2010) 

6. Certification of Exporter/lmporter 

Règistràtión (Sr. No. 25092 & 

Date: 21.12.2010) 

7. Export Licence 

(Ucence No. ELF 16-17 1344 

26/09/2016) 

8. Export Declaratiori 

Registration No. 233912, 

Date. 27.09.2016 

9. Certifk:ate of lncörporation 

(Sr. No.1562-2010-11) 

10. Certificate for Legality of Forest 

Products 

Book No.022, Page No.49 

ORIGINAl 

Report No.: MM1710-6712-1 

Job Ref: 6712/2017 

Date ; 23 September 2017 

Page 2 of 3 

Confirmation Department Confirmation Date 

The Republic of the Union of 13.09.2017 

Myanmar Federation of Approved by Administration 

Chambers of Commerce & Staff 

lndustry (UMFCCI) 

Directorate of Trade, 

Ministry of Commerce, 

Union of Myanmar 

Departnient of Commerce 

and Consumer Affairs, 

Ministry of Commence, 

Union of Myanmar 

Customs Department, 

Union of Myanmar 

13.09.2017 

Approved by 

Administration Staff 

11.09.2017 

Approved by Administration 

Staff 

12.09.2017 

Approved by Customs 

Office Yangon 

Ministry of National Planning 11.09.2017 

and Economie Development Approved by Administration 

(Office No. 32), Union of Staff 

Myanmar 

Forest Dep·artment, 

Ministry of Environniental 

Conservation and Forestry, 

Union of Myanmàr 

14.09.2017 

Approved by 

(Deputy General Manager) 

SGS IM\'anmar) Limueo Agriculture. Food & Liie Serv,ces. 7S/O. Bo Chein Street. 5 ½ Mile. Hlai11g r ownsnip. Yangon. Myanmar 
t ,95( 1) 654 795, 654 796. 654 864. 654 86!i e sgi rnvanrnar@sgs corn 

Membcr ol SGS 3rouolSGS SAI 
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SGS ORIGINAl
Report No. : MM1710-6712-1 

Job Ref: 6712/2017 
Date : 23 September 2017 

Page 3 of 3

We can confirm that we met all the department's concern persons from 08.09.2017 to 14.09.2017 at their 
office and we hold orally the confirmation and /or written confirmation by the person and authority.

The intervention is related to identification of documents only. The service does not relate to conform title 
of goods or property of any kind and does not confirm what is written or declared in the document related.

This document is issued by the Company under its General Conditions of Service accessible at 
http://www.sgs.com/terms_and_conditions.htm. Attention is drawn to the limitation of liability, 
indemnification and jurisdiction issues defined therein.

Any holder of this document is advised that information contained hereon reflects the Company's findings 
at the time of its intervention only and within the limits of Client's instructions, if any. The Company’s sole 
responsibility is to its Client and this document does not exonerate parties to a transaction from exercising 
all their rights and obligations under the transaction documents. Any unauthorized alteration, forgery or 
falsification of the content or appearance of this document is unlawful and offenders may be prosecuted 
to the fullest extent of the law.

SGS (Mvww^^imited 

Man^CT

SGS IMyanmai! limited Agriculture, food & Life Services. 79/D, So Chein Street, 6 Y> Mile, Hieing Township, Yangon, Myanmar 
I+95111654 795.654 796,654 864,654 865 e sgs,mvanmaf@sgs.com

Mmlier or SGS GroutrlSGS SA|

ORIGINAl 

Report No.: MM1710-6712-1 

Job Ref: 6712/2017 

Date ; 23 September 2017 

Page 3 of 3 

We can confirm that we met all the department's concern persons from 08.09.2017 to 14.09.2017 at their 
office and we hold orally the confirmation and /or written confirmation by the person and authority. 

The intervention is related to identification of documents only. The service does not relate to conform title 
of goods or property of any kind and does not confirm what is written or declared in the document related. 

This document is issued by the Company under its General Conditions of Service accessible at 
http://www.sgs.com/terms_and_conditions.htm. Attention is drawn to the limitation of liability, 
indemnification and jurisdiction issues defined therein. 

Any holder of this document is advised that information contained hereon reflects the Company's findings 
at the time of its intervention only and within the limits of Client's instructions, if any. The Company's sole 
responsibility is to its Client and this document does not exonerate parties to a transaction from exercising 
all their rights and obligations under the transaction documents. Any unauthorized alteration, forgery or 
falsification of the content or appearance of this document is unlawful and offenders may be prosecuted 
to the fullest extent of ttie law. 

3. 

imited 

SGS IMyanmarl l1mited Agriculture. Food & Life Services. 79/0, Bo Chein Street. 6 ½ Mile, Hlaing Township, Yangon, Myanmar 
t +951 l l 654 795, 654 796. 654 864, 654 865 e sgs.mvanmar@sgs.com 

Me111ber or SGS Group[SGS SA) 



_SGS
3.

ORIGINAL

Report No.: MM1710-0835-1 

Job Ref: 0835/2017 
Date; 6"^ April2017 

Page 1 of 3

CONFIRMATION REPORT
In reference to this written confirmation we received from Gold Teak Holding Pte Ltd. 531/A Upper Cross 

Street, #04-95 Hong Urn Complex 051531 Singapore, the mandate to meet the person who issued this 
document and received from him or its authority the confirmation that this document was issued by them. 
The document Is herewith identified as:

Supplier name: Thein Than Htun Manufacturing Company Limited.
No.(126/127), Shwe Yin Aye (2) Street. Industrial Zone (5). Hlaing Thar Yar Township. 
Yangon Region.

Sr
No.

Document Confirmation Department Confirmation Date

1 To whom it may concern
Ref: MFPMF(TCC)/1085/2017
Date: 10.11.2016

Myanmar Timber Merchants
Association

08.03.2017
Approve^y
■l^^^(Auditor)

2 List of Attachments Myanmar Timber Merchants
Association

08.03.2017
Approved by 
H^^^H(Auditor)

3 Role of Myanmar Timber Merchants 

Association in legal framework for
timber trade

Myanmar Timber Merchants
Association

^m5oi7
Approved by 

^mmiAuditor)
4 Membership (U Khine Mye Thu) of 

Myanmar Timber Merchants
Association Ref: 1457 & Date:
14.12.2012

Myanmar Timber Merchants
Association

04.04.2017
Approved by

(Auditor)

SS3(5;?3nr3llcnSi A[peuftinn fnml .Tin) lile lAfil /3/HD. Satmu Hmnina OmiWt'J. V/3Ulan .3iro«t l<ujmaln» T,tji rRogint Miyiaiut, 
I 711517 711533. ;ilS#7 I •95U17115>t9. 731/04'J e *95rnMniMiirffiigs

CONFIRMATION REPORT 

3. 

ORIGINAL 

Report No.: MM1710-0835-1 

Job Ref: 0835/2017 

Date; 5™ April 2017 

Page 1 of 3 

In reference to this written confirmation we received from Gold Teak Holding Pte Ltd, 531/A Upper Cross 

Street, #04-95 Hong Llm Complex 051531 Singapore, the mandate to meet the person who lssued this 

document and received from him or its authorlty the confirmation that this document was issued by them. 

The document is herewith identlfied as: 

Supplier name : Thein Than Htun Manufacturing Company Limlted. 

Sr 

No. 

1 

2 

3 

4 

No.(126/127), Shwe Yin Aye (2) Streel, lndustrial Zone (5), Hlaing Thar Yar Township, 

Yangon Region. 

Document Conflrmation Oepartment Confirmatlon Date 

To whom it may concern Myanmar Timber Merchants 08.03.2017 

Ref: MFPMF(TCC)/1085/2017 Associatlon 

Date: 10.11.2016 (Auditor) 

List of Attachments Myanmar Timber Merchants 

Association 

(Auditor) 

Role of Myanmar Timber Merchants Myanmar Timber Merchants 

Associatlon in legal framework for Associatlon Approved by 

timber trade -Auditor) 

Membership (U Khine Mye Thu) of Myanmar Timber Merchants 04.04.2017 

Myanmar Timber Merchants Associatlon Approved by 

Association Ref: 1457 & Date: -(Auditor) 

14.12.2012 

;... 
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Sr Document Confirmation Department Confirmation Date
No.

.
5. Certificate of Membership The Republic of the Union of 03.04.2017

(Membership No. 25559 & Myanmar Federation of Approved by Administration

Date: 14.12.2012) Chambers of Commerce & Staff

Industry (UMFCCI)

6. Certificate of Myanmar Origin The Republic of the Union of 09.03.2017
(Certificate ID;806444407812) & Myanmar Federation of Approved by Administration
Date; 10.11.2016 Chambers of Commerce & Staff

Industry (UMFCCI)

7. Certification of Exporter/Importer Directorate of Trade. 31.03.2017
Registration (Sr. No. 26705 Ministry of Commerce, Approved by
Date 21.10.11) Union of Myanmar Administration Staff

8. Export Licence Department of Commerce 29.03.2017
(Licence No. and Consumer Affairs, Approved by Administration
ELF 16-17 1568 21/10/2016) Ministry of Commence.

Union of Myanmar
Staff

9. Export Declaration Customs Department. 28.03.2017
Registration No. 239224, Union of Myanmar Approved by Customs
Date. 25.10.2016 Office Yangon

10. Certificate of Incorporation Ministry of National Planning 30.03.2017
(Sr, No. 944-2010-11) and Economic Development Approved by Administration

(Office No. 32). Union of 

Myanmar
Staff
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Sr 

No. 

5. 

6. 

7. 

8. 

9. 

10. 

Document Confirmation Department 

. 
Certificàte of Membership The Republlc of the Union of 

(Membership No. 25559 & Myanmar Federation of 

Date: 14.12.2012) Chambers of Commerce & 

lndustry (UMFCCI) 

Certificate of Myanmar Origin The Republic of the Union of 

(Certificate ID:806444407812) & Myanmar Federation of 

Date: 10.11.2016 Chambers of Commerce & 

lndustry (UMFCCI) 

Certificatlon of Exportèr/lmporter Directorate of Trade, 

Registration (Sr. No. 26705 Ministry of Commerce, 

Date 21.10.11) Union of Myanmar 

Export Licence Department of Commerce 

(Ucence No. and Consumer Affairs, 

ELF 16-17 1568 21/10/2016) Ministry of Commence, 

Unlon of Myanmar 

Export Declaration Customs Department, 

Reglstration No. 239224, Union of Myanmar 

Date. 25.10.2016 

Certificate of lncorporatlon Ministry of National Planning 

(Sr. No. 944-2010-11) and Economie Development 

(Office No. 32), Union of 

Myanmar 
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Confirmation Date 

03.04.2017 

Approved by Administration 

Staff 

09.03.2017 

Approved by Administratlon 

Staff 

31.03.2017 

Approved by 

Adminlstration Staff 

29.03.2017 

Approved by Administration 

Staff 

28.03.2017 

Approved by Customs 

Office Yangon 

30.03.2017 

Approved by Administration 

Staff 
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Sr
No.

Document Confirmation Department Confirmation Date

11. Certificate for Legality of Forest
Products
Book No.029, Page No. 14

Forest Department.
Ministry of Environmental 
Conservation and Forestry,
Union of Myanmar

13.03.2017
Approved by 
^mi^Director)

12. Phytosanatary Certificate Plant Protection Division 10.03.2017
Ref: 408391 Date .01.11.2016 Department of Agriculture

Ministry of Agriculture and 
Irrigation, Union of Myanmar

Approved by

We can confirm that we met all the department’s concern persons from 08.03.2017 to 04.04.2017 at their 
office and we hold orally the confirmation and /or written confirmation by the person and authority.

The intervention is related to identification of documents only. The service does not relate to conform title 
of goods or property of any kind and does not confirm what is written or declared in the document related.

This document is issued by the Company under its General Conditions of Service accessible at 
http;//www,sgs.com/terms_and_conditions.htm. Attention is drawn to the limitation of liability, 
indemnification and jurisdiction issues defined therein.

Any holder of this document is advised that information contained hereon reflects the Company's findings 
at the time of its intervention only and within the limits of Client's instructions, if any. The Company’s sole 
responsibility is to its Client and this document does not exonerate parties to a transaction from exercising 
all their rights and obligations under the transaction documents. Any unauthorized alteration, forgery or 
falsification of the content or appearance of this document is unlawful and offenders may be prosecuted 
to the fullest extent of the law.

SGS rKfyamnar) Limited

Manager
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No. 

Document 

11. Certificate tor Legality of Forest 

Products 

Book No.029, Page No.14 

12. Phytosanatary Certificate 

Ref: 408391 Date :01.11.2016 

Conflrmation Department 
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Report No. : MM1710-0835-1 

Job Ref: 0835/2017 
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Confinnation Date 

Forest Department. 13.03.2017 

Mlnistry of Environmental Approved by 

Conservation and Forestry, -Director) 

Union of Myanmar 

Plant Protection Division 

Oepartment of Agriculture 

Mlnistry of Agriculture and 

lrrigation, Union of Myanmar 

10.03.2017 

Approved by 

We can confinn that we met all the department's concern persons from 08.03.2017 to 04.04.2017 at thelr 
office and we hold orally the confirmation and /or written confirmation by the person and authority. 

The lntervention is related to identification of documents only. The service does not relate to conform tiUe 
of goeds or property of any kind and does not confinn what is written or declared In the document related. 

This document is issued by the Company under its General Condltions of Service accessible at 
http:/twww.sgs.com/terms_and_conditions.htm. Attention is drawn to the limitation of liability, 
indemnification and jurisdlction Issues defined therein. 

Any holder of thls document Is advlsed that Information contained hereon reflects the Company's flndings 
at the time of its interventlon only and within the limits of Cllent's instructions, if any. The Company's sole 
responslbility Is to its Cllent and thls document does not exonerate parties to a transaction trom exercislng 
all their rights and obligations under the transaction documents. Any unauthorized alteration, forgery or 
falsification of the content or appearance of this document is unlawful and offenders may be prosecuted 
to the fullest extent of the law. 

SGS UD.itcd 

Manager 
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Van:
Verzonden:
Aan:
CC:
Onderwerp:

woensdag 10 januari 2018 17:01

Re: Afronding onderzoek EUTR

Bijlage 10 bij rapport 107242

Geachte heer van ,

Dank voor uvv bericht. Eerlijk gezegd was ik zelf ook voornemens contact met li op te nemen teneinde ons 
dossier persoonlijk te bespreken.

Ik ga ervan nit dat u met ons een constructief onderhoud wilt hebben en dat bijzijn van een advocaat niet 
nodig is.

Namens van Stijn heb ikm^mH gevraagd bij dit gesprek aanwezig te zijn.

I.v.m. zijn reisschema zou ik graag dinsdag a.s. met u afspreken.

M.v.g/M.f.G./B.r.

+ 31 6

ponet»'ond *cM «osd

Van Stijn Rijnwoude BV h.o.
Van Styn Sandwich Panels 
Van Styn Marine Plywood 
Belgielaan 5
2391 PH Hazerswoude-Dorp 
The Netherlands

/ Fax. 0031 172 21 19 21 

www.vanstvn.nl / www.marineDlvwood.nl 

Traderegister Leiden 28068758

Disclaimer: This message contains information that may be privileged or confidential and is the property of Van Stijn Rijnwoude 
BV. It is intended only for the person to whom it is addressed. If you are not the intended recipient, you are not authorized to read, 
print, retain, copy, disseminate, distribute, or use this message or any part thereof. If you reoeive this message in error, please 
notify the sender immediately and delete all oopies of this message.

Op 9 jan. 2018, om 15:07 heeft| 

Geachte heeri

|@nvwa.nl> bet volgende geschreven:

3. 
Bijlage 10 bij rapport 107242 

Van: < 

Verzonden: woensdag 10 januari 2018 17:01 
Aan: 
CC: 
Onderwerp: Re: Afronding onderzoek EUTR 

Geachte heer van - , 

Dank voor uw bericht. Eerlijk gezegd was ik zelf ook voornemens contact met u op te nemen teneinde ons 
dossier persoon lijk te bespreken. 

Ik ga ervan uit dat u met ons een constructief onderhoud wilt hebben en dat bijzijn van een advocaat niet 
nodig is. 

Namens van Stijn heb ik gevraagd bij dit gesprek aanwezig te zijn. 

I.v.m. zijn reisschema zou ik graag dinsdag a.s. met u afspreken. 

M.v.g/M.f.GJB.r. 

+ 31 6 

~-/ 

~Styn 
ffCl'ÎN ~·GJ'id KAd woed 

Van Stijn Rijnwoude BV h.o. 
Van Styn Sandwich Panels 
Van Styn Marine Plywood 
Belgielaan 5 
2391 PH Hazerswoude-Dorp 
The Netherlands 
~/Fax.0031172211921 

www.vanstyn.nl/ www.marineplywood.nl 

Traderegister Leiden 28068758 
----------------------------

Disclaimer: This message contains information !hal may be privileged or confidential and is the property of Van Stijn Rijnwoude 
BV. Il is intended only for the person to whom it is addressed. lf you are not the intended recipient, you are not authorized to read, 
print, retain, copy, disseminate, distribute, or use this message or any part thereof. lf you receive this message in error, please 
notify the sender immediately and delete all copies of this message. 

Op 9 jan. 2018, om 15:07 heeft @nvwa.nl> het volgende geschreven: 

Geachte heer 



3.
Ter afronding en bespreking van de inspectie op de Europese houtverordening willen wij graag op korte termijn 
een gesprek met u hebben.
Dit gesprek kan wat ons betreft plaatshebben op uw bedrijf te Hazerswoude-Dorp en zal wat ons betreft niet 
langer dan een half uur hoeven duren.
Op de volgende data zijn wij in de gelegenheid u te bezoeken:

Dinsdag 16 januari, na 11.00 uur 
Vrijdag 19 januari 
Donderdag 25 januari

Graag horen we van u op welke datum en tijdstip het u schikt.

Betreffende de gecontroleerde zendingen hebben we van u nog geen lijst met afnemers ontvangen.
We gaan er van uit dat u deze lijst tijdens ons bezoek zult kunnen overhandigen.

Vriendelijke groet,

Inspecteur/toezichthouder

Directie Handhaven 
Divisie Inspectie 
Afdeling Plant, Vis, EU & Natuur 
Team Natuur
Nederlandse Voedsel- en Warenautoriteit
Catharijnesingel 59 | 3511GG | Utrecht 
Postbus 43006 I 3540 AA I Utrecht

http://www.nvwa.nl

Meidkamer NVWA 0900 - 0388 
Op woensdagen afwezig

Dit bericht kan informatie bevatten die niet voor u is bestemd. Indien u 
niet de geadresseerde bent of dit bericht abusievelijk aan u is gezonden, 
wordt u verzocht dat aan de afzender te melden en het bericht te 
verwijderen.
De Staat aanvaardt geen aansprakelijkheid voor schade, van welke aard 
ook, die verband houdt met risico's verbonden aan het elektronisch 
verzenden van berichten.

This message may contain information that is not intended for you. If you 
are not the addressee or if this message was sent to you by mistake, you 
are requested to inform the sender and delete the message.
The State accepts no liability for damage of any kind resulting from the 
risks inherent in the electronic transmission of messages.

3. 
Ter afronding en bespreking van de inspectie op de Europese houtverordening willen wij graag op korte termijn 
een gesprek met u hebben. 
Dit gesprek kan wat ons betreft plaatshebben op uw bedrijf te Hazerswoude-Dorp en zal wat ons betreft niet 
langer dan een half uur hoeven duren. 
Op de volgende data zijn wij in de gelegenheid u te bezoeken: 

Dinsdag 16 januari, na 11.00 uur 
Vrijdag 19 januari 
Donderdag 25 januari 

Graag horen we van u op welke datum en tijdstip het u schikt. 

Betreffende de gecontroleerde zendingen hebben we van u nog geen lijst met afnemers ontvangen. 
We gaan er van uit dat u deze lijst tijdens ons bezoek zult kunnen overhandigen. 

Vriendelijke groet, 

Inspecteur/toezichthouder 

Directie Handhaven 
Divisie Inspectie 
Afdeling Plant, Vis, EU & Natuur 
Team Natuur 
Nederlandse Voedsel- en Warenautoriteit 
Catharijnesingel 59 1 3511GG I Utrecht 
Postbus 43006 1 3540 AA I Utrecht 

T 088 
@nvwa.nl 

http://www.nvwa.nl 

Meldkamer NVWA 0900 - 0388 
Op woensdagen afwezig 

Dit bericht kan informatie bevatten die niet voor u is bestemd. Indien u 
niet de geadresseerde bent of dit bericht abusievelijk aan u is gezonden, 
wordt u verzocht dat aan de afzender te melden en het bericht te 
verwijderen. 
De Staat aanvaardt geen aansprakelijkheid voor schade, van welke aard 
ook, die verband houdt met risico's verbonden aan het elektronisch 
verzenden van berichten. 

This message may contain information that is not intended for you. lf you 
are not the addressee or if this message was sent to you by mistake, you 
are requested to inform the sender and delete the message. 
The State accepts no liability for damage of any kind resulting from the 
risks inherent in the electronic transmission of messages. 
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Price Offer Super 

Decking Strips

Bijlage 11 bij rapport 107242 3.

Van Styn BV
Belgielaan 5 
2391 PH
Hazerswoude-Dorp
28092820

Super decking strips USD/LM

Issue date
11/16/2017

Reference
303201721

Gold Teak Holding Pte Ltd
531A UPPER CROSS STREET 
#04-95 HONG LIM COMPLEX 
SINGAPORE 051531 
201615473E

Description Qty Unit price Amount

22mm X 63mm x 10' 8. up (max 10% 6' -9.5') 3,000 20.07 60,210.00

Total 60,210.00

Notes
Notes
- Gold Teak Holding Quality control strictly follow GMS grading.
- Gold Teak Holding sawmills are specialized on the logs processing with the unobstruaed assignment to segregate the different 
finished products according to the clients quality standards agreed.
- Tally Report before shipment to check the order correctness will be provided as a tally packing list.
- We'll provide all the related documents available to comply EUTR 955/2010 regulation as follow:
a) Invoice
b) Packing list
c) Bundle Tally sheet 
d ) Bill of Lading Copy
e) Fumigation certificate Copy
f) Certificate of origin Copy
g ) Phytosanitary Certificate Copy
h ) "Green Book" issued by Myanmar Forest Products Merchants Federation (M.F.P.M.F) 
i 1 Third party certification - SGS Certificate

- THE ABOVE QUOTE HAS BEEN DONE ON DAP HAZERSWOUD^DORP.

- Gold Teak Holding will a« as a fiscal representative and clear the customs for the goods in The Netherlands. Material will be 
delivered at the clients address. These costs are not included in the offer and will be forwarded directly to client without any 
additional costs.

- The prices mentioned in this offer are valid until 05-12-2017.

- Terms of Payment; 30% Down Payment in order to secure order. Balance upon arrival at port of destination.

- Delivery: Material will be shipped within max 120 days after order confirmation.

Price Offer Super 
Decking Strips 

Van Styn BV 
Belgiëlaan 5 
2391 PH 
Hazerswoude-Dorp 
28092820 

Super decking strips USO/LM 

Descrlption 

22mm x 63mm x 1 O' Be up (max 10% 6' -9.5') 

Notes 
Notes 

Bijlage 11 bij rapport 107242 

Issue date 
11/16/2017 

Reference 
303201721 

• Gold Teak Holding Quality control strictly follow GMS grading. 

Qty 

3,000 

3. 

Gold Teak Holdlng Pte ltd 
531A UPPER CROSS STREET 
#04-95 HONG LIM COMPLEX 
SINGAPORE 051531 
201615473E 

Unit prlce Amount 

20.07 60,210.00 

Total 60,210.00 

• Gold Teak Holding sawmills are specialized on the logs processing with the unobstructed assignment to segregate the different 
finished products according to the clients quality standards agreed. 
- Tally Report betere shipment to check the order correctness wil! be provided as a tally packing list. 
· We'II provide all the related documents available to comply EUTR 955/2010 regulation as follow: 
a) Invoice 
b ) Packing list 
c ) Bundle Tally sheet 
d) Bill of Lading Copy 
e ) Fumigation certificate Copy 
f) Certificate of origin Copy 
g ) Phytosanitary Certificate Copy 
h) "Green Book" issued by Myanmar Forest Products Merchants Federation (M.F.P,M.F) 
1 \ Third party certification - SGS Certificate 

:: THE ABOVE QUOTE HAS BEEN DONE ON DAP HAZERSWOUDE-DORP. 

- Gold Teak Holding will act as a fiscal representative and clear the customs for the goeds in The Netherlands. Material will be 
delivered at the clients address. These casts are not included in the offer and will be forwarded directly to client without any 
additional costs. 

• The prices mentioned in th_is offer are valid untll 05-12-2017. 

- Terms of Payment: 30% Down Payment in order to secure order. Balance upon arrlval at port of destination. 

- Delivery: Materlal will be shipped within max 120 days after order confirmation. 



Bijiage 12 bij rapport 107242
3.

Bijiage 12 Analyse aangeleverde documenten

Hierbij verklaren wij,|
beiden ambtenaar van de Nederlandse Voedsel- en Warenautoriteit (NVWA), werkzaam in bet 
team Natuur, toezichthouder als bedoeld in artikel 5.11 van de Algemene Wet Bestuursrecht, 
aangewezen voor het houden van toezicht op naleving van de Europese Houtverordening bet 
volgende.

Door Van Stijn Rijnwoude BV, bierna Van Stijn, zijn aan ons in bet kader van de controle op 
naleving van de zorgvuldigbeidsverplicbtingen ten aanzien van een zending teakbout uit Myanmar 
die op 8 februari 2017 op de Europese markt is gebracbt documenten toegestuurd. Met deze 
documenten tracbt Van Stijn aan te tonen dat zij ten aanzien van deze zending aan de 
zorgvuldigbeidsverplicbtingen in bet kader van de EU Houtverordening beeft voldaan.

Wij bebben deze documenten bekeken en bieronder een nadere duiding gegeven van de aard en 
waarde van deze documenten en geconstateerde gebreken in deze documenten.
Daarnaast bebben wij weergegeven welke documenten uit de keten van kap tot import 
ontbreken.

Algemene opmerkingen
Verscbillende documenten zijn grotendeels in bet Birmees opgesteld, met band ingevuld en/of 
met een slecbte kwaliteit typemacbine. Ook zijn er bijscbrijvingen op verscbillende certificaten met 
de band en typemacbine, die kennelijk later en/of door anderen zijn toegevoegd. Daarnaast zijn 
verscbillende certificaten slecbt leesbaar doordat bij kopieren gegevens zijn verdwenen.

De zending teak is door 2 ondernemingen uit Myanmar zijnde, Tbein Than Htun Manufacturing 
Company Limited en Kaung Myintmo Trading Company Limited, verkocbt aan Gold Teak Holding 
Pte Ltd te Singapore/Venetie. De zending is verscbeept vanaf Myanmar naar Venetie, Italie, en 
vanaf daar naar Rotterdam per truck waarna bet teak in Rotterdam door de douane is vrijgegeven 
middels aangiftenummer 17NLIYX10IAUU9WD56.
De zending werd getransporteerd in twee containers: TEMU 6224060 en SEGU 4657203.

Documenten
De navolgende documenten zijn door Van Stijn toegezonden:

Voor wat betreft beide containers werd een set documenten toegezonden welke bekend staat 
onder de naam Green Folder of Green Book. Met deze set documenten tracbt de Myanmar Forest 
Products Merchants Federation aan te tonen dat bet betreffende bout legaal is. De naam Green 
verwijst naar bet groene kaft wat voorop de set documenten aanwezig is. In bet geval van Van 
Stijn was dit groene voorblad ecbter niet aanwezig.

De Green Folder inzake container TEMU 6224060 bestaat uit de navolgende documenten:

1) Een door de Myanmar Forest Products Merchants Federation opgesteld document met 
daarin onder andere een opsomming van de tot de Green Folder behorende documenten. 
Daarnaast wordt onderaan dit document aangegeven wat het gebied van oorsprong van 
het betreffende bout is. Dit is voor beide containers FMU/District South Taungoo en regio 
Bago.

Opmerking rapporteurs: Er zijn geen andere documenten aanwezig die bevestigen dat de 
herkomst van het Teak inderdaad genoemd district/regio is.

2) Een lijst met bijiagen
3) Een document van de Myanmar Forest Products Merchants Federation waarin de rol van 

deze organisatie wordt uitgelegd.
4) Een bewijs van wettelijke inschrijving van de leverancier van het bout zijnde Tbein Than 

Htun Manufacturing Company Limited. Dit document is grotendeels in het Birmees
5) Een door het Ministry of Commerce, Departement of Trade afgegeven document waarin 

staat dat Tbein Than Htun Manufacturing Company Limited is geregistreerd als

Bijlage 12 bij rapport 107242 

Bijlage 12 Analyse aangeleverde documenten 

Hierbij verklaren wij, en 
beiden ambtenaar van de Nederlandse Voedsel- en Warenautoriteit (NVWA), werkzaam in het 
team Natuur, toezichthouder als bedoeld in artikel 5.11 van de Algemene Wet Bestuursrecht, 
aangewezen voor het houden van toezicht op naleving van de Europese Houtverordening het 
volgende. 

3. 

Door Van Stijn Rijnwoude BV, hierna Van Stijn, zijn aan ons in het kader van de controle op 
naleving van de zorgvuldigheidsverplichtingen ten aanzien van een zending teakhout uit Myanmar 
die op 8 februari 2017 op de Europese markt is gebracht documenten toegestuurd. Met deze 
documenten tracht Van Stijn aan te tonen dat zij ten aanzien van deze zending aan de 
zorgvuldigheidsverplichtingen in het kader van de EU Houtverordening heeft voldaan. 

Wij hebben deze documenten bekeken en hieronder een nadere duiding gegeven van de aard en 
waarde van deze documenten en geconstateerde gebreken in deze documenten. 
Daarnaast hebben wij weergegeven welke documenten uit de keten van kap tot import 
ontbreken. 

Algemene opmerkingen 
Verschillende documenten zijn grotendeels in het Birmees opgesteld, met hand ingevuld en/of 
met een slechte kwaliteit typemachine. Ook zijn er bijschrijvingen op verschillende certificaten met 
de hand en typemachine, die kennelijk later en/of door anderen zijn toegevoegd. Daarnaast zijn 
verschillende certificaten slecht leesbaar doordat bij kopiëren gegevens zijn verdwenen. 

De zending teak is door 2 ondernemingen uit Myanmar zijnde, Thein Than Htun Manufacturing 
Company Limited en Kaung Myintmo Trading Company Limited, verkocht aan Gold Teak Holding 
Pte Ltd te Singapore/Venetië. De zending is verscheept vanaf Myanmar naar Venetië, Italië, en 
vanaf daar naar Rotterdam per truck waarna het teak in Rotterdam door de douane is vrijgegeven 
middels aangiftenummer 17NLIYX10IAUU9WD56. 
De zending werd getransporteerd in twee containers: TEMU 6224060 en SEGU 4657203. 

Documenten 
De navolgende documenten zijn door Van Stijn toegezonden: 

Voor wat betreft beide containers werd een set documenten toegezonden welke bekend staat 
onder de naam Green Folder of Green Book. Met deze set documenten tracht de Myanmar Forest 
Products Merchants Federation aan te tonen dat het betreffende hout legaal is. De naam Green 
verwijst naar het groene kaft wat voorop de set documenten aanwezig is. In het geval van Van 
Stijn was dit groene voorblad echter niet aanwezig. 

De Green Folder inzake container TEMU 6224060 bestaat uit de navolgende documenten: 

1 

1) Een door de Myanmar Forest Products Merchants Federation opgesteld document met 
daarin onder andere een opsomming van de tot de Green Folder behorende documenten. 
Daarnaast wordt onderaan dit document aangegeven wat het gebied van oorsprong van 
het betreffende hout is. Dit is voor beide containers FMU/District South Taungoo en regio 
Bago. 

Opmerking rapporteurs: Er zijn geen andere documenten aanwezig die bevestigen dat de 
herkomst van het Teak inderdaad genoemd district/regio is. 

2) Een lijst met bijlagen 
3) Een document van de Myanmar Forest Products Merchants Federation waarin de rol van 

deze organisatie wordt uitgelegd. 
4) Een bewijs van wettelijke inschrijving van de leverancier van het hout zijnde Thein Than 

Htun Manufacturing Company Limited. Dit document is grotendeels in het Birmees 
5) Een door het Ministry of Commerce, Departement of Trade afgegeven document waarin 

staat dat Thein Than Htun Manufacturing Company Limited is geregistreerd als 
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exporteur/importeur voor de periode van 25-04-2016 tot 01-09-2017. Het laatste blad van 
dit document is geheel in het Birmees.

6) Een Certificate of Membership van de Kamer van Koophandel van Myanmar betreffende 
Thein Than Htun Manufacturing Company Limited geldig van 1-1-2015 tot 31-12-2017.

7) Een grotendeels in het Birmees gesteld certificaat van de Myanmar Timber Merchants 
Association betreffende kennelijk het lidmaatschap van deze organisatie van Thein Than 
Htun Manufacturing Company Limited.

8) Een document genummer 029-14 genaamd Certificate for Legaiity of Forest Products van 
de Repubiic of the Union of Myanmar, Ministry of Naturai Resources and Environmentai 
conservation, Forest Department. Dit document bevestigd dat Thein Than Htun 
Manufacturing Company Limited 5029 pieces of teak conversion gaat verschepen met als 
bestemming Italic. Als origineel document wordt genoemd MTE Voucher 522358. Dit is 
echter niet bij de documenten aanwezig.

9) Een Export License ELF 16_17 1568 21/10/2016 van het Department of trade, afgegeven 
ten name van Thein Than Htun Manufacturing Company Limited betreffende de export van 
5029 pieces Teak conversions, goederencode 4407296100 met als bestemming Gold Teak 
Holding PTE Ltd, Venezia, Italy.

10) Een door het Customs Department afgegeven Export Declaration ten name van Thein Than 
Htun Manufacturing Company Limited betreffende de export van 5029 pieces teak 
conversion met als bestemming Gold Teak Holding te Venezia, Italy.

11) Een Bill of Lading ten name van Thein Than Htun Manufacturing Company Limited 
betreffende de verscheping van 5029 pieces Teak conversion per container met nummer 
TEMU 6224066 van Yangon in Myamar naar Venice te Italy per MV Ever Apex. Shipped on 
board 7/11/2016

Betreffende container TEMU 6224060 werden naast de Green Folder de volgende documenten 
toegezonden:

12) Twee documenten van de Nederlandse Douane betreffende het op 8 februari 2017 geven 
van toestemming tot wegvoeren van een zending teakhout met goederencode 44072995 
met als oorsprong Myanmar en met als importeur, geadresseerde en aangever: Van Stijn 
Rijnwoude BV, Belgielaan 5 te 2391PH Hazerswoude Dorp. Dit document heeft betrekking 
op beide containers (TEMU 6224060 en SEGU 4657203). Het op dit document genoemde 
aangiftenummer is identiek aan dat genoemd op de uitdraai van de Nederlandse douane 
betreffende de importen van Van Stijn. (Bijiage 3 bij rapport 107242)

13) Een certificaat van Gold Teak Holding Pte Ltd te Singapore d.d. 17 januari 2017 met de 
strekking dat het Birma Teak voldoet aan de Europese Houtverordening.

Opmerking inspecteurs: Er is geen bewijs aangeleverd dat de bovenstaande bewaring 
onderbouwd.

14) Een door de Republic of Myanmar afgegeven Certificate of Myanmar Origin met nummer 
806444407812 d.d. 10 nov 2016 betreffende 5029 pieces of Teak conversion met als 
exporteur Thein Than Htun Manufacturing Company Limited en als bestemming: Gold Teak 
Holding PTE LTD te Italy.

15) Een Bill of Lading van zeer slechte kwaliteit welke identiek is aan het hierboven onder 11 
genoemde document.

16) Een invoice met nummer 330 van Gold Teak Holding Pte LTD, 531 A Upper Cross Street te 
Singapore gericht aan Van Stijn Rijnwoude BV d.d. 6 januari 2017 betrekking hebbend op 
container TEMU 6224060 ten bedrage van 60332,67 US dollar.

17) Een paklijst betreffende container TEMU 6224066
18) Een SGS Confirmation report no.: MM1710-0835-1 d.d. 5 april 2017. Dit rapport heeft, 

gezien de daarin aangehaalde documenten, betrekking op de zending Teak in container 
TEMU 6224060.

Opmerking inspecteurs: In het SGS Confirmation report worden een aantal documenten opgesomd 
(waaronder die uit de Green foider) waarvan SGS kennelijk heeft onderzocht of die documenten 
werkelijk zijn afgegeven door de genoemde organisatie/persoon vermeld op het document. In het 
SGS confirmation report wordt bevestigd dat de genoemde documenten inderdaad zijn afgegeven
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door de genoemde organisatie/persoon. Dit zegt echter niets over de legale herkomst van het 
betreffende Teak omdat de meeste van de genoemde documenten geen Info geven over de 
legalltelt en herkomst van de hout en er ook geen onderzoek Is gedaan door SGS naar de Inhoud 
van de documenten.
SGS Is een commercieel bedrijf wat zlch bezig houdt met certificering op diverse vlakken. 
Daarnaast Is SGS een toezichthoudende organisatle a/s bedoeld In artikel 8 van de EU- 
Houtverordenlng. De werkzaamheden In het kader van het Confirmation report, zoals hlerboven 
genoemd, zijn echter NIET uitgevoerd door SGS in haar rol van toezichthoudende organisatle maar 
enkel a/s commercieel bedrijf wat ketens certificeert.

19) Een document bestaande uit 2 pagina's genaamd Attachment 1 B\bis a) en 1 bis b. Dit 
document is afkomstig van Gold Teak Holding Pte LTD en heeft volgens de gegevens op 
blad 2 betrekking container TEMU 6224060 (5029 pieces)

Hieronder zijn de documenten genoemd welke betrekking hebben op de container SEGU 4657203. 
De Green Folder inzake container SEGU 4657203 bestaat uit de navolgende documenten:

20) Een door de Myanmar Forest Products Merchants Federation opgesteld document met 
daarin onder andere een opsomming van de tot de Green Folder behorende documenten. 
Daarnaast wordt onderaan dit document aangegeven wat het gebied van oorsprong van 
het betreffende hout is. Dit is voor beide containers FMU/District South Taungoo en regio 
Bago.

Opmerking rapporteurs: Er zijn geen andere documenten aanwezig die bevestigen dat de 
herkomst van het Teak inderdaad genoemd district/regio is.

21) Een kaart van Myanmar met daarop weergegeven onder andere de MTE departementen
22) Een lijst met bijiagen
23) Een document van de Myanmar Forest Products Merchants Federation waarin de rol van 

deze organisatle wordt uitgelegd.
24) Een bewijs van wettelijke inschrijving van de leverancier van het hout zijnde Kaung 

Myintmo Trading Company Limited. Dit document is grotendeels in het Birmees.
25) Een door het Ministry of Commerce, Departement of Trade afgegeven document waarin 

staat dat Kaung Myintmo Trading Company Limited is geregistreerd als 
exporteur/importeur voor de periode van 25-01-2016 tot 17-11-2020.

26) Een Certificate of Membership van de Kamer van Koophandel van Myanmar betreffende 
Kaung Myintmo Trading Company Limited geldig van 1-1-2015 tot 31-12-2018.

27) Een grotendeels in het Birmees gesteld certificaat van de Myanmar Timber Merchants 
Association betreffende kennelijk het lidmaatschap van deze organisatle van Kaung 
Myintmo Trading Company Limited

28) Een document genummer 022- 49 genaamd Certificate for Legality of Forest Products van 
de Republic of the Union of Myanmar, Ministry of Natural Resources and Environmental 
conservation. Forest Department. Dit document bevestigd dat Kaung Myintmo Trading 
Company Limited 6096 pieces of teak conversion gaat verschepen met als bestemming 
Italie.

29) Een Export License ELF 16_17 1344 26/09/2016 van het Department of trade afgegeven 
ten name van Kaung Myintmo Trading Company Limited betreffende de export van Teak 
conversions, met als bestemming Gold Teak Holding PTE Ltd, Venezia, Italy. Op de 
bijgevoegde lijst is onder andere weergegeven dat het 6096 pieces betreft met 
goederencodes welke beginnen met 4418

30) Een door het Customs Department afgegeven Export Declaration ten name van Kaung 
Myintmo Trading Company Limited betreffende de export van 6096 pieces teak conversion 
met als bestemming Gold Teak Holding te Venezia, Italy.

31) Een Bill of Lading ten name van Kaung Myintmo Trading Company Limited betreffende de 
verscheping van 6096 pieces Teak conversion per container met nummer SEGU 4657203 
van Yangon in Myamar naar Venice te Italy per Kuo Hsiung. Shipped on board 30/9/2016
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Daarnaast werden met betrekking container SEGU 4657203 de volgende documenten 
toegezonden:

32) Een invoice met nummer 331 van Gold Teak Holding Pte LTD, 531 A Upper Cross Street te 
Singapore gericht aan Van Stijn Rijnwoude BV d.d. 6 januari 2017 betrekking hebbend op 
container SEGU 4657203 ten bedrage van 6916,01 US dollar.

33) Een paklijst betreffende container SEGU 4657203
34) Een Assessmentreport betreffende Gold Teak Holding Pte Ltd gedateerd 24.01.2017 

bestaande uit alleen oneven genummerde pagina's . Deze assessment heeft volgens blad 3 
betrekking op de periode Jan 2016/Jan 2017. Op pagina 5 worden 2 containernummers 
genoemd waaronder SEGU 4657203.

Opmerking rapporteurs: Het betreft hler een rapportage zander onderliggende documenten. Men 
komt tot de conclusie dat alle genoemde onderwerpen juist zijn of niet van toepassing zijn. Dit 
document draagt niet bij aan bewijs voor het legaal zijn van de zending teak.

35) Een SGS Confirmation Report no.; MM1710-6712-1 d.d. 23 September 2017. Dit rapport 
heeft, gezien de daarin aangehaalde documenten, betrekking op de zending Teak in 
container SEGU 4657203.

Opmerking inspecteurs: In het SGS Confirmation report worden een aantal documenten opgesomd 
(waaronder die uit de Green folder) waarvan SGS kennelljk heeft onderzocht of die documenten 
werkelijk zijn afgegeven door de genoemde organisatie/persoon vermeld op het document. In het 
SGS confirmation report wordt bevestigd dat de genoemde documenten inderdaad zijn afgegeven 
door de genoemde organisatie/persoon. Dit zegt echter niets over de legale herkomst van het 
betreffende Teak omdat de meeste van de genoemde documenten geen info geven over de 
legallteit en herkomst van de hout en er ook geen onderzoek is gedaan door SGS naar de Inhoud 
van de documenten.
SGS is een commercieel bedrijf wat zich bezig houdt met certificering op diverse vlakken. 
Daarnaast is SGS een toezichthoudende organisatie a/s bedoeld in artikel 8 van de EU- 
Houtverordenlng. De werkzaamheden in het kader van het Confirmation report, zoals hierboven 
genoemd, zijn echter NIET uitgevoerd door SGS in haar rol van toezichthoudende organisatie maar 
enkel a/s commercieel bedrijf wat ketens certificeert.

ons tijdens een bezoek aan Van Stijn teOp 16 januari 2018 overhandigde 
Hazerswoude-Dorp ons:

36) Een document gedateerd 16 november 2017 genaamd 'Price Offer Super Decking Strips' 
kennelijk afkomstig van Gold Teak Holding en gericht aan Van Stijn. Op dit document staat 
onder andere het volgende: 'We'll provide all the related documents available to comply 
EUTR 955/2010 regulation as follow' Hierna worden onder a t/m j een aantal documenten 
genoemd.

Opmerking inspecteurs: Het document is gedateerd 16 november 2017 terwiji de invoer heeft 
plaatsgevonden op 8 februari 2017. De onder a t/m j genoemde documenten waren deels aanwezig 
bij de geinspecteerde zending maar kunnen niet dienen als bewijs dat het teak van legale herkomst 
is.

Opmerking rapporteurs: De hierboven genoemde 36 documenten kunnen niet dienen als bewijs 
dat het teak van legale herkomst is.

Daarnaast werden met betrekking container SEGU 4657203 de volgende documenten 
toegezonden: 

3. 

32) Een invoice met nummer 331 van Gold Teak Holding Pte LTD, 531 A Upper Cross Street te 
Singapore gericht aan Van Stijn Rijnwoude BV d.d. 6 januari 2017 betrekking hebbend op 
container SEGU 4657203 ten bedrage van 6916,01 US dollar. 

33) Een paklijst betreffende container SEGU 4657203 
34) Een Assessmentreport betreffende Gold Teak Holding Pte Ltd gedateerd 24.01.2017 

bestaande uit alleen oneven genummerde pagina's . Deze assessment heeft volgens blad 3 
betrekking op de periode Jan 2016/Jan 2017. Op pagina 5 worden 2 containernummers 
genoemd waaronder SEGU 4657203. 

Opmerking rapporteurs: Het betreft hier een rapportage zonder onderliggende documenten. Men 
komt tot de conclusie dat alle genoemde onderwerpen juist zijn of niet van toepassing zijn. Dit 
document draagt niet bij aan bewijs voor het legaal zijn van de zending teak. 

35) Een SGS Confirmation Report no.: MM1710-6712-1 d.d. 23 september 2017. Dit rapport 
heeft, gezien de daarin aangehaalde documenten, betrekking op de zending Teak in 
container SEGU 4657203. 

Opmerking inspecteurs: In het SGS Confirmation report worden een aantal documenten opgesomd 
(waaronder die uit de Green folder) waarvan SGS kennelijk heeft onderzocht of die documenten 
werkelijk zijn afgegeven door de genoemde organisatie/persoon vermeld op het document. In het 
SGS confirmation report wordt bevestigd dat de genoemde documenten inderdaad zijn afgegeven 
door de genoemde organisatie/persoon. Dit zegt echter niets over de legale herkomst van het 
betreffende Teak omdat de meeste van de genoemde documenten geen info geven over de 
legaliteit en herkomst van de hout en er ook geen onderzoek is gedaan door SGS naar de inhoud 
van de documenten. 
SGS is een commercieel bedrijf wat zich bezig houdt met certificering op diverse vlakken. 
Daarnaast is SGS een toezichthoudende organisatie als bedoeld in artikel 8 van de EU­
Houtverordening. De werkzaamheden in het kader van het Confirmation report, zoals hierboven 
genoemd, zijn echter NIET uitgevoerd door SGS in haar rol van toezichthoudende organisatie maar 
enkel als commercieel bedrijf wat ketens certificeert. 

Op 16 januari 2018 overhandigde ■■■■■■■ ons tijdens een bezoek aan Van Stijn te 
Hazerswoude-Dorp ons: 

36) Een document gedateerd 16 november 2017 genaamd 'Price Offer Super Decking Strips' 

kennelijk afkomstig van Gold Teak Holding en gericht aan Van Stijn. Op dit document staat 

onder andere het volgende: 'We'II provide all the related documents available to comply 

EUTR 955/2010 regulation as follow' Hierna worden onder a t/m j een aantal documenten 

genoemd. 

Opmerking inspecteurs: Het document is gedateerd 16 november 2017 terwijl de invoer heeft 

plaatsgevonden op 8 februari 2017. De onder a t/m j genoemde documenten waren deels aanwezig 

bij de geïnspecteerde zending maar kunnen niet dienen als bewijs dat het teak van legale herkomst 
is. 

Opmerking rapporteurs: De hierboven genoemde 36 documenten kunnen niet dienen als bewijs 
dat het teak van legale herkomst is. 

4 



3.

Constateringen ten aanzien van het stelsel van zorgvuldigheidseisen:

Artikel 6. lid 1 onder a van de EU-Houtverordenina finformatieveraarina^

Van Stijn heeft niet alle documenten in de keten van kap tot overlegd.
Vooral documenten met betrekking tot de planning van de kap, de kap en het vervoer ontbreken.

Onder andere de navolgende documenten zijn niet door Van Stijn overlegd:

Documenten over toegestane te kappen hoeveelheid, welke op basis van aanbevelingen 
van MTE en Staatsbosbeheer door Monrec (Ministerie van bosbeheer) wordt opgemaakt 
Kapvergunning afgegeven door Staatsbosbeheer 
Kap-plan met te kappen bomen en kaart gemaakt door MTE
Form B met daarin de gekapte stammen en stammen welke achterblijven in het bos 
vanwege slechte kwaliteit
Form C met daarin stammen en stobben met hamerslagnummers en maten 
Form D (door MTE) en Form S-18 (door Staatsbosbeheer) welke beiden de registratie zijn 
van de stammen welke uit de kaplocatie per olifant zijn verplaatst naar de verzamelplaats 
in het bos een samenvatting is van Form B en C
Permit to cut and proces afgegeven door Staatsbosbeheer welke de zagerij toestemming 
geeft de stammen te verzagen
Onderliggende documenten welke de geldstroom van aankoop van de stammen, het
verzagen en de export in kaart brengen zijn niet overgelegd
Vervoersvergunning van stammen van bos naar yard
Removal pass om hout te vervoeren naar zagerij
Verkoopcontact MTE

Artikel 6, lid 1 onder B van de EU-Houtverordenina (Risico beoordeling)

Diverse bronnen geven aan dat in Myanmarl Ihet
risico op illegaal gekapt hout in de keten zeer zeker niet verwaarloosbaar is:
• De corruptie index van Myanmar is hoog. In 2015 stond het land op plaats 147 van in totaal 168 

landen van de Corruption Perceptions Index van Transparency International en in 2016 op 
plaats 136 van 176 landen.

• Rapport van EIA over illegale teakhandel en ontbrekende documenten^
• Tussen 2010-2015 heeft Myanmar 8.5% bosbedekking verloren aan houtkap^
• Toezichthoudende organisatie Nepcon heeft een landenprofiel voor Myanmar opgesteld waarin 

zij aangeeft dat onafhankelijke audits noodzakelijk zijn^
• Rapport van NGO Forest Trends over hoe bedrijven de houtverordening kunnen naleven voor 

hout uit Myanmar'' Aanbeveling is gebruik te maken van legaliteit verificatie door middel van 
audits.

De marktdeelnemer dient in het geval van Myanmar derhalve rekening te houden met het risico
van de bosbouwsector.

Door Van Stijn is geen gedocumenteerde risicobeoordelingsprocedure overlegd.

^ h ttps://www. illegal'logging. info/sites/files/chlogging/EI A-Overdue-Diligence-FINAL.pdf 
^ https;//www.illegal'logging.info/content/myanmars-logging-ban-major-step-towards-forest-sector-reform 
^ http://www.nepcon.org/sites/default/files/Files/LegalSource/Country-Profiles/ForestryRiskProfile-Myanmar-04Junl5.pdf 
“ http://www.forest-trends.org/documents/files/doc_4145.pdf

3. 

Constateringen ten aanzien van het stelsel van zorgvuldigheidseisen: 

Artikel 6, lid 1 onder a van de EU-Houtverordening (informatievergaring) 

Van Stijn heeft niet alle documenten in de keten van kap tot overlegd. 
Vooral documenten met betrekking tot de planning van de kap, de kap en het vervoer ontbreken. 

Onder andere de navolgende documenten zijn niet door Van Stijn overlegd: 

Documenten over toegestane te kappen hoeveelheid, welke op basis van aanbevelingen 
van MTE en Staatsbosbeheer door Monrec (Ministerie van bosbeheer) wordt opgemaakt 
Kapvergunning afgegeven door Staatsbosbeheer 
Kap-plan met te kappen bomen en kaart gemaakt door MTE 
Form B met daarin de gekapte stammen en stammen welke achterblijven in het bos 
vanwege slechte kwaliteit 
Form C met daarin stammen en stobben met hamerslagnummers en maten 
Form D (door MTE) en Form S-18 (door Staatsbosbeheer) welke beiden de registratie zijn 
van de stammen welke uit de kaplocatie per olifant zijn verplaatst naar de verzamelplaats 
in het bos een samenvatting is van Form B en C 
Permit to cut and proces afgegeven door Staatsbosbeheer welke de zagerij toestemming 
geeft de stammen te verzagen 
Onderliggende documenten welke de geldstroom van aankoop van de stammen, het 
verzagen en de export in kaart brengen zijn niet overgelegd 
Vervoersvergunning van stammen van bos naar yard 
Removal pass om hout te vervoeren naar zagerij 
Verkoopcontact MTE 

Artikel 6, lid 1 onder B van de EU-Houtverordening (Risico beoordeling) 

Diverse bronnen geven aan dat in Myanmar 
risico op illegaal gekapt hout in de keten zeer zeker niet verwaarloosbaar is: 

het 

• De corruptie index van Myanmar is hoog. In 2015 stond het land op plaats 147 van in totaal 168 
landen van de Corruption Perceptions Index van Transparency International en in 2016 op 
plaats 136 van 176 landen. 

• Rapport van EIA over illegale teakhandel en ontbrekende documenten 1 

• Tussen 2010-2015 heeft Myanmar 8.5% bosbedekking verloren aan houtkap2 

• Toezichthoudende organisatie Nepcon heeft een landenprofiel voor Myanmar opgesteld waarin 
zij aangeeft dat onafhankelijke audits noodzakelijk zijn 3 

• Rapport van NGO Forest Trends over hoe bedrijven de houtverordening kunnen naleven voor 
hout uit Myanmar4 Aanbeveling is gebruik te maken van legaliteit verificatie door middel van 
audits. 

De marktdeelnemer dient in het geval van Myanmar derhalve rekening te houden met het risico 
van corruptie in de bosbouwsector. 

Door Van Stijn is geen gedocumenteerde risicobeoordelingsprocedure overlegd. 

1 https: //www. il leg al-log ging.info/sites/files/ ch log gin g/EIA-Overd ue-Di ligence-FI NAL. pdf 
2 https: //www. il leg al-loggi ng. info/ content/ mya nm ars-logg ing-ba n-maj or-step-towards-fo rest-sector- reform 
3 http://www. nep con. org/sites/ d efa ult/fi les/Files/Leg a !Sou rce/Country-Profiles/Fo restryRiskProfi le-Mya nma r-04 Jun 15. pdf 
4 http ://www.forest-trends.org/documents/files/doc_ 4145.pdf 
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3.

Artikel 6. lid 1 onder c van de EU-Houtverordenina (risico beperkende maatregelen)

Indian het risico op het op de markt brengen van illegaal gekapt bout niet verwaarloosbaar is dient 
de marktdeelnemer risico beperkende maatregelen te nemen.

Als mogelijk mitigerende maatregel door Van Stijn kan aangemerkt worden het gebruik van de 
beide Confirmation Reports van SGS (zie nummers 18 en 35) Echter deze beide rapporten kunnen 
niet leiden tot beperking van het risico omdat de beoordeelde documenten geen informatie geven 
over legaliteit en herkomst en er door SGS geen onderzoek is gedaan naar de inhoud van de 
documenten.

Van Stijn heeft geen afdoende mitigerende maatregelen genomen om het risico van het op de 
markt brengen van illegaal gekapt hout verwaarloosbaar te maken.

Voorgaande punten betreffen een overtrading van artikel 4, tweede lid verordening 995/2010 in 
samenhang met artikel 6, eerste lid, onder a en c van Verordening 995/2010.
Gelet op artikel 4.8, eerste lid, van de Wet Natuurbescherming in samenhang met artikel 4.1, lid 1 
onder b van de Regaling Natuurbescherming is handelen in strijd met artikel 4 van de Verordening 
verboden.

3. 

Artikel 6, lid 1 onder c van de EU-Houtverordening (risico beperkende maatregelen) 

Indien het risico op het op de markt brengen van illegaal gekapt hout niet verwaarloosbaar is dient 
de marktdeelnemer risico beperkende maatregelen te nemen. 

Als mogelijk mitigerende maatregel door Van Stijn kan aangemerkt worden het gebruik van de 
beide Confirmation Reports van SGS (zie nummers 18 en 35) Echter deze beide rapporten kunnen 
niet leiden tot beperking van het risico omdat de beoordeelde documenten geen informatie geven 
over legaliteit en herkomst en er door SGS geen onderzoek is gedaan naar de inhoud van de 
documenten. 

Van Stijn heeft geen afdoende mitigerende maatregelen genomen om het risico van het op de 
markt brengen van illegaal gekapt hout verwaarloosbaar te maken. 

Voorgaande punten betreffen een overtreding van artikel 4, tweede lid verordening 995/2010 in 
samenhang met artikel 6, eerste lid, onder a en c van Verordening 995/2010. 
Gelet op artikel 4.8, eerste lid, van de Wet Natuurbescherming in samenhang met artikel 4.1, lid 1 
onder b van de Regeling Natuurbescherming is handelen in strijd met artikel 4 van de Verordening 
verboden. 
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Bijiage 14 bij rapport 107242 3.

4. VERDUIDELIJKING VAN DE EIS VAN DOCUMENTEN WAARUIT BLIJKT DAT HEX 
HOUT VOLDOET AAN DE TOEPASSELIJKE WETGEVING

Toepasselijke wetgeving: EU-houtverordenin}’ - Artikel 2 en artikel 6 ~ Stelsels van 
zorgvuldiglieidseisen

De grondgedachte achter deze verplichting is dat de wetgeving van het land is vvaar het hoiit vverd 
gekapt de basis vormt voor het definieren van wat onder illegaal gekapt bout wordt verstaan.

In het laatste streepje van artikel 6, lid I, onder a), van de EU-houtverordening wordt bepaald dat als 
onderdeel van de zorgvuldigheidseisen dociimenten of andere informatie nioeten worden verzameld 
waaruit blijkt dat de toepasselijke wetgeving is nageleefd. Het is belangrijk op te merken dat de 
docLimentatie ten behoeve van de risicobeoordeling verzameld moet worden en dat dit niet gezien 
moet worden als een onafliankelijke eis. Om aan de zorgvuldigheidseisen van de EU-houtverordening 
te voldoen, moeten de marktdeelnemers in staat zijn de inhoud en betrouwbaarheid van de 
documenten die ze verzamelen te evalueren en aan te tonen dat ze het verband tussen de verschillende 
gegevens in de documenten begrijpen.

In de EU-houtverordening wordt gekozen voor een flexibele benadering waarbij een aantal 
wetgevingsgebieden worden genoemd zonder te verwijzen naar specifieke wetten, omdat die van land 
tot land verschillen en kunnen worden gewijzigd. Bij het verzamelen van documenten of andere 
informatie waaruit blijkt dat de toepasselijke wetgeving is nageleefd, moeten de marktdeelnemers in 
de eerste plaats weten vvelke wetgeving van kracht is in het bepaalde land. Ze kunnen daarbij de hulp 
inroepen van de bevoegde autoriteiten van de lidstaten, die samenwerken met de Europese 
Commissie. Daarnaast kunnen ze gebruikmaken van de diensten van toezichthoudende organisaties. 
Wanneer marktdeelnemers geen gebruikmaken van de diensten van een toezichthoudende organisatie, 
kunnen ze te rade gaan bij organisaties met bijzondere kennis van de bosbouwsector in specifieke 
landen vvaar bout en houtproducten worden gekapt.

De verplichting om documenten of andere informatie te vergaren moet ruim worden 
geinterpreteerd, aangezien de wet- en regelgeving in de verschillende landen verschilt en het 
niet in alle landen verplicht is om specifieke documenten te verstrekken. Daarom moet de 
verplichting worden beschouwd als omvattende: officiele documenten afgegeven door de 
bevoegde autoriteiten, documenten betreffende contractuele verplichtingen, documenten 
betreffende bedrijfsbeleid, gedragscodes, certificaten afgegeven in het kader van door derden 
gecontroleerde regelingen, enz. Documenten en informatie kunnen worden verstrekt op papier 
of in elektronische vorm.

Deelnemers in de toeleveringsketen moeten redelijke maatregelen treffen om zich ervan te 
vergewissen dat dergelijke documenten echt zijn, afhankelijk van hun beoordeling van de 
algemene situatie in het land of de regio waar het hout wordt gekapt. niet als verplicht of 
uitputtend moeten worden beschouwd:
In de volgende tabel worden uitsluitend ter illustratie enkele concrete voorbeelden gegeven, die
l.Documentatie over rechten tot houtkap 
binnen in een wettig officieel publicatieblad 
bekendgemaakte grenzen

Algemeen beschikbare documenten op papier 
of in elektronische vorm, bv. documentatie
over
eigendom/grondgebruiksrechten/contract of 
concessieovereenkomsten

2. Betalingen voor houtkaprechten en hout, 
inclusief heffingen in verband met houtkap

Algemeen beschikbare documenten op papier 
of in elektronische vorm, bv. contracten, 
bankbiljetten, BTW-documentatie, officiele 
ontvangstbewijzen, enz.
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3. Houtkap, met inbegrip van milieu- en 
boswetgeving, daarin opgenomen bosbeheer 
en bet behoud van biologische diversiteit 
indien rechtstreeks verband houdend met de 
houtkap.

Officiele controleverslagen; certificaten van 
milieukeuring; goedgekeurde kapplannen; 
verslagen over de slotting van kappercelen; 
gedragscodes; openbaar beschikbare 
informatie waaruit streng wettelijk toezicht 
en tracerings- en controleprocedures voor 
hout blijkt; officiele documenten afgegeven 
door de bevoegde autoriteiten in een land 
waar bet hout is gekapt; enz. ____

4, Aantasting, als gevolg van houtkap, van 
wettelijke rechten van derden op 
[vrucht)gebruik

Milieueffectstudies; beheersplannen; 
milieuauditrapporten; overeenkomsten 
betreffende maatschappelijke 
verantwoordelijkheid; specifieke verslagen 
betreffende claims en conflicten over 
vruchtgebruik en rechten.

5. Handel en douane, voor zover van 
toepassing op de bosbouwsector

Algemeen beschikbare documenten op papier 
of in elektronische vorm, bv. contracten, 
bankbiljetten, promessen, 
invoervergunningen, uitvoervergunningen, 
officiele certificaten van uitvoerrechten, 
exportverbodlijsten, toekenningen van 
uitvoerquota, enz.

De verzamelde documentatie moet worden beoordeeld als een geheel, met traceerbaarheid 
door de gehele toeleveringsketen been. Alle informatie moet verifieerbaar zijn. De 
marktdeelnemer moet bijvoorbeeld in elk geval controleren;
• of de verschillende documenten op elkaar en andere beschikbare informatie aansluiten,
• wat ieder document precies bewijst,
• op welk systeem [bv. controle door de autoriteiten, onafhankelijke controle, enz.) het 

document is gebaseerd,
• hoe betroLiwbaar en geldig elk document is, wat betekent de waarschijnlijkheid dat het is 

vervalst of onrechtmatig is afgegeven.

Bovendien moet de marktdeelnemer ook rekening houden met het risico van corruptie, met name met 
betrekking tot de bosbouwsector. In gevallen waarin het risico van corruptie niet te vervvaarlozen is, 
kunnen ook officiele documenten afgegeven door de autoriteiten als niet betrouwbaar worden 
beschoLiwd. Diverse bronnen verschaffen algemeen beschikbare informatie over het niveau van 
corruptie in een land of subnationale regio. De meest gebruikte bron is de corruptieperceptie-inde.x 
(CPI) van Transparency

3. 
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3.

International, maar andere vergelijkbare indices of relevante informatie kunnen ook worden gebruikt.

Een lage CPl-score toont aan dat verder onderzoek nodig kan zijn, vvat betekent dat speciale zorg 
nodig is bij bet controleren van de documenten omdat er redenen kunnen zijn om aan 
geloofvvaardigheid ervan te twijfelen. De marktdeelnemer moet zich ervan bevvust zijn dat de CPl- 
score van een land een gemiddelde indicatie van de perceptie van corruptie van bet publiek is, en als 
zodanig mogelijk niet direct de specifieke situatie in de bosbouvvsector vveergeeft. Met is ook mogelijk 
dat bet risico van corruptie varieert tussen de subnationale regio's binnen een land.

Hoe boger bet risico van corruptie in een specifiek geval, boe noodzakelijker bet is om aanvullend 
bevvijs te verkrijgen om bet risico van illegale invoer van bout in de EU-markt te beperken. 
Voorbeelden van dergelijk aanvullend bevvijs zijn onder andere door derden gecontroleerde 
regelingen (zie boofdstuk 6 van dit document), onafliankelijke of zelfuitgevoerde audits en 
tecbnologieen voor bet volgen van bout (bv. met genetiscbe merkers of stabiele isotopen).

3. 

International, maar andere vergelijkbare indices of relevante informatie kunnen ook worden gebruikt. 

Een lage CPl-score toont aan dat verder onderzoek nodig kan zijn, wat betekent dat speciale zorg 
nodig is bij het controleren van de documenten omdat er redenen kunnen zijn om aan 
geloofwaardigheid ervan te twijfelen. De marktdeelnemer moet zich ervan bewust zijn dat de CPl­
score van een land een gemiddelde indicatie van de perceptie van corruptie van het publiek is, en als 
zodanig mogelijk niet direct de specifieke situatie in de bosbouwsector weergeeft. Het is ook mogelijk 
dat het risico van corruptie varieert tussen de subnationale regio's binnen een land. 

Hoe hoger het risico van corruptie in een specifiek geval, hoe noodzakelijker het is om aanvullend 
bewijs te verkrijgen om het risico van illegale invoer van hout in de EU-markt te beperken. 
Voorbeelden van dergelijk aanvullend bewijs zijn onder andere door derden gecontroleerde 
regelingen (zie hoofdstuk 6 van dit document), onafüankelijke ofzelfuitgevoerde audits en 
technologieën voor het volgen van hout (bv. met genetische merkers of stabiele isotopen). 



Bijiage 15 bij rapport 107242
Mitigerende maatregelen

1 Overstappen op chain of custody gecertificeerd hout. Hout wat is gecertificeerd onder een chain 
of custody schema. Hierbij worden alle stappen in de keten, van kap-zagerij tot transport 
gecertificeerd en geaudit door certificerende instanties. Bij het aantreffen van misstanden wordt 
een auditrapport opgemaakt met een termijn van reparatie van de overtreding. Bij grove 
misstanden kan de certificerende instantie zich dissocieren met het bedrijf en mag het bedrijf niet 
meer in gecertificeerd hout handelen. Deze optie is in Myanmar op dit moment nog niet mogelijk 
daar in Myanmar geen gecertificeerd bos aanwezig is.

2. Uit laten voeren van onafhankelijke audits in de gehele keten
Er zijn diverse bedrijven actief die audits kunnen uitvoeren van de kap tot aan de export. Deze 
bedrijven zorgen voor:
• onderzoek in het bronland op de kaplocatie om na te gaan of er wordt gekapt, of de juiste 

bomen worden gekapt en of niet meer wordt gekapt dan toegestaan;
• onderzoek bij de zagerij op in- en uitgaande volumes;
• onderzoek op correctheid van transportdocumenten en gevolgde routes.
Indien u zelf audits uitvoert dienen deze gedegen gedocumenteerd te zijn (verslagen, foto's en 
ander ondersteunend materiaal zoals checklijsten) Tevens dient duidelijk te zijn wat u heeft 
onderzocht en waarom het risico op het op de markt brengen van illegaal gekapt hout 
verwaarloosbaar is naar 
aanleiding van de audit.

3. DNA- of isotoopanalyse van het hout aanwezig in de concessie en het gezaagde hout om vast te 
stellen dat het hout van de gekapte boom afkomstig is.
Voorafgaand aan de kap kan een DNA-inventarisatie worden gedaan van de aanwezige bomen. Na 
kap en verzagen kan nogmaals een inventarisatie worden uitgevoerd. De aanwezige DNA-profielen 
worden vergeleken en als legaal is gekapt dan komen de profielen overeen. Isotoopanalyse van de 
aanwezige bomen in een gebied geeft een profiel van aanwezige isotopen in een bepaald gebied. 
Monsters van de gekapte verzaagde bomen kunnen langs dit profiel worden gelegd om na te gaan 
of het de gekapte bomen uit het gebied betreft.

4. Afzien van het op de markt brengen van hout waarvan het risico op illegale kap niet 
verwaarloosbaar is.

Zie ook concept guidance van de Europese commissie met dezelfde punten^

^ http://ec.europa.eu/transparency/regexpert/index.cfm?do=groupDetail.groupDetailDoc&id=30196&no=7
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Nederland

Datum 9juM2018
Betreft Vooraankondiging opieggen last onder dwangsom

Geachte heer|

Van Stijn Rijnwoude B.V. brengt als marktdeelnemer hout en/of houtproducten op 
de Europese markt. Bij import van hout in Europa, bestaat het risico dat het hout 
illegaal is gekapt in het land van herkomst. De Nederlandse Voedsel- en 
Warenautoriteit (NVWA) is belast met toezicht op de naleving van wet- en 
regelgeving over de import en handel in hout. Ik heb het voornemen om aan Van 
Stijn Rijnwoude B.V. een last onder dwangsom als bedoeld in artikel 5:32 van de 
Algemene wet bestuursrecht (Awb) op te leggen. Ik zal hierna toelichten waarom 
ik dit voornemen heb.
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Bijiage:
Rapport van bevindingen, 
rapportnummer 107242

Wet- en regelgeving
Het op de markt brengen van illegaal gekapt hout en/of producten van hout op 
grond van VERORDENING (EU) Nr. 995/2010 VAN HET EUROPEES PARLEMENT EN 
DE RAAD van 20 oktober 2010 tot vaststelling van de verplichtingen van 
marktdeelnemers die hout en houtproducten op de markt brengen (hierna: de 
Verordening) is verboden. Artikel 4, tweede lid, van de Verordening bepaalt dat 
marktdeelnemers zorgvuldigheid betrachten wanneer zij hout of houtproducten op 
de markt brengen. Dit moeten marktdeelnemers doen door het "stelsel van 
zorgvuldigheidseisen" toe te passen. Dit stelsel wordt beschreven in artikel 6 van 
de Verordening.

Marktdeelnemers moeten de stappen van dit stelsel doorlopen, te beginnen met 
het vergaren van informatie over de herkomst van het hout (stap 1, zie artikel 6, 
eerste lid onder a, van de Verordening). Aan de hand van die informatie moet het 
risico worden beoordeeld of het hout illegaal gekapt is (stap 2, zie artikel 6, eerste 
lid onder b van de Verordening). Is dit risico niet verwaarloosbaar, dan moeten 
marktdeelnemers mitigerende maatregelen nemen om dit risico te beperken (stap 
3, zie artikel 6, eerste lid onder c van de Verordening).

Voorgeschiedenis
Aanleidino
De NVWA heeft met betrekking tot de Verordening in 2014/2015 een eerdere 
toezichtinspectie uitgevoerd bij de onderneming Van Stijn Rijnwoude B.V. Deze 
inspectie was gericht op het op de Europese markt plaatsen van houtproducten 
van de soort Teak uit Myanmar door Van Stijn Rijnwoude B.V.
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4.

Bij deze inspectie zijn omissies vastgesteld met betrekking tot het stelsel van 
zorgvuldigheidseisen van, Van Stijn Rijnwoude B.V.

Van Stijn Rijnwoude B.V, heeft op grond van vorenstaande op 16 december 2015 
een officiele waarschuwing gekregen en is in persoon van bestuurder G.C.H, 
Wijkamp per telefoon en via de e-mail op de geconstateerde tekortkomingen 
gewezen.

Overtreding
Tussen 9 augustus en 14 november 2017 hebben inspecteurs van de NVWA^^H 

tijdens een herinspectie opnieuw geconstateerd dat Van Stijn 
Rijnwoude B.V, bij het op de Europese markt brengen van hout onvoldoende 
zorgvuldigheid heeft betracht. De inspecteurs hebben vastgesteld dat Van Stijn 
Rijnwoude B.V. het stelsel van zorgvuldigheidseisen onvoldoende heeft toegepast 
bij het op de markt brengen van partijen van de houtsoort teak uit Myanmar op 
08 februari 2017,

De inspecteurs hebben met betrekking tot het op de Europese markt brengen van 
deze party teak de volgende gebreken geconstateerd ten aanzien van;

Stelsel van zorqvuldiqheidseisen
Van Stijn Rijnwoude B.V, heeft geen stelsel van zorgvuldigheidseisen opgesteld 
zoais bedoelt in artikel 4, lid 2 van de Verordening.

Artikel 6, lid 1 onder a van de Verordenino, de informatievergarino:
De aangeleverde documenten dekken niet alle stappen in de keten. Onder andere 
de onderstaande documenten zijn niet overgelegd;

• Documenten over toegestane te kappen hoeveelheid, welke op basis van 
aanbevelingen van MTE en Staatsbosbeheer door Monrec (Ministerie van 
bosbeheer) wordt opgemaakt (AAC)

• Kapvergunning afgegeven door Staatsbosbeheer
• Kap-plan met te kappen bomen en kaart gemaakt door MTE
• Form B met daarin de gekapte stammen en stammen welke achterblijven in 

het bos vanwege slechte kwaliteit
• Form C met daarin stammen en stobben met hamerslagnummers en maten
• Form D (door MTE) en Form S-18 (door Staatsbosbeheer) welke beiden de 

registratie zijn van de stammen welke uit de kaplocatie per olifant zijn 
verplaatst naar de verzamelplaats in het bos een samenvatting is van Form B 
en C

• Permit to cut and proces afgegeven door Staatsbosbeheer welke de zagerij 
toestemming geeft de stammen te verzagen

• Onderliggende documenten welke de geldstroom van aankoop van de 
stammen, het verzagen en de export in kaart brengen zijn niet overgelegd

• Vervoersvergunning van stammen van bos naar yard
• Removal pass om hout te vervoeren naar zagerij
• Verkoopcontract MTE

Conclusie: Van Stijn Rijnwoude B.V. heeft niet alle documenten vanaf de houtkap 
tot en met de export overlegd.
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4.

Artikel 6. lid 1 onder b van de Verordenino. de risico-inventarisatie en -
bepordelino: ____________________________
Diverse bronnen geven aan dat in Myanmar
m^m||[|j^|het risico op illegaal gekapt bout in de keten zeer zeker niet 
verwaarloosbaar is;

-De corruptie index van Myanmar is hoog. In 2015 stond het land op plaats 
147 van in totaal 168 landen van de Corruption Perceptions Index van 
Transparency International en in 2016 op plaats 136 van 176 landen; 
-Rapport van EIA over illegale teakhandel en ontbrekende documenten*; 
-Tussen 2010-2015 heeft Myanmar 8.5% bosbedekking verloren aan 

houtkap^;
-Toezichthoudende organisatie Nepcon heeft een landenprofiel voor Myanmar 
opgesteld waarin zij aangeeft dat onafhankelijke audits noodzakelijk zijn^; 
-Rapport van NGO Forest Trends over hoe bedrijven de houtverordening 
kunnen naleven voor hout uit Myanmar'" Aanbeveling is gebruik te maken van 
legaliteit verificatie door middel van audits.
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De marktdeelnemer dient in het geval van Myanmar derhalve rekeninq te houden 
met het risico van corruptie in de bosbouwsector.

Door geinspecteerde is geen gedocumenteerde risico-inventarisatie en 
risicobeoordelingsprocedure overgelegd.

Artikel 6. lid 1 onder c van de Verordenino. de risicobeoerkingsprocedures / 
mitioerende maatregeien:
Indien het risico op het op de markt brengen van illegaal gekapt hout niet 
verwaarloosbaar is dient de marktdeelnemer risico beperkende maatregeien te 
nemen.
Als mogelijk mitigerende maatregel door Van Stijn Rijnwoude B.V. kan 
aangemerkt worden het gebruik van de beide Confirmation Reports van SGS. 
Echter deze beide rapporten kunnen niet leiden tot beperking van het risico omdat 
de beoordeelde documenten geen informatie geven over legaliteit en herkomst en 
er door SGS geen onderzoek is gedaan naar de inhoud van de documenten.

Geinspecteerde heeft geen afdoende mitigerende maatregeien genomen om het 
risico van het op de markt brengen van illegaal gekapt hout verwaarloosbaar te 
maken.

Gelet op het voorgaande heeft Van Stijn Rijnwoude B.V. gehandeld in strijd met 
artikel 4.8, eerste lid, van de Wet Natuurbescherming, in samenhang met artikel 
4.1 onder b van de Regeling Natuurbescherming door de stappen van het 
zogenaamde 'stelsel van zorgvuldigheidseisen' niet volledig uit te voeren en/of te 
doorlopen. (zie de bijiage wet- en regelgeving bij deze brief)

1 https://www.illegal-logging.lnfo/sites/files/chtogging/EIA-Overdue-Diligence-FINAL. pdf
2 https://www.itlegal-togging.info/content/myanmars-logging-ban-major-step-towards-forest-sector-reform
3 http://www.nepcon.org/sites/default/fites/Files/LegalSource/Country-Profiles/ForestryRiskProfile-Myanmar- 
043unl5.pdf

4 http://www.forest-trends.org/documents/files/doc_4145.pdf
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4.

Deze overtreding wordt door de NVWA als ernstia aangemerkt, omdat 
onvoldoende is gewaarborgd dat het op de markt gebrachte bout legaal is gekapt.

Het rapport van bevindingen van de toezichthouders van de NVWA is als bijiage 
bij deze brief gevoegd.

Herstelmaatregelen
Specifiek dient u het volgende te doen om herhaling van de overtreding te 
voorkomen:

- Het opzetten en onderhouden van een stelsel van zorgvuldigheidseisen.
- De ontbrekende documenten hiervoor genoemd onder informatievergaring te 

vergaren voor alle zendingen welke u op de markt brengt
- Mitigerende maatregelen nemen welke afdoende zijn om het risico van het op 

de markt brengen van illegaal gekapt hout verwaarloosbaar te maken^ In 
bijiage 2 vind u een korte handreiking.
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Voornemen tot het opieggen van een last onder dwangsom
Gelet op het feit dat Van Stijn Rijnwoude B.V. opnieuw artikel 4, tweede lid, van 
de Verordening heeft overtreden, kondig ik mijn voornemen aan u een last onder 
dwangsom ter voorkoming van herhaling op te leggen. Deze dwangsom is bedoeld 
om ervoor te zorgen dat u niet nogmaals hout op de markt brengt waarvoor u de 
zorgvuldigheidseisen van artikel 6 van de Verordening niet (volledig) in acht heeft 
genomen.

Deze last zal u worden opgelegd op straffe van verbeurte van een dwangsom voor 
iedere overtreding van artikel 4.8, eerste lid, van de Wet Natuurbescherming.
Deze dwangsom zal € 20.000,- bedragen voor elke kubieke meter teak hout en/of 
houtproducten met oorsprong Myanmar die op de Europese markt wordt gebracht 
waarvoor de stappen van het stelsel van zorgvuldigheidseisen van artikel 6 van de 
Verordening niet (volledig) zijn toegepast en/of onvoldoende zijn doorlopen, met 
een maximum van € 800.000,-.

Begunstigingstermijn
Deze last ter voorkoming van herhaling zal gedurende een jaar van toepassing 
zijn. De last zal in werking treden vanaf twee maanden na de datum dagtekening 
van de definitieve last onder dwangsom. De NVWA is namelijk voornemens u een 
begunstigingstermijn van twee maanden te geven. Dit betekent dat u nog twee 
maanden heeft om uw stelsel van zorgvuldigheidseisen op orde te brengen.

Artikel 7.2 lid 2 Wet Natuurbescherming in samenhang met artikel 5:32 van de 
Awb geeft de NVWA de bevoegdheid om in geval van bovengenoemde herhaalde 
overtredingen aan de overtreder een last onder dwangsom op te leggen.

Zienswijze
Ik stel u op grond van artikel 4:8 van de Awb, in de gelegenheid binnen twee 
weken na dagtekening van deze brief uw zienswijze naar voren te brengen.
U kunt uw zienswijze sturen naar het Hoofdkantoor van de NVWA, Afdeling 
luridische zaken. Postbus 43006, 3540AA Utrecht, of mailen naar 
zienswijze@nvwa.nl.

5 http■.//ec.europa.eu/transparencY/regexpert/index.cfm?do=groupDetail.groupMeetingDoc6docid=10756
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Deze overtreding wordt door de NVWA als ernstig aangemerkt, omdat 
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bij deze brief gevoegd. 

Herstelmaatregelen 
Specifiek dient u het volgende te doen om herhaling van de overtreding te 
voorkomen: 

- Het opzetten en onderhouden van een stelsel van zorgvuldigheidseisen. 
- De ontbrekende documenten hiervoor genoemd onder informatievergaring te 

vergaren voor alle zendingen welke u op de markt brengt 
- Mitigerende maatregelen nemen welke afdoende zijn om het risico van het op 

de markt brengen van illegaal gekapt hout verwaarloosbaar te maken5. In 
bijlage 2 vind u een korte handreiking. 

Voornemen tot het opleggen van een last onder dwangsom 
Gelet op het feit dat Van Stijn Rijnwoude B.V. opnieuw artikel 4, tweede lid, van 
de Verordening heeft overtreden, kondig ik mijn voornemen aan u een last onder 
dwangsom ter voorkoming van herhaling op te leggen. Deze dwangsom is bedoeld 
om ervoor te zorgen dat u niet nogmaals hout op de markt brengt waarvoor u de 
zorgvuldigheidseisen van artikel 6 van de Verordening niet (volledig) in acht heeft 
genomen. 

Deze last zal u worden opgelegd op straffe van verbeurte van een dwangsom voor 
iedere overtreding van artikel 4.8, eerste lid, van de Wet Natuurbescherming. 
Deze dwangsom zal ( 20.000,- bedragen voor elke kubieke meter teak hout en/of 
houtproducten met oorsprong Myanmar die op de Europese markt wordt gebracht 
waarvoor de stappen van het stelsel van zorgvuldigheidseisen van artikel 6 van de 
Verordening niet (volledig) zijn toegepast en/of onvoldoende zijn doorlopen, met 
een maximum van ( 800.000,-. 

Begunstigingstermijn 
Deze last ter voorkoming van herhaling zal gedurende een jaar van toepassing 
zijn. De last zal in werking treden vanaf twee maanden na de datum dagtekening 
van de definitieve last onder dwangsom. De NVWA is namelijk voornemens u een 
begunstigingstermijn van twee maanden te geven. Dit betekent dat u nog twee 
maanden heeft om uw stelsel van zorgvuldigheidseisen op orde te brengen. 

Artikel 7.2 lid 2 Wet Natuurbescherming in samenhang met artikel 5:32 van de 
Awb geeft de NVWA de bevoegdheid om in geval van bovengenoemde herhaalde 
overtredingen aan de overtreder een last onder dwangsom op te leggen. 

Zienswijze 
Ik stel u op grond van artikel 4:8 van de Awb, in de gelegenheid binnen twee 
weken na dagtekening van deze brief uw zienswijze naar voren te brengen. 
U kunt uw zienswijze sturen naar het Hoofdkantoor van de NVWA, Afdeling 
Juridische zaken, Postbus 43006, 3540AA Utrecht, of mailen naar 
zienswijze@nvwa.nl. 
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Consequenties van herhaling van deze overtreding
Ik heb het voornemen Van Stijn Rijnwoude B.V. een last onder dwangsom op te 
leggen ter voorkoming van herhaling van de geconstateerde feiten. Nadat aan Van 
Stijn Rijnwoude B.V. deze last is opgelegd en de genoemde overtreding wederom 
wordt geconstateerd, is Van Stijn Rijnwoude B.V. verplicht een dwangsom te 
betaien.

Ik vertrouw erop u hiermee voldoende te hebben ge'mformeerd.
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'ivisie Inspectie, onderdeel van directie Handhaven, van de 
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Bijiage 1: Wet- en regelgeving voor handhaving Verordening (EU) 
995/2010

Artikel 4, eerste lid, van de Verordening (EU) nr 995/2010 verbiedt het op de 
markt brengen van illegaal gekapt bout.

Artikel 4, tweede lid, van de Verordening (EU) nr. 995/2010 geeft aan dat de 
marktdeelnemers zorgvuldigheid moeten betrachten wanneer zij bout of 
boutproducten op de markt brengen. Daartoe passen zij bet gebeel van 
procedures en maatregelen toe, hierna stelsel van zorgvuldigbeidseisen genoemd, 
dat in artikel 6 wordt omscbreven.
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Artikel 6, eerste lid, van de Verordening (EU) 995/2010 geeft aan dat het in 
artikel 4, lid 2, bedoelde stelsel van zorgvuldigbeidseisen de volgende elementen 
behelst:

a. maatregelen en procedures om toegang te bieden tot de volgende informatie 
over de partij bout en boutproducten van de marktdeelnemer die op de markt 
worden gebracht:
• beschrijving, met inbegrip van de handelsnaam en het type product alsmede de 

gebruikelijke benaming van de boomsoort en, indien van toepassing, de 
volledige wetenschappelijke benaming daarvan,

• land waar het bout is gekapt en, indien van toepassing:
- het subnationale gebied waar het bout is gekapt; alsmede
- de kapconcessie,

• hoeveelheid (uitgedrukt in omvang, gewicht of aantal eenheden),
• naam en adres van de persoon die het bout aan de marktdeelnemer heeft 

geleverd,
• naam en adres van de handelaar aan wie het bout of de producten daarvan zijn 

geleverd,
• documenten of andere informatie waaruit blijkt dat het bout of de 

boutproducten in overeenstemming met de toepasselijke wetgeving zijn

b. risicobeoordelingsprocedures die de marktdeelnemer in staat stellen om het 
risico dat illegaal gekapt bout of boutproducten van dergelijk bout op de markt 
worden gebracht, te analyseren en in te schatten.
In dergelijke procedures wordt rekening gehouden met de informatie onder a), 
alsook de relevante risicobeoordelingscriteria, waaronder:

- verzekering van de naleving van de geldende wetgeving, die certificering kan 
omvatten of andere door derde partijen gecontroleerde regelingen die de 
naleving van geldende wetgeving betreffen

- prevalentie van illegale kap van specifieke boomsoorten
- prevalentie van illegale kap of praktijken in het land en/of het subnationale 

gebied waar het bout gekapt is, inclusief de inachtneming van de prevalentie 
van gewapende conflicten,,

- sancties op de in- of uitvoer van bout, opgelegd door de Veiligheidsraad van 
de VN of de Raad van Europa

- de complexiteit van de toeleveringsketen van bout en boutproducten

c. behalve wanneer het bij onder b) bedoelde risicobeoordelingsprocedures 
onderkende risico verwaarloosbaar is, risicobeperkingsprocedures welke bestaan 
in een gebeel van maatregelen en procedures die in verhouding staan tot dat
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risico en die toereikend zijn om het effectief te minimaliseren, in voorkomend 
geval door het verlangen van bijkomende informatie of bescheiden en/of door het 
veriangen van controles door derden. Dergelijke risicobeperkingsprocedures zijn 
niet van toepassing indien het onderkende risico verwaarloosbaar is.

Artikel 4.8, eerste lid, van de Wet Natuurbescherming verbiedt het handelen in 
strijd met bij ministeriele regeling aangewezen voorschriften in EU-verordeningen

Artikel 4.7 onder b en c van de Wet Natuurbescherming stelt dat de in artikel 4.8, 
eerste lid, van de Wet Natuurbescherming bedoelde EU-verordeningen zijn; EU 
verordening 995/2010 en verordeningen welke op deze verordening berusten.

Artikel 4.1 onder b van de Regeling Natuurbescherming verbiedt het handelen in 
strijd met artikel 4 en 5 van Verordening 995/2010.
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Bijiage 2: Handreiking toepassing EU-Houtverordening
Voor elk land waaruit u hout betrekt om te importeren dient u een beschrijving te 
maken van;
1 de procedure die u voIgt om de benodigde informatie over een uit het 

betreffende land afkomstige partij hout te verzamelen;
2 alle documenten welke de keten van de houtstroom van kap tot export dekken 

en relevante onderliggende financiele documenten welke de keten inzichtelijk 
maken

3 de wijze waarop u met behulp van de relevante risicobeoordelingscriteria
het risico inschat dat illegaal gekapt hout of houtproducten van dergelijk hout 
op de markt wordt gebracht;

4 de mitigerende maatregelen die u toepast voor het op de markt brengen 
van een partij, als het risico op illegaal gekapt hout of houtproducten als 
'niet-verwaarloosbaar' is ingeschat.

Mitigerende maatregelen
1. Overstappen op chain of custody gecertificeerd hout. Hout wat is gecertificeerd 
onder een chain of custody schema. Hierbij worden alle stappen in de keten, van 
kap-zagerij tot transport gecertificeerd en geaudit door certificerende instanties. 
Bij het aantreffen van misstanden wordt een auditrapport opgemaakt met een 
termijn van reparatie van de overtreding. Bij grove misstanden kan de 
certificerende instantie zich dissocieren met het bedrijf en mag het bedrijf niet 
meer in gecertificeerd hout handelen. Deze optie is in Myanmar op dit moment 
nog niet mogelijk daar in Myanmar geen gecertificeerd bos aanwezig is.

2. Uit laten voeren van onafhankelijke audits in de gehele keten
Er zijn diverse bedrijven actief die audits kunnen uitvoeren van de kap tot aan de 
export. Deze bedrijven zorgen voor:
• onderzoek in het bronland op de kaplocatie om na te gaan of er wordt gekapt, 

of de juiste bomen worden gekapt en of niet meer wordt gekapt dan 
toegestaan;

• onderzoek bij de zagerij op in- en uitgaande volumes;
• onderzoek op correctheid van transportdocumenten en gevoigde routes.
Indien u zelf audits uitvoert dienen deze gedegen gedocumenteerd te zijn 
(verslagen, foto's en ander ondersteunend materiaal zoals controlelijsten) Tevens 
dient duidelijk te zijn wat u heeft onderzocht en waarom het risico op het op de 
markt brengen van illegaal gekapt hout verwaarloosbaar is naar
aanleiding van de audit.

3. DNA- of isotoopanalyse van het hout aanwezig in de concessie en het gezaagde 
hout om vast te stellen dat het hout van de gekapte boom afkomstig is. 
Voorafgaand aan de kap kan een DNA-inventarisatie worden gedaan van de 
aanwezige bomen. Na kap en verzagen kan nogmaals een inventarisatie worden 
uitgevoerd. De aanwezige DNA-profielen worden vergeleken en als legaal is 
gekapt dan komen de profielen overeen. Isotoopanalyse van de aanwezige bomen 
in een gebied geeft een profiel van aanwezige isotopen in een bepaald gebied. 
Monsters van de gekapte verzaagde bomen kunnen langs dit profiel worden 
gelegd om na te gaan of het de gekapte bomen uit het gebied betreft.

4. Afzien van het op de markt brengen van hout waarvan het risico op illegale kap 
niet verwaarloosbaar is.
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Met de brief van 9 juli 2018, kenmerk BBB/^^^^H|l8/09172, heeft de 
Nederlandse Voedsel- en Warenautoriteit (hierna: de NVWA) het voornemen 
aangekondigd om marktdeelnemer Van Stijn Rijnwoude B.V. een last onder 
dwangsom op te leggen ter voorkoming van herhaling van de overtreding. Van 
Stijn Rijnwoude B.V. heeft niet voldaan aan artikel 4.8, eerste lid, van de Wet 
Natuurbescherming (hierna: de Wet), in samenhang met artikel 4.1 onder b van 
de Regeling Natuurbescherming (hierna: de Regeling).

Met de brief van 9 juli 2018 is Van Stijn Rijnwoude B.V. tevens in de gelegenheid 
gesteld om binnen twee weken na dagtekening van het voornemen uw zienswijze 
kenbaar te maken. U heeft echter geen gebruik gemaakt van deze mogelijkheid. 
Middels deze brief wordt overgegaan tot het definitief opieggen van de last onder 
dwangsom ter voorkoming van herhaling. Het besluit zal hierna worden toegelicht.

Voorgeschiedenis
Aanleiding
De NVWA heeft met betrekking tot de Verordening in 2014/2015 een eerdere 
toezichtinspectie uitgevoerd bij de onderneming Van Stijn Rijnwoude B.V. Deze 
inspectie was gericht op het op de Europese markt plaatsen van houtproducten 
van de soort Teak uit Myanmar door Van Stijn Rijnwoude B.V.
Bij deze inspectie zijn omissies vastgesteld met betrekking tot het stelsel van 
zorgvuldigheidseisen van. Van Stijn Rijnwoude B.V.

Van Stijn Rijnwoude B.V. heeft op grond van vorenstaande op 16 december 2015 
eer^f^ele waarschuwing gekregen en is in persoon van bestuurderj|pj|^^| 
|[||^^|per telefoon en via de e-mail op de geconstateerde tekortkomingen 
gewezen.

Overtreding
^jsser^^ug^tus en 14 november 2017 hebben inspecteurs van de NVWA^^| 

tijdens een herinspectie opnieuw geconstateerd dat Van Stijn 
Rijnwoude B.V. bij het op de Europese markt brengen van hout onvoldoende 
zorgvuldigheid heeft betracht. De inspecteurs hebben vastgesteld dat Van Stijn 
Rijnwoude B.V. het stelsel van zorgvuldigheidseisen onvoldoende heeft toegepast
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5.

bij het op de markt brengen van partijen van de houtsoort teak uit Myanmar op 
08 februari 2017.

De inspecteurs hebben met betrekking tot het op de Europese markt brengen van 
deze partij teak de volgende gebreken geconstateerd ten aanzien van:

Stelsel van zorovuldiaheidseisen
Van Stijn Rijnwoude B.V. heeft geen stelsel van zorgvuldigheidseisen opgesteld 
zoals bedoeld in artikel 4, lid 2 van de Verordening.

Artikel 6. lid 1 onder a van de Verordenino. de informatievergarina:
De aangeleverde documenten dekken niet alle stappen in de keten. Onder andere 
de onderstaande documenten zijn niet overgelegd:

• Documenten over toegestane te kappen hoeveelheid, welke op basis van 
aanbevelingen van MTE en Staatsbosbeheer door Monrec (Ministerie van 
bosbeheer) wordt opgemaakt (AAC)

• Kapvergunning afgegeven door Staatsbosbeheer
• Kap-plan met te kappen bomen en kaart gemaakt door MTE
• Form B met daarin de gekapte stammen en stammen welke achterblijven in 

het bos vanwege slechte kwaliteit
• Form C met daarin stammen en stobben met hamerslagnummers en maten
• Form D (door MTE) en Form S-18 (door Staatsbosbeheer) welke beiden de 

registratie zijn van de stammen welke uit de kaplocatie per olifant zijn 
verplaatst naar de verzamelplaats in het bos een samenvatting is van Form B 
en C

• Permit to cut and proces afgegeven door Staatsbosbeheer welke de zagerij 
toestemming geeft de stammen te verzagen

• Onderliggende documenten welke de geldstroom van aankoop van de 
stammen, het verzagen en de export in kaart brengen zijn niet overgelegd

• Vervoersvergunning van stammen van bos naar yard
• Removal pass om hout te vervoeren naar zagerij
• Verkoopcontract MTE

Conclusie; Van Stijn Rijnwoude B.V. heeft niet alle documenten vanaf de houtkap 
tot en met de export overgelegd.
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Artikel 6, lid 1 onder b van de Verordening. de risico-inventarisatie en - 
beoordelina:
Diverse bronnen aan Myanmar

het risico op illegaal gekapt hout in de keten zeer zeker niet 
verwaarloosbaar is;

-De corruptie index van Myanmar is hoog. In 2015 stond het land op plaats 
147 van in totaal 168 landen van de Corruption Perceptions Index van 
Transparency International en in 2016 op plaats 136 van 176 landen; 
-Rapport van EIA over illegale teakhandel en ontbrekende documenten^; 
-Tussen 2010-2015 heeft Myanmar 8.5% bosbedekking verloren aan 

houtkap^;

1 https://www.illegal-logging.lnfo/sites/fjles/chlogging/EIA-Overdue-Diligence-FINAL.pdf
2 https://www.illegal-logging.Info/content/myanmars-logging-ban-major-step-towards-forest-sector-reform
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5.

-Toezichthoudende organisatie Nepcon heeft een landenprofiel voor Myanmar 
opgesteld waarin zij aangeeft dat onafhankelijke audits noodzakelijk zijn^;

-Rapport van NGO Forest Trends over hoe bedrijven de houtverordening 
kunnen naleven voor hout uit Myanmar''Aanbeveling is gebruik te maken van 
legaliteit verificatie door middel van audits.

De marktdeelnemer dient in het geval van Myanmar derhalve rekeninq te houden 
met het risico van corruptie in de bosbouwsector.|
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Door Van Stijn Rijnwoude B.V. is geen gedocumenteerde risico-inventarisatie en 
risicobeoordelingsprocedure overgelegd.

Artikel 6. lid 1 onder c van de Verordenino. de risicobeperkinasprocedures / 
mitioerende maatregelen:
Indien het risico op het op de markt brengen van illegaal gekapt hout niet 
verwaarloosbaar is dient de marktdeelnemer risico beperkende maatregelen te 
nemen.
Als mogelijk mitigerende maatregel door Van Stijn Rijnwoude B.V. kan 
aangemerkt worden het gebruik van de beide Confirmation Reports van SGS. 
Echter deze beide rapporten kunnen niet leiden tot beperking van het risico omdat 
de beoordeelde documenten geen informatie geven over legaliteit en herkomst en 
er door SGS geen onderzoek is gedaan naar de inhoud van de documenten.

Van Stijn Rijnwoude B.V. heeft geen afdoende mitigerende maatregelen genomen 
om het risico van het op de markt brengen van illegaal gekapt hout 
verwaarloosbaar te maken.

Gelet op het voorgaande heeft Van Stijn Rijnwoude B.V. gehandeld in strijd met 
artikel 4.8, eerste lid, van de Wet Natuurbescherming, in samenhang met artikel 
4.1 onder b van de Regeling door de stappen van het zogenaamde 'stelsel van 
zorgvuldigheidseisen' niet volledig uit te voeren en/of te doorlopen.

Deze overtreding wordt als ernstig aangemerkt, omdat onvoldoende is 
gewaarborgd dat het op de markt gebrachte hout legaal is gekapt.

Herstelmaatregelen
Specifiek dient u het volgende te doen om herhaling van de overtreding te 
voorkomen:

- Het opzetten en onderhouden van een stelsel van zorgvuldigheidseisen;
- de ontbrekende documenten hiervoor genoemd onder informatievergaring te 

vergaren voor alle zendingen welke u op de markt brengt;
- mitigerende maatregelen nemen welke afdoende zijn om het risico van het 

op de markt brengen van illegaal gekapt hout verwaarloosbaar te maken^.

3 http://www.nepcon.org/sites/default/files/Files/LegalSource/Country-Profiles/ForestryRiskProRle-Myanmar* 
043unl5.pdf
4 http://www.forest-trends.org/documents/files/doc_4145.pdf
5 http://ec.europa.eu/transparency/regexpert/index.cfm?do=groupDetail.groupMeetingDoc&docid  = 10756
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5.

Beslissing
Gelet op het feit dat Van Stijn Rijnwoude B.V. opnieuw artikel 4, tweede lid, van 
de Verordening heeft overtreden, leg ik u en last onder dwangsom ter voorkoming 
van herhaling op. Deze dwangsom is bedoeld om ervoor te zorgen dat u niet 
nogmaals hout op de markt brengt waarvoor u de zorgvuldigheidseisen van artikel 
6 van de Verordening niet (volledig) in acht heeft genomen.

Deze last zal aan Van Stijn Rijnwoude B.V. worden opgelegd op straffe van 
verbeurte van een dwangsom voor iedere overtrading van artikel 4.8, eerste lid, 
van de Wet Natuurbescherming.
Deze dwangsom zal € 20.000,- bedragen voor elke kubieke meter teak hout en/of 
houtproducten met oorsprong Myanmar die op de Europese markt wordt gebracht 
waarvoor de stappen van het stelsel van zorgvuldigheidseisen van artikel 6 van de 
Verordening niet (volledig) zijn toegepast en/of onvoldoende zijn doorlopen, met 
een maximum van € 800.000,-.

Begunstigingstermijn
Deze last ter voorkoming van herhaling zal gedurende een jaar van toepassing 
zijn. De last zal in werking treden vanaf twee maanden na de datum dagtekening 
van deze brief. Dit betekent dat u nog twee maanden heeft om uw stelsel van 
zorgvuldigheidseisen op orde te brengen.

Artikel 7.2 lid 2 Wet Natuurbescherming in samenhang met artikel 5:32, lid 1 van 
de Algemene wet bestuursrecht geeft de NVWA de bevoegdheid om in geval van 
bovengenoemde herhaalde overtredingen aan de overtreder een last onder 
dwangsom op te leggen.

Ik vertrouw erop u hiermee voldoende te hebben geinformeerd.

Hoogachtend,

bouw, Natuur en Voedselkwaliteit, namens deze:
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5.

Bezwaar
Als u het niet eens bent met deze beslissing, kunt u binnen zes weken na 
verzending van deze beschikking een bezwaarschrift indienen.
Let op: doe dit op tijd, anders kan uw bezwaar niet behandeld worden.

Bij voorkeur kunt u uw bezwaarschrift via de e-mail verzenden naar 
nvwabezwaarenberoeD(5)nvwa.nl. Uw bezwaarschrift kunt u eventueel ook per 
post verzenden naar: Nederlandse Voedsel- en Warenautoriteit, divisie 
Juridische Zaken, team Bezwaar en Beroep, Postbus 43006, 3540 AA 
Utrecht.

Noem in het bezwaarschrift:
• uw naam en adres;
• de datum;
• het kenmerk, zaaknummer van deze brief
(deze gegevens vindt u in de rechterkantlijn);
• geef aan waarom u het niet eens bent met de beslissing.
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Vergeet niet om uw bezwaarschrift te ondertekenen, van een datum te voorzien 
en een kopie van deze beschikking mee te sturen.

Als u uw bezwaarschrift in een vreemde taal stelt en een vertaling voor een goede 
behandeling van het bezwaar nodig is, dient u zelf voor een vertaling van het 
bezwaarschrift te zorgen.

Heeft u vragen, kijk dan op www.nvwa.nlNbezwaarenberoeo.
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